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Предисловие

Предлагаемое пособие по морфологии современного русского литературного языка предназначено для студентов-заочников филологического факультета. Курс морфологии читается в течение двух установочных сессий. Формы контроля -  контрольная работа, реферат и зачет после первой сессии; итоговая курсовая работа и экзамен - после второй. 

Первая часть пособия, содержащая планы лекций, послелекционные домашние задания и рекомендуемую литературу, как общую, так и по каждой отдельной лекции, предназначена для совместной работы студентов и преподавателя во время установочных сессий. Вторая часть включает зачетную контрольную работу для выполнения между сессиями и темы итоговых курсовых работ с методическими указаниями  и вспомогательными упражнениями. Темы рефератов в пособие не включены: они определяются преподавателем каждый год.

Ограниченность времени не позволяет охватить на лекциях полный курс русской морфологии по университетской программе, поэтому в них включены только основополагающие вопросы, имеющие главное значение для общелингвистической подготовки студента, а также особо сложные и актуальные проблемы, не нашедшие однозначного решения в современной грамматической науке. Домашние задания имеют целью: 1)  научить студентов осмысленно читать грамматическую литературу и ввести в их научный кругозор  имена известных лингвистов прошлого и современности (см., напр., задания 1-3 к лекции 1, 1-2 - к лекции 2);  2) сформировать у студентов представление об исторической динамике морфологической системы русского языка (см., напр., задания 4 к лекции 1, 5 - к лекции 2, 6 - к лекции 4); 3) привлечь внимание студентов к морфологическим и морфонологическим особенностям русского языка, автоматически воспроизводимым ими как его носителями (см., напр., задания 5-6 к лекции 1, 2-4 - к лекции 5); 4) продемонстрировать возможность практического применения теоретических положений, изложенных на лекции (см., напр., задания 3-4 к лекции 2, 2-5 - к лекции 3).       

Экзаменационные вопросы по морфологии полностью охватывают университетскую программу. Поэтому для подготовки к экзамену следует внимательно изучить программу курса “Современный русский язык. Морфология”  (см. Сборник программ по истории русского языка и современному русскому языку филологического факультета МГУ, М., 1997) и соответствующий раздел одного из учебников современного русского языка для филологических факультетов. Там содержится обязательный объем понятий университетского курса морфологии За определениями терминов, использованных в настоящем пособии, следует обращаться к  учебникам и литературе, которая указана после каждой лекции и в конце сборника.   

Настоящее пособие является дополнительным. Цель его - помочь студентам-заочникам систематизировать и укрепить знания, полученные во время сессии (или сориентировать в пройденном материале студентов, пропустивших сессию, и направить их самостоятельные занятия). Пособие содержит все задания, по которым производится зачетная и экзаменационная аттестация студентов-заочников. 

Планы  лекций

Внимание! Основная литература, относящаяся ко всему курсу, дана в конце. После каждой лекции указана дополнительная литература по проблематике данной конкретной лекции. Студентам, не прослушавшим ту или иную лекцию, изучение литературы по ее проблематике необходимо. 

Лекция 1

Морфология как раздел грамматики. Основные понятия морфологии

1. Морфология как раздел грамматики и как уровень языка.
   1.1. Коммуникативная функция языка. Кодирование смыслов. Роль средств разных языковых уровней  в передаче информации. «Нет ничего в морфологии, чего нет или прежде не было в синтаксисе и лексике» (В.В, Виноградов).
1.2.  Словарь и грамматика. Лексическое и грамматическое в слове. 

1.3.   Морфология и синтаксис в грамматике языка  - нормативной, описательной, объяснительной.  

2. Основные понятия морфологии.

2.1. Слово в морфологии. Вопрос о границах слова. Слово  -  лексема -  словоформа. Парадигма как система грамматических форм одной лексемы.

2.2.  Способы формообразования. «Внешние выразители категорий могут быть самые разнообразные: "изменяемость" слов разных типов, префиксы, суффиксы, окончания, фразовое ударение, интонация, порядок слов, особые вспомогательные слова, синтаксическая связь и т.д. ... Признаки, выразители категории, могут быть положительными и отрицательными: так, "неизменяемость" слов как противопоставление "изменяемости" также может быть выразителем категории, например, наречия. Противополагая форму, знак содержанию, значению, я позволю себе называть все эти внешние выразители категорий формальными признаками этих последних... Существование всякой грамматической категории обуславливается тесной, неразрывной связью ее смысла и всех ее формальных признаков» (Л.В. Щерба). Типология морфем и лексем в аспекте формообразования. 

2.2.1.  Флексия (окончание) как средство образования морфологических форм.   Связующая и содержательная функции окончания. 

2.2.2.  Вопрос о формообразующих суффиксах:

· при образовании множ. числа существительных типа лист - листья, сын - сыновья; 

· при образовании прошедшего времени глагола, причастий и деепричастий. 

2.2.3.   Проблема статуса  - СЯ.
2.2.4.   “Формообразующие”  слова. 

2.3.  Понятие грамматической категории. Понятие морфологической категории как «системы противопоставленных друг другу рядов морфологических форм с однородными значениями» (Грамматика-80).
2.3.1.  Морфологические категории  классификационные (противопоставляющие классы слов) и словоизменительные (противопоставляющие словоформы одной лексемы).  Смешанный статус категории залога.
2.3.2.   Признаки грамматической категории.

2.3.2.1.  Охват  разряда слов. Категории именные и глагольные. Категории, охватывающие несколько частей речи, одну часть речи, лексико-грамматический подразряд слов внутри части речи.

2.3.2.2.   Обязательность.  

2.3.2.3.   Регулярная оппозиция грамматических значений в пределах грамматической категории. Парадигматичность. Понятия полной и неполной (дефектной) парадигмы. Причины неполноты грамматических парадигм: структурные (* побежу, *пылесосю; *мечт, *мольб) и семантические (отсутствие форм множественного числа у большинства абстрактных и вещественных существительных,  степеней сравнения у относительных прилагательных, настоящего времени у глаголов совершенного вида, страдательных причастий у непереходных глаголов).

2.3.2.4.   Соответствие грамматической формы и значения. Вопрос о морфологическом “нуле” и значимом отсутствии: слон(, любил(,  нес((.

2.3.2.5.   “Абстрактность” грамматического значения. Типы грамматических значений: номинативные, синтаксические,  интерпретационные. Сочетание номинативного, синтаксического и интерпретационного значений в категории падежа. Номинативное и интерпретационное значение категории вида.

2.4. Морфонологические явления в формообразовании:

· чередование (в том числе с нулем, беглые гласные): вертеть - верчу,  любить - люблю, огурец - огурцы

· усечение: крестьянин - крестьяне, продавать - продаю, исчезнуть - исчез
· наращение: дочь - дочерью, время - времени, одеть - одену  

· перемещение ударения: окно - окн( (род. пад. ед. ч.) - (кна (им. пад. мн. ч.); проблема звон(т - зв(нит
2.5. Морфологический тип русского языка. В языках такого строя, как русский, нет лексических значений, которые не были бы грамматически оформлены и классифицированы. Понятие бесформенного слова к современному русскому языку неприложимо» (В.В. Виноградов).
2.5.1.  Общая характеристика  русского языка как языка синтетического. 

· Аналитические формы: сравнительная и превосходная степень прилагательного, будущее время глаголов несовершенного вида, условное наклонение глагола.

· Аналитические тенденции: экспансия именительного падежа в разговорной речи; развитие аналитических средств выражения рода в предложениях типа  Продавец показала мне чулки;  движение существительных на -ино,   -ово к несклоняемости (в небе над Тушино, находятся в Сараево).
2.5.2.  Флективность русского языка. Особенности русских флексий: 

· комплексность значения (способность одного звукового комплекса - окончания - обслуживать одновременно несколько грамматических категорий, совмещая в себе их значения); 

· развитая омонимия: сказать маме - вспомнить о маме (в пределах одной парадигмы); пойти к врачу - я лечу (в разных парадигмах).

2.5.3.   Агглютинация и фузия. 

2.6. Грамматические законы в морфологии.

2.6.1. Закон экономии: 

2.6.1.1.  Развитие аналитизма. 

2.6.1.2.  Тенденция к устранению языковых излишеств. Способы устранения излишеств: 

· исчезновение одного из параллельных вариантов (ман(т, шампунь - жен.р., ботинка- жен.р.);

· позитивное использование излишеств путем дифференциации семантической (листы/листья, в саду - о саде), сочетаемостной (Он был щедрый/щедрым/щедр - Прием был щедрый/щедрым/*щедр), стилистической (дорогой/-ою длинной/ою).  

2.6.1.3.   Взаимокомпенсация морфологических и синтаксических средств (Мать любит дочь). 
2.6.1.4.   Конфликт между стремлением к экономии языковых средств и нормами современного русского языка в случаях типа *я надеюсь и верю в тебя, * Базаров критикует и не соглашается с Кирсановым.

2.6.2. Закон аналогии. Аналогия между разными формами одного слова или одинаковыми формами разных слов. Происхождение трех склонений имен существительных современного русского языка из шести склонений древнерусского языка. Проблема родительного множественного (носков, но сапог). Механизм ошибок типа * обсудить о, * компостируйте за проезд. Варианты форм глаголов непродуктивных классов машут - махают; движусь - двигаюсь; мучит - мучает. Вопрос о словоформе ихний.

Домашнее задание

Задание 1 
 Прочитайте отрывок “О Грамматике вообще” из первой русской грамматики для русских на родном языке, написанной В.Е. Адодуровым - первым русским адъюнктом Академии наук (1738 г.) - и ответьте на вопросы.
1. Как понимает автор сущность и предназначение Грамматики?

2. Из каких частей должна, по его мнению,  состоять Грамматика?

3. Как называет В.Е.Адодуров область грамматики, соответствующую современной морфологии? Каково происхождение этого термина? Для обозначения какой части науки о языке применяется этот термин сейчас? 

4.  Какой аспект грамматической науки - описательный, нормативный, объяснительный - особо выделяет автор?

1) Грамматика есть такая наука, которая обыкновенную человеческую речь переводит в обыкновенныя правила.

2) Но понеже человеческая речь состоит из разных слов, которыми друг другу мысли свои излагают, а всякое слово содержит в себе один или несколько слогов, так как и слоги из одной или многих литер составляются, то надлежит в Грамматике перво рассуждать о литерах, их разделении и употреблении, потом о словах, особливо о их главных свойствах, о различии между собою, после о словах соединенных, то есть о целой речи, а напоследок, как всякое в речи положенное слово правильно выговаривать.

3) От сего произошло разделение Грамматики на разные ея части, а имянно на Орфографию, Этимологию, Синтаксис и Просодию.

4) Что до слова Грамматика касается, то оное есть Греческое и происходит от слова   ((((((  , которое значит на нашем языке письмя или литера, начало свое восприяла она от усматривания того, что в употреблении языка казалось прилично или неприлично, после такие примечания были собраны и приведены в порядок; чтоб всяк знал чему надлежит последовать и чего оберегаться: от сего явно есть что сия наука во всем долженствует последовать доброму употреблению.

Задание 2
Прочитайте отрывки из книги немецкого грамматиста Г.Пауля “Принципы истории языка” (1880 г.). Определите, к каким разделам Лекции 1 относятся приведенные утверждения Пауля.

1) Более или менее экономное использование языковых средств для выражения мысли зависит от потребности.  <...> В целом, однако, для языковой деятельности характерна определенная тенденция к бережливости. В соответствии с этой тенденцией в языке для всех случаев вырабатываются способы выражения, которые содержат ровно столько, сколько необходимо для понимания.

2) В самой природе языкового развития заложено непрерывное образование множества равнозначных слов, форм, типов сочетаний. <...> Хотя появление такого избытка является неизбежным, однако он не может сохраниться в языке длительное время. Языку чуждо какое бы то ни было излишество. Мне можно было бы возразить, что в таком случае язык должен был бы избегать возникновения излишеств. Однако язык вообще никогда не предотвращает возникновения отрицательного явления, он может лишь оказывать противодействие уже имеющемуся в наличии. Индивиды, которые создают новый языковой элемент в дополнение к равнозначному старому, в этот момент совершенно не учитывают старый языковой элемент либо потому, что он им неизвестен, либо по крайней мере потому, что он в соответствующий момент не появился в их сознании. Как правило, уже другие индивиды, воспринимая с разных сторон как новое, так и старое, используют оба элемента  в своей речи. 

3) В нашей психике происходит взаимопритяжение отдельных слов, вследствие чего слова образуют в ней множество более или менее крупных групп. Это взаимное притяжение всегда основано на частичном совпадении звучания или значения отдельных слов, либо звучания и значения одновременно. 

4) Лицо, имеющее в своем распоряжении одни только образцы, находится в менее выигрышном положении по сравнению с лицом, которому одновременно сообщили и правило, и образцы; положение первого невыгодно прежде всего потому, что в отличие от последнего он не имеет предварительных сведений о пределах применимости своих образцов.  Так, например, то, кто впервые услыхал немецкий предлог in “в” в сочетании с винительным падежом и затем несколько раз подряд слышит его все в том же сочетании, легко может счесть это за общее правило употребления данного предлога; тому же, кто слышит его попеременно то с винительным, то с дательным падежом, понадобится еще некоторое время, чтобы разобраться, в чем тут разница, и сначала он, быть может, будет употреблять оба сочетания как попало. В этом случае цель будет гораздо быстрее достигнута с помощью правила. 

Задание 3

Ниже приведены  отрывки из работ А.И.Смирницкого “Лексическое и грамматическое в слове” и П.С.Кузнецова “О принципах изучения грамматики”. Некоторые термины в них пропущены. Заполните пропуски терминами из списка.

Список терминов: слово, форма, грамматическая форма, предложение, словоформа, форма слова

1)   ____________ выступает как необходимая единица языка и в области лексики (словарного состава), и в области грамматики (грамматического строя), и поэтому ____________ должно быть признано основной языковой единицей: все прочие единицы языка (например, морфемы, фразеологические единицы, какие-либо грамматические построения) так или иначе обусловлены наличием ____________и, следовательно, предполагают существование такой единицы, как ____________ . В области словарного состава ____________является той единицей, которая представляет собой отчетливо выделимый, в связи с достаточной его оформленностью, кусок строительного материала языка, как бы своего рода “кирпич”, по выражению Л.В.Щербы.  В области грамматического строя____________ является той единицей, к которой в первую очередь относятся закономерности этого строя, прилагаются грамматические правила (А.И.Смирницкий).

2)  Очень важно отметить, что конкретные ____________, т.е. ____________, состоящие из данных определенных слов и имеющие данные грамматические формы, являются уже речевыми произведениями, т.е. не составными частями или единицами языка, а продуктами его применения теми или иными людьми, в тех или иных условиях, для достижения тех или иных целей. <...>  В грамматический строй языка входят не конкретные ____________, а закономерности образования ____________ (А.И.Смирницкий).
3)  Реальными языковыми единицами, если отвлечься от варьирования слова и от слов неизменяемых, являются в речи такие единицы, как дом, дому, городу, парусом и пр., которые можно назвать ____________ (т.е. конкретными словами в определенных грамматических формах). Чтобы выделить в ____________ лексическое, т.е. основное для слова как единицы словарного состава языка, иначе говоря - чтобы в ____________ увидеть именно конкретные слова как таковые, а не отдельные их грамматические формы, необходимо, следовательно, отвлечься от грамматического момента в каждой ____________ , представляющей собой одно и то же слово, и произвести соответствующее обобщение, подобно тому, как для выделения грамматического в слове необходимо отвлечься от конкретности слов и обобщить то, чем отдельные ____________ сближаются по линии грамматической (А.И.Смирницкий).
4)  Но как обстоит дело с грамматически неизменяемыми словами, с такими, как там, вчера, очень, вопреки? Выделяется ли в них какая-либо грамматическая форма? Само собой разумеется, что такие собственно неизменяемые слова <...> не имеют ____________ в том смысле, в каком ____________ выделяется в словах типа дом, город, идет, ведет и пр. Ведь выделение ____________  в слове основывается именно на том, что одно и то же слово выступает в виде различных словоформ, отличающихся друг от друга своими грамматическими значениями. Если, например, не различаются хотя бы два ряда словоформ (вроде дом, город, парус... и дом(, город(, парус(...) в качестве двух разных числовых видоизменений соответствующих слов ____________, то в данном классе слов вообще нет грамматической категории числа. А если, следовательно,  слова определенного класса вообще не изменяются грамматически, то в этом классе слов нет и никаких грамматических категорий, проявляющихся в противопоставляемых друг другу ____________, и то или другое слово этого класса не выступает ни в какой ____________ . <...> Но отсутствие какой-либо ____________ у слова совсем не означает, что данное слово является грамматически не оформленным. ____________ слова и грамматическая его оформленность - не одно и то же, хотя это и связанные между собой явления. Грамматически оформленным является каждое слово, хотя не всякое слово выступает в какой бы то ни было определенно ____________  (в том смысле, в каком грамматически изменяемые слова выступают в тех или иных формах). Прежде всего сама грамматическая неизменяемость слова определенным образом, и притом именно грамматически, характеризует и определяет его в отличие от слов, грамматически изменяемых. <...> Грамматическая оформленность слова определяется, однако, не только его грамматическим изменением (его системой ____________) или его неизменяемостью (противопоставленной изменению других слов в грамматическом плане), но и его грамматической сочетаемостью с другими словами, со словами определенных классов и разрядов (А.И.Смирницкий).
5)  Одним из центральных вопросов грамматики является вопрос о ____________ и грамматической категории. Под ____________ понимают выражение внешними структурными свойствами языка значений обобщенного характера, свойственных словам и сочетаниям слов, но независимых от конкретного значения этих слов, т.е. значений различного рода отношений (П.С.Кузнецов).
6)  ____________ называется выражение соответствующих отношений в структуре отдельного слова, а формой словосочетания - выражение отношений в структуре словосочетания. ____________ является, например, в русском языке форма падежа, в которой мы имеем дело с выражением отношений между словами посредством определенного изменения слов  <...> как в ____________, так и в форме словосочетания мы всегда имеем дело с двумя сторонами - с внешней, структурным средством, выражающим обобщенное грамматическое значение, и с внутренней, с обобщенным значением, с значением некоторого отношения, выражаемым определенным структурным средством (П.С.Кузнецов).
7)  Аналогия (от греч. (((((((( “соразмерность“, ”соответствие”) представляет собой изменение ____________ под влиянием другой ____________ , выражающей то же или подобное значение. <...> Глагол чихать образовывал некогда настоящее время по типу глагола ищу (ср. инфинитив искать) - чишу, чишешь и т.д. В некоторых говорах такие ____________ сохранились до сих пор. Но ввиду того, что продуктивным издавна является тип глаголов, содержащих примету -а- как в основе инфинитива, так и настоящего времени (читать - читаю, мечтать - мечтаю, летать - летаю и т.д.), по аналогии к ним в литературном языке и в ряде говоров распространились ____________ настоящего времени чихаю, чихаешь и т.д. Таким же образом наряду со старым махать - машу, машешь и т.д. распространяется махать - махаю, махаешь и т.д., наряду со старым брызгать - брызжу, брызжешь - новое брызгать - брызгаю, брызгаешь и т.п. (П.С.Кузнецов). 
Задание 4
Из следующих предложений выпишите в два столбика а) устаревшие лексемы; б) устаревшие морфологические формы.

1.  На стогнах тишина! Сияют при луне Дворцы и башни Петрограда (Бар.). 2. В сердцах людей нашед измену, ожесточился я (Л.). 3. Вечер давно потухнул (Г.). 4. Поняти не могу я долга своего (Ф.). 5. Вера отверзает нам дверь в вышний мир непосредственно (Жук.).  6. Заря торжественной десницей Снимает с неба темный кров (Кр.). 7. Я очень рад, что видел чужие краи (Ф.). 8 Царствы тверды те, которы справедливы (Оз.). 9. Приближьтесь, сядьте и внемлите Совету музы вы моей (Бат.). 10. Ни в чем утех не зрит, ловитву забывает (Оз.). 11.  Но курам никогда до облак не подняться (Кр.).  12. На укоризны мы фортуне тароваты (Кр.). 13. Вы скоро с жизнию поссоритесь своей! (Ф.) 14. Благоизволяем мы учредить некоторыя перемены в аде (Кр.). 15. На другой день Наталья пришла всех ранее к обедне (Кар.).

Задание 5

А. Продолжите списки слов,  образующих формы с передвижением ударения  с основы на окончание (в каждый список допишите еще по три пары):

а) род. пад. единств. ч. существительных муж. р.: багаж - багажа; враг - врага; дождь - дождя; ключ - ключа...;

б) имен. пад. множ.  ч. существительных муж. р. с окончанием -а (-я): адрес - адреса, век - века, директор - директора, тополь - тополя... ; 

в) имен. пад. множ.  ч. существительных муж. р. с окончанием -и (-ы): богатырь - богатыри, ключ - ключи, слон - слоны, черновик - черновики... ;

г) имен. пад. множ. ч. существительных сред. рода: войско - войска, дело - дела, поле - поля, стадо - стада.

Б. Продолжите списки слов,  образующих формы с передвижением ударения  с окончания на основу (в каждый список допишите еще по три пары):

а) имен. пад. множ.  ч. существительных жен. рода: ) беда - беды, борода - бороды, высота - высоты, простыня - простыни...;

б) имен. пад. множ.  ч. существительных сред. рода: кольцо - кольца, лицо - лица, ружье - ружья, плечо - плечи... .

Задание 6
А. Продолжите списки существительных, у которых при формообразовании происходит чередование гласного с нулем в основе:

а)  мужского рода с беглым -е: владелец, замысел, парень... 

б) мужского рода с беглым -о: беспорядок, затылок, жеребенок,  коготь

в) женского рода с беглым -е (найдите, в какой форме он проявляется!): бабочка, вишня, песня, стройка... 

г) женского рода с беглым -о: артистка, лодка, скрипка, юбка...

Б. Продолжите списки форм с чередованием согласных:

а) превосходная степень прилагательных: высокий - высочайший, жестокий - жесточайший, тихий - тишайший, тонкий - тончайший...;

б) глаголы с одинаковыми чередованиями во всех формах настоящего или синтетического будущего времени: вязать, заплакать, чесать, брести...; 

в)  глаголы с неодинаковыми чередованиями в разных формах настоящего  или синтетического будущего времени: беречь, мочь, печь, лечь...;
г) глаголы с чередованием только в первом лице единств. числа настоящего или синтетического будущего времени: любить, будить, возить, бросить...
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Лекция 2

Части речи  как семантико-грамматические разряды слов
1.  Классификация как инструмент и результат научного исследования. Проблема “естественной” классификации.  Деление класса  на центр и периферию как структурный принцип “естественной” классификации. Понятие прототипа.  

2.   Четыре ряда классификационных признаков для частей речи: 

· семантические; 

· словообразовательные; 

· морфологические; 

· синтаксические.

3.  Система частей речи в русском языке. Знаменательные (самостоятельные) и незнаменательные (служебные) части речи.  Слова изменяемые и неизменяемые. Слова склоняемые и спрягаемые. Имя и глагол как два полюса в системе частей речи. История вопроса о количестве и составе частей речи в русском языке. 
4.   Гипотезы  о происхождении частей речи. 
5.   Сложные случаи выделения частей речи.
5.1.  Вопрос о категории состояния. Трактовка слов на -о в предложениях типа Лицо ее было грустно, Он грустно улыбнулся, Мне грустно, Грустно расставаться с друзьями 
5.2.   Сравнительная степень - “пересечение” категорий прилагательного и наречия: 

Он молодой - Он выглядит молодо
Он моложе меня - Он выглядит моложе меня  

5.3.  Причастие и деепричастие как гибридные формы глагола, вопрос о границах глагольной лексемы,  проблема отглагольных прилагательных.

5.4.   Числительные: возможность их выделения в отдельную часть речи или распределения по категориям существительного и прилагательного. 

5.5.  Местоимения: возможность их выделения в отдельную часть речи или вычленения местоименных разрядов в пределах знаменательных частей речи (местоименные существительные типа я, кто, кое-что; местоименные прилагательные типа мой, всякий, какой-нибудь; местоименные наречия типа где, когда-нибудь, никуда; вопрос о “местоименных” глаголах делать - сделать).
5.6.   “Аналитические прилагательные” типа цвет беж, стиль барокко: аргументы в пользу отнесения их к прилагательным или существительным, грамматическое освоение аналитических прилагательных в русском языке.
5.7.    “Глагольные междометия” типа хлоп, прыг.

5.8.   Проблема вводно-модальных слов типа вероятно, видимо.

5.9.   Существуют ли слова вне частей речи? Вопрос о возможности применения понятия «синкретизм» в классификации частей речи.
6.  Изменение семантики,  словообразовательной структуры, частеречной принадлежности и синтаксических функций слова при морфолого-синтаксической деривации (случаи типа молотый кофе, хотя, домой, столовая)

7.  Морфологическое освоение заимствованных слов в современном русском языке в свете классификации частей речи
8.  Семь отличительных признаков служебных слов (по В.В. Виноградову): «1) неспособность к отдельному номинативному употреблению; 2) неспособность к самостоятельному распространению синтагмы, или словосочетания (например, союз и, относительное слово который, предлоги на, при и т.п. неспособны сами по себе, независимо от других слов, ни конструировать, ни распространять словосочетание, или синтагму); 3) невозможность паузы после этих слов в составе речи (без специального экспрессивного оправдания); 4) морфологическая нерасчлененность или семантическая неразложимость большинства из них (ср., например, у, при, ведь, вот и т.п., с одной стороны, и потому что, чтобы, затем что, хотя и т.п. - с другой); 5) неспособность носить на себе фразовые ударения (за исключением случаев противопоставления по контрасту); 6) отсутствие самостоятельного ударения на большей части первообразных слов этого типа; 7) своеобразие грамматических значений, которые растворяют в себе лексическое содержание служебных слов».
Домашнее задание

Задание 1

Г.О.Винокур  в статье “Форма слова и части речи в русском языке” (1943 г.) предложил базирующуюся на классификации окончаний морфологическую классификацию слов русского языка, которая, по его мнению, не равнозначна выделению частей речи, но  могла бы лечь в основу этого выделения. Заполните словами  из приведенного ниже списка а) морфологическую классификацию Винокура и б) частеречную классификацию В.В.Виноградова  (слова надо вписывать на место многоточий). Укажите и объясните различия.

Список слов: веселый, папин, честность, сказал бы, вероятно, зимой, если, напишу, шутя, разрезать, мастерски, который,  напишите, воспринимать, даже, по-волчьи, бух, она, хвать, жаль, пальто, помрачнев, кто, беж, леди, завтра, вертит, уже, понятый, ничто, под, разговаривая, перо, друг, один, можно, четыре, всякий, почитаемый, глуп,  напишите,  разрезанный, было (холодно), (было) холодно
а) I.  Разложимые слова. 

1.  Слова с именными окончаниями:

1.1.  С падежными окончаниями:

1.1.1.  Слова, у которых “формы, создаваемые падежными окончаниями есть одновременно формы числа и рода” - ...

1.1.2.  Слова, у которых “формы падежа не есть формы числа и рода” - ...

1.1.  С падежно-родовыми окончаниями - ...

2.  Слова с глагольными окончаниями:

2.1.  Парадигматические формы:

2.1.1. Незалоговые: 

2.1.1.1.  Временные -...

2.1.1.2.  Модальные - ...

2.1.2.  Залоговые - ...

2.2.  Непарадигматические формы - ...

3.  Разложимые наречия, окончания которых “как бы вынуты из тех комплексов, к которым они принадлежат и потому создают слова с изолированной комплексной формой”, поскольку эти слова “поставлены в особые синтаксические условия” - ...

II.  Неразложимые слова:

1.  Соотносимые по функции с разложимыми - ...

2.  Несоотносимые по функции с разложимыми - ...

б) Части речи.

I. Имена:

1)  существительное - ...

2)  прилагательное - ...

3)  числительное - ...

II.  4) Местоимение (в состоянии разложения) - ...

III.  5) Глагол - ...

IV.  6) Наречие - ...

V.  7) Категория состояния - ...

Частицы речи.

1) Частицы в собственном смысле - ...

2) Связки - ...


3) Предлоги - ...

4) Союзы - ...

Модальные слова - ...

Междометия - ...

Задание 2

Сравните   критерии определения частей речи, сформулированные разными лингвистами. В чем общее и в чем различия между приведенными точками зрения?

1) “Выделению частей речи должно предшествовать определение основных структурно-семантических типов слов.

Классификация слов должна быть конструктивной. Она не может игнорировать ни одной стороны в структуре слова. Но, конечно, критерии лексические и грамматические (в том числе и фонологические) должны играть решающую роль. В грамматической структуре слов морфологические своеобразия сочетаются с синтаксическими в органическое единство. Морфологические формы - это отстоявшиеся синтаксические формы. Нет ничего в морфологии, чего нет или прежде не было в синтаксисе и в лексике. История морфологических элементов и категорий - это история смещения синтаксических границ, история превращения синтаксических пород в морфологические. Это смещение непрерывно. Морфологические категории неразрывно связны с синтаксическими. В морфологических категориях происходят постоянные изменения соотношений, и импульсы, толчки к этим преобразованиям идут от синтаксиса. Синтаксис - организационный центр грамматики. Грамматика, имманентная живому языку, всегда конструктивна и не терпит механических делений и рассечений, так как грамматические формы и значения слов находятся в тесном взаимодействии с лексическими значениями.”

“Из общих структурно-семантических типов слов русского языка наиболее резко и определенно вступают грамматические различия между разными категориями слов в системе частей речи. Деление частей речи на основные грамматические категории обусловлено: 1) различиями тех синтаксических функций, которые выполняют разные категории слов в связной речи, в структуре предложения; 2) различиями морфологического строя слов и форм слов; 3) различиями вещественных  (лексических) значений слов; 4) различиями в способе отражения действительности <...> 5) различиями в природе тех соотносительных и соподчиненных грамматических категорий, которые связаны с той или иной частью речи. Не надо думать, что части речи одинаковы по количеству и качеству во всех языках мира. В системе частей речи отражается стадия развития данного языка, его грамматический строй” (В.В.Виноградов).   

2)  “Деление на части речи - это  есть разбиение словаря на классы слов, необходимые для перехода от словаря к тексту”.

 “...Части речи  есть способ экономного кодирования данных о слове, позволяющий определить его функции в предложении, или по-другому, - характер употребления в тексте. <...> Следовательно, во всяком языке разбиение словаря по частям речи можно произвести, исследовав их положение друг относительно друга и поставив в соответствие каждому из выделенных классов набор синтаксических функций, свойственных элементам этих классов”.

“Между признаками синтаксического и грамматического уровней существует изоморфизм (хотя и неполный), о чем говорит и возможность построения моделей с ориентировкой только на один уровень.” 

“Представляется, что при чисто морфологическом подходе к частям речи следствие (закрепленность категорий в парадигматическом плане) затушевывает в известном отношении причину (закрепленность в синтагматическом плане)”.

При выделении частей речи на словообразовательном уровне учитывается: “а) разграничение показателей словообразовательного и словоизменительного назначения” и “б) наличие у каждой из частей речи собственных аффиксов, свойственных только ей”. 

В то же время “классификация частей речи опирается на такие постоянные семантические признаки, как предметность, атрибутивность, предикативность” (И.И.Ревзин).

3) “Можно полагать, что не только отдельные формы слов и не только отдельные структурно-семантические разряды слов в составе разных частей речи, но и сами части речи обладают такой номинативной спецификой, которая предопределяет возможность развертывания на фоне данного номинативного (ономасиологического) принципа соответствующих грамматических и деривационных категорий.  Части речи можно поэтому рассматривать как проекции в мир языка разных по своей сути или по их восприятию человеком объектов действительности.”

 “...У носителей языка складывается и существует определенный образ каждой части речи - обобщенное представление о выражаемой ею сути и признаках, но главное, о ее содержании и смысле. Мы полагаем, что такое представление базируется на ономасиологических, понятийных категориях, на,  быть может, и не всегда полностью осознаваемом, но тем не менее прочном суждении о том, что существительные обозначают лица и предметы, глаголы - действия и процессы, а прилагательные - признаки, свойства и вообще все мыслимые атрибуты материи”.

“Единая категория наименования членилась постепенно и дробилась именно в зависимости от того, на обозначение какого объекта было направлено наименование и, конечно, от того, каким представлялся именуемый объект уму человека, склонного именовать разные объекты наименованиями с разными формальными приметами.” Эта единая категория наименования “так использовалась в речевых актах, что ее дифференциация в функциональном и семантическом плане оказалась неизбежной” (Е.С.Кубрякова).

4) Часть речи - “вероятностная группа слов, объединенных общими грамматическими свойствами, отражающими общность их семантики.”  

Части речи ”могут рассматриваться как  мосты, по которым происходит переход слов из хранилища в живое употребление”, “существующая реально удобная классификация слов при их хранении в памяти”.  

“Части речи - специализированные в грамматических функциях группы слов, разряды самостоятельных слов, характеризуемые пучками грамматических (морфологических и синтаксических) оппозиций, общность которых в конечном счете связана с семантической общностью слов, формирующих данную часть речи”. 

“... Возможно, что свойство А характерно для 95% слов части речи, что свойство В присутствует у 99%, а свойство С - у 90% слов данной части речи. С другой стороны, у некоторого слова а отмечается 90% свойств, характерных для данной части речи, у слова b - 95%, а у слова с - 80%. И тем не менее свойства А, В и С   можно рассматривать как свойства данной части речи, а слова a, b и с - как слова к ней принадлежащие.” 

Как классифицирующий критерий семантический признак, например, предметность,  “фиктивен”, наоборот, само понятие о предметности “возникло на грамматической базе” (А.Е.Супрун). 

5) В русском языке, как и во многих других, категории действительности, типы явлений и их связей оформлены в виде системы частей речи, отработанной языком в его многовековой истории. Классы явлений действительности предстают нашему языковому сознанию как предметы и лица, действия и состояния, качества и количества и т.д. Языковым выражением их служат соответственно знаменательные части речи в их категориально-грамматическом значении. Так, основным категориальным значением имени существительного является предметность, глагола - процессуальность, категории состояния - статуальность, прилагательного - качество, свойство, числительного - количество. Части речи выделяются и характеризуются по совокупности четырех признаков: 

1) категориально-семантического значения; 

2)  набора морфологических категорий (форм словоизменения); 

3)  способов словообразования; 

4)  способов синтаксического функционирования. 


Так, класс имен существительных объединяется значением предметности, морфологическими категориями рода, числа, падежа, своим набором словообразовательных средств, своими особенностями синтаксического употребления. 

Классу глаголов свойственно выражать категориальное значение процессуальности в морфологических формах: спрягаемых, в категориях времени, модальности, лица (рода, числа), вида, залога, и неспрягаемых - инфинитива, причастия и деепричастия, сохраняющих эти морфологические категории частично; соответственно синтаксическими функциями глагольных форм считаются предикативные для спрягаемых и непредикативные для неспрягаемых. 

Известно, однако, что общее семантическое значение части речи в достаточной степени условно, поскольку не всякое существительное обозначает предмет (предметами не являются действия ходьба, движение, стирка, пение, полет, мытье, состояния волнение, дремота, тревога, страх, веселье, качества доброта, терпимость, голубизна, глубина, синь, прилежание, количества множество, масса, килограмм, стая, щепотка и др.), не всякий глагол обозначает процесс (ср., например: принадлежать, иметь, соответствовать, происходить, превосходить, характеризоваться и др.). С различиями в значении связаны некоторые различия и ограничения в морфологических и словообразовательных характеристиках. Так, сохраняя родовую характеристику и словоизменение по падежам, многие существительные отвлеченного, непредметного значения не имеют множ. числа; ряд суффиксов служит образованию определенных разрядов непредметных слов (-ени(е), -ани(е), -ти(е), -б(а) - имен действия, -от(а) - имен состояния, -от(а), -изн(а), -ин(а), -ость - имен качества и т.д.). Глаголы, обозначающие не собственно действие, процесс, а служащие выражению различных отношений между предметами и признаками, нередко ограничены в видо-временных возможностях (ср., например, Рыбаки спустились/спускались к реке - Тропинка спускалась(но не: спустилась) к реке; Гости выходили/вышли в сад - Окна выходили (но не: вышли) в сад; С ним происходит/произошло что-то непонятное - Он происходит (но не: произошел) из смоленской деревни). 

Более всего различия в значениях групп или разрядов слов в пределах каждой части речи проявляются в их синтаксическом функционировании”. 

“Принадлежность слова к классам категориально-семантическим определяет его семантико-синтаксическое назначение, ролевые позиции, которое оно, облеченное в соответствующие грамматические формы,  способно занять в тех или иных моделях предложения. Принадлежность слова к частям речи определяет морфологические формы, в которых получают выражение семантико-синтаксические отношения между словами в данном языке” (Г.А,Золотова).

6) “Части речи - это классы слов, характеризующихся: 1) наличием у них общего категориального значения, т.е. значения, абстрагированного, во-первых, от лексического значения всех слов данного класса, и во-вторых, от принадлежащих этому классу грамматических категорий; 2) общностью парадигматики и 3) тождественностью синтаксических функций” (Грамматика-70). 

7)  Частеречная и морфологическая классификации слов “разноприродны”. 

“Проблема  частей речи явным образом не может быть решена, по крайней мере в применении к русскому языку, без предварительного анализа формы русского слова.” Эта проблема ”решается посредством комбинации данных, доставляемых и морфологией, и синтаксисом, и семасиологией<...> в той строгой иерархической соподчиненности, которая объективно дана в языковой реальности как диалектически расчлененном целом” (Г.О.Винокур).

ж) “Слово в его отношении к предложению или вообще к речи определяется в грамматике как часть речи. Определение частей речи, таким образом, должно исходить из указанных отношений. Во многих языках, в частности и в русском, части речи могут различаться морфологически, т.е. слова, относящиеся к одной части речи могут отличаться и самым своим строением, или способностью изменяться по грамматическим категориям от слов, относящихся к другим частям речи. Но морфологические признаки отнюдь не составляют сами по себе основания для различения частей речи; так, в литературном языке имеется немало несклоняемых слов, которые по своему значению относятся к существительным, например, депо, амплуа, колибри; таким образом, существительное как часть речи не может быть определено как слово склоняемое изменяющееся по падежам. Морфологические изменения соответствуют, как сказано, грамматическим категориям; существенным признаком, отличающим части речи друг от друга, является связь каждой из них с этими грамматическими категориями, а так как категория грамматическая познается в синтаксисе, то синтаксическое определение частей речи должно принять во внимание и ту связь, которая имеется между отдельными частями речи и грамматическими категориями. Самое содержание учения о частях речи составляет, между прочим, определение грамматических категорий в их отношении к частям речи. 

“Несомненно, что части речи представляются точно определенными и разграниченными между собой категориями; смешать одну часть речи с другой невозможно; усомниться, какая именно перед нами часть речи, также вообще не приходится за указываемым, впрочем, ниже исключением. Между тем разграничение это не соответствует морфологическим признакам, характерным для слов, входящих в состав той или другой части речи. Правда, в русском языке существительные, прилагательные, глаголы и др. имеют во всех своих формах характерные окончания, отличающие их как друг от друга, так и   от других частей речи; при этом характеристичным для существительного является его склонение, т.е. изменение по числам и падежам, характеристичным для прилагательного его изменение по родам, характеристичным для личных форм глагола его спряжение, т.е. изменением по лицам, временам и наклонениям. Но рядом с существительными склоняемыми в русском языке известны и несклоняемые существительные (какао, бюро, визави, амплуа); по этому самому определить существительное как склоняемую часть речи было бы несогласно с создавшимися в языке отношениями; рядом со спрягаемыми глагольными формами имеются и неспрягаемые (инфинитив, деепричастие), а некоторые из неспрягаемых форм склоняются, т.е. изменяются по падежам (причастия наст. времени действ. залога, прошедш. времени действит. залога, прошедш. времени страдат. залога и др.); неправильно было бы определить прилагательное как часть речи, изменяющуюся по родам, ибо по родам изменяются и глагольные формы прошедш.времени на -л. Ввиду этого морфологический принцип деления частей речи не может выдержать критики, и нам остается обосновать это деление <...> синтактическими условиями, характерными для каждой из определенных выше частей речи. “

“В предыдущем выяснены синтактические основания различения частей речи. Но имеются и более глубокие основания для такого различения - основания семасиологические. Различию частей речи соответствует различная природа наших представлений. Все наши представления <...> распадаются на представления о субстанциях (лицах или предметах), представления о качествах-свойствах, представления о действиях-состояниях и представления об отношениях. Прямого соответствия между нашими психологическими представлениями и частями речи установить нельзя: представлению о субстанции соответствует, правда, существительное, но существительное может соответствовать и представлению о качестве-свойстве (например, с одной стороны, существительное в приложении, как дурак, подлец, с другой стороны, существительные отвлеченные, как глупость, краснота); существительное может соответствовать и представлению о действии состоянии (например, поездка, езда, пение, отказ и т.п.). Представления о качестве-свойстве выражаются не только прилагательным, но и существительным (ср. выше), а также наречием (кто помоложе - выживет). Представление о действии-состоянии выражается не только глаголом, но и существительным (например, ход, ходьба). Наконец, представление об отношениях выражается как местоимениями, так и существительными, а также наречиями и союзами. И несмотря на эти несоответствия и несогласованности, нам необходимо определить отношения частей речи к нашим психологическим представлениям” (А.А.Шахматов).

Задание 3

Охарактеризуйте частеречную принадлежность подчеркнутых слов. При возможности двойной трактовки приведите аргументы в пользу каждого из решений.

1. А там через неделю, глядь - и посылает на толкучий продавать новый фрак (Г.). 2. Колотый сахар стоит четырнадцать копеек (Шкл.). 3. Хвать рукою - точно нос! (Г.) 4. Большая круглая капля ночной росы блестела темным блеском на дне раскрытого цветка (Т.). 5. Степан Аркадьевич смял накрахмаленную салфетку (Л.Т.). 6. Музыка разнообразна и заслуживает уважения - по сути, это упрощенный инструментальный вариант саундтрека  к фильму: пропитанный той же атмосферой саунд, где-то гитарно-индустриальный, где-то мрачный “эмбиент” (“Game.exe”). 7. Подруга каждая тут тихо толк подругу (Кр.). 8. Сконфуженный секретарь удалился (Л.Т.). 9. Околоточный делал озябшими, растопыренными пальцами под козырек (Ч.). 10. Простое право говорить, что ты любишь и тебе больно, осуществлялось под неслитный расщепленный гитарный звон  (.Шкл.). 11. Петергофские фонтаны - одно из самых восхитительных произведений позднего барокко (А.Т.). 12. Стаканчик-то ведь был не простой, а хрустальный, баккара (Кат.). 13. Перед концом завтрака он спросил бордо, налил рюмку (Герц.). 14. Сегодня Бетси нарядилась в какое-то необыкновенное шерстяное платье, цвета бордо (М.-С.). 15. Чем меньше женщину мы любим, тем легче нравимся мы ей (П.). 

Задание 4
Найдите омонимичные слова на -о с адъективной основой. Определите их семантику,  синтаксическую функцию и частеречную принадлежность. 

1. Не могу же я плакать, если мне весело (Мар.). 2. Быть славным - хорошо, спокойным - лучше вдвое  (П.). 3. Перечитываю последнюю страницу: смешно! (Л.) 4. Докучаев весело и громко смеется (Мар.). 5. Ум -  хорошо, а два лучше (Пословица). 6. Фельдшер никак не мог понять, какую песню он играет, веселую или грустную, потому что было то очень грустно, даже плакать хотелось, то становилось весело (Ч). 7. - Россияне! Как тут у вас с продуктами? [Голоса:] - Хорошо! С продуктами хорошо! Без продуктов плохо! (“Кук.”) 8. Генерал, царю опора, служит весело и споро (“Кук.”). 9. Давно уже пора колядовать. Мне становится скучно (Гог.). 10. Бог знает, что делается в глубине человека. Иногда положение может быть так странно, что он похож на одержимого летаргическим сном (Гог.). 11. Я  получил ваше милое письмо, которое мне было, однако ж, грустно (Гог.). 12. Как грустно мне писать на склоне лета,  Как сладко пахнет прошлогодний снег (Бар.).  13. И девочка весело отскочила от окна, растворила другое, распахнула и там ставни (Бун.). 14. Печально нам смешно,  смешное грустно  (Л.). 15. И всем было очень хорошо и весело в этот  ясный,  хваченный  морозцем, полный алмазного блеска денек (Кас.). 16.   Холодно;  ветер свищет и колеблет  ставни!..  Скучно!.. (Л.) 17. После этого стоит ли труда жить?  а все живешь - из любопытства: ожидаешь чего-то нового...  Смешно и досадно!  (Л.). 18. Без дураков было бы на свете очень  скучно  (Л.). 19. А она чувствовала себя нехорошо (Ч.). 20. Она начала странно усмехаться (Бун.). 21. Мне так хорошо, мне хочется болтать страшные глупости! (Бун.). 22. Это хорошо, что вы сюда залетели (Булг.). 23. Лицо его было грустно и уныло (Л.Т.). 24. Он странно вел себя у Нели, когда я рассказывал ей о последнем походе на Пандору (Стр.). 25. А вот Саулу нисколько не странно, что он боится собак (Стр.). 26. Он молчал, смотрел на Шатова и бледнел, как рубашка. Но странно, взор его как бы погасал (Стр.).

Задание 5

В приведенных ниже примерах представлены попытки авторов журнала “GAME.EXE”, посвященного компьютерным играм, ввести непереведенную (и даже нетранслитерированную) английскую терминологию в русские предложения. Разделите примеры на три группы: 

а) те, где английское слово морфологически оформлено как существительное; 

б) те, где, поставив в соответствии с семантикой,  английское слово в синтаксическую позицию существительного, автор не придал ему субстантивного падежно-числового морфологического оформления; 

в) где английское слово стоит в синтаксической позиции,  позволяющей предположить, что это не существительное. 

Приведите аргументы в пользу сделанного вами деления. 

1. Броня и огневая мощь всех боевых единиц в игре подлежит upgrade’у в специальных научных центрах. Уровней upgrade’а всего два. 2. Военные действия в EN в самом деле  заставляют вспомнить, что игра сделана в real-time. 3. Capture the flag - очень странная игра, предназначенная для осмысленного teamplay. 4. Бегите в кладовку за старым spellbook’ом и перечитывайте дедушку Толкиена! 5. Вглядитесь в screen-shot’ы: нет, это вам не кажется, что игра очень красива, она на самом деле красива. 6. День - самая крупная временная единица в игре, некоторое подобие хода в turn-based игрушках. 7. Enchantments остаются в игре до тех пор, пока не будут целенаправленно уничтожены. 8. Кроме стандартных миссий в полной версии будет пять режимов multiplayer’а. 9. Лишь цель общая - всех уложить, найти секреты и включить новый уровень сложности, тем самым готовя себя к deathmatch. 10.  Все Battleground’ы - это классические походовые “хексообразные” wargame. 11. Абсоютно аналогичным образом совершенствуются обычные немагические skill’ы. 12. Ее создатели скрупулезно придерживаются всех существующих правил role playing-жанра. 13. Правда, аксакалы говорят, что игра эта ровно на один раз, то есть обладает нулевой “replayability”. 14. На вопрос о мультиплейере Jaeger гордо ответил, что “приключение - это для одного игрока”, и нечего deathmatch’и разводить. 15. “Команч” практически идеален для режима multiplayer. 16. Есть ли в игре multiplayer-режим, ставший уже одним из правил хорошего тона? 17. Вообще говоря, у нес неоднозначное отношение к multiplayer’у. 18. Игра предстоит интересная, с высоким <...> replayability, авторов ждут большие проблемы с  Greenpeace’ом. 19. Именно эксплоринг огромных территорий (особенно на начальной стадии игры) является частью gameplay. 20. В играх этого поджанра, то есть в стратегиях, идущих в реальном времени с видом на карту “сверху-вниз”, принято использовать point&click интерфейс.
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Лекция 3

Взаимодействие семантики и грамматики в лексико-грамматических подразрядах слов внутри частей речи. Изосемичность / неизосемичность в связи с грамматическими категориями
1.  Оппозиция предметного и признакового значения в соотношении с грамматической противопоставленностью имени существительного и глагола. Оппозиция процессуальных (динамических) и непроцессуальных (статических) признаков в соотношении с грамматической противопоставленностью глагола и прилагательного. Понятие изосемичности / неизосемичности  (соответствие/несоответствие семантики  слова категориально-грамматическому значению части речи, к которой  оно относится). 

2.  Лексико-грамматические разряды существительных, согласно Грамматике-80: 1) собственные и нарицательные; 2) собирательные; 3) вещественные; 4) конкретные и отвлеченные; 5) одушевленные и неодушевленные. Семантико-грамматическая классификация существительных. Предметные, изосемические  (называющие предмет, лицо, место, вещество) и признаковые, неизосемические  (называющие действие, процесс (изменение состояния), состояние, качество, количество, отношение) существительные.  Номинация и номинализация в их отношении к морфологии.
3.   Семантико-грамматическая классификация глаголов:

3.1. Неполнознаменательные: 

· модификаторы:
·  фазисные Он начал, продолжает, бросил учиться; 

·  модальные Он хочет, должен, может учиться; 

· компенсаторы (в глагольно-именных перифразах) Он отличается добросовестностью, Они ведут переговоры;

· связки Он был, являлся руководителем преддипломной практики. 
3.2. Полнознаменательные: 

· акциональные; 

· неакциональные: 

· статуальные Я  устал; 

· функтивные   Алмаз режет стекло;
· экзистенциальные Черные лебеди существуют;
· реляционные: локализующие Аптека находится за углом;
                           партитивные  Книга состоит из пяти глав;

                           посессивные  Он имеет большое состояние;
                           сопоставительные Сын походит на отца;
·  компликаторы: каузаторы  Дожди вызвали наводнение;
                          авторизаторы  Он кажется усталым.

4. Семантико-грамматическая классификация прилагательных (наблюдаемые, информативные, эмоциональные, оценочные признаки: толстая книга, папина книга, грустная книга, хорошая книга) в соотношении с традиционным делением прилагательных на качественные, относительные, притяжательные. 

Домашнее задание
Задание 1

Прочитайте отрывки из “Исторической грамматики русского языка” Ф.И.Буслаева (1858 г.) и ответьте на вопросы. 

1. Какие семантические и грамматические особенности отвлеченных существительных отмечает Ф.И.Буслаев? Сформулируйте эти особенности в современной терминологии.

2. На каком основании Ф.И.Буслаев сближает отглагольные существительные и неопределенную форму глагола?

3. Как в понимании Ф.И.Буслаевым отвлеченных существительных проявляется взаимосвязь морфологии, синтаксиса и семантики? 

1) ( 108

Хотя все слова в языке служат для выражения понятий, однако отличаются большею или меньшею отвлеченностью. Наибольшее отвлечение представляют существительные, произведенные от глаголов и прилагательных для означения какого-либо действия или качества, напр., отглагольные существительные движение, старание означают понятия, отвлеченные от различных лиц или предметов, которые двигались - двигаются, старались - стараются и проч.; произведенные от прилагательных доброта, злоба, быстрота и проч. означают понятия, отвлеченные от различных предметов, которые были названы добрыми, злыми, быстрыми и проч. 

2) ( 158

Глагол означает действие не отвлеченно, а в известное время и с показанием всех отношений, которые выражаются сказуемым, то есть с обозначением лица, времени, вида, наклонения и залога.

Названия отвлеченных свойств и действий суть существительные, а не прилагательные и не глаголы, каковы, напр., белизна, доброта, любовь, хождение и пр. Сюда же принадлежит и неокончательное наклонение, как существительное отглагольное, напр., любить, ходить и проч.
3) Сокращение.
Чтобы сократить предложение в отдельный член его, язык пользуется тем же средством, которое было употреблено им уже при самом образовании слов, именно производством имени от глагола. Таким образом, стоит только произвесть имя от сказуемого, выражаемого глаголом, и целое предложение сократится в отдельный член. <...> Важнейшие формы сокращенного предложения суть:

1)  Имя существительное, напр., “когда восходит солнце, небо бывает прекрасно” = при восходе солнца и проч.

2)  Имя прилагательное, когда вместо сказуемого бывает определением; напр., “этот ученик прилежен” = этот прилежный ученик.
3)  Причастие, напр., “кто много трудится, устает” = много трудящийся устает.
4)  Деепричастие, напр., “когда усердно работаешь, тогда не замечаешь течения времени” = усердно работая, не замечаешь течения времени.
5)  Неокончательное наклонение, напр., “желаю, чтобы вы успели в своем предприятии” = желаю вам успеть и проч. <...>

Из сказанного явствует, что сокращается собственно сказуемое, как основной член предложения.
Большая часть предложений, употребляемых в речи, составлены из других, сократившихся. Так, например, выражения “на случай отъезда”..., “истинная любовь к отечеству”... сократились из предложений “если случится, что поедешь”, “когда истинно любишь отечество” и т.п.

Все эти сокращенные формы выражают мысль отвлеченно, тогда как предложения, из которых они образуются, нагляднее живописуют, помощию глагола, действия и события. Напр., “когда восходит солнце” и “при восходе солнца”, “как вскроется река” и “при вскрытии реки” и проч. Имена отглагольные, равно как и неокончательное наклонение, отличаются отвлеченностью, напр., любовь, отчаяние, любить и проч.

4) ( 260

Когда сказуемое, выраженное глаголом, переходит в существительное, тогда оказывается двоякое изменение в составе речи: во-первых,  действие, наглядно выраженное глаголом, с означением времени и отношения между говорящими, переходит в отвлеченное понятие, выраженное существительным, напр., “я жалуюсь, я жаловался, ты жаловался” = моя жалоба, твоя жалоба; и во-вторых, полное предложение сокращается в отдельный член его...

 Задание 2

1. Выпишите из данных ниже предложений  акциональные глаголы, группируя их по следующим грамматико-семантическим разрядам: 

· глаголы конкретного физического действия: бросать, стрелять... 

·  движения и перемещения: бежать, нести... 

·  донативные глаголы: брать, раздавать... 

·  глаголы речевого действия: спрашивать, убеждать...

·  социального интерсубъектного действия: мириться, разводиться... 

·  ментального действия: обдумывать, воображать... 

·  восприятия: ощутить, увидеть... 

·  эмоционального действия: влюбиться, ненавидеть... 

·  физиологического действия: кашлять, вздрогнуть... 

·  деятельности или занятия: учительствовать, попрошайничать... 

·  способа поведения: геройствовать, лентяйничать... 

1. Зачем поверил он словам и ласкам ложным, Он, с юных лет постигнувший людей? (Л.) 2. Напрасно упрашивал его Азамат согласиться, и плакал, и льстил ему, и клялся; наконец Казбич нетерпеливо прервал его (Л.). 3. Но вы знаете, есть случаи... - прибавил он, хитро улыбаясь, - в которых благородный человек обязан жениться (Л.). 4. Грушницкий мне не кланяется уж несколько времени (Л.). 5. На крыльце ресторации я встретил мужа Веры (Л.). 6. Стреляться будете на шести шагах - этого требовал сам Грушницкий (Л.). 7. Я расхохотался, увидав эту маленькую фигурку под огромной косматой шапкой (Л.). 8. Капитан мигнул Грушницкому, и этот, думая, что я трушу, принял гордый вид (Л.). 9. Я упал на мокрую траву и как ребенок заплакал (Л.). 10. Все читаешь... Прошлым интересуешься... (Бр.). 11. Вновь я слышу тебя, комариная песня лета! (Бр.). 12. Полицейский, взяв документы, выходит в другую комнату (Бр.). 13. Постояльцы храпят, не снимая на ночь черных очков, чтоб не видеть снов (Бр.). 14. Я внимал бы ровному голосу, повествующему о вещах, не имеющих отношения к ужину при свечах (Бр.). 15. Я  рожден пилотировать (Виш.). 16. Писатели, окружившие нас в вестибюле дома творчества, веселились (Бор.).  17. В 1964 году в Переделкине я подарил ему свою только что вышедшую книгу “Введение в эстетику” (Бор.). 18. И все-таки Феллини приз получил, поскольку все иностранные члены жюри заявили, что покинут фестиваль (Бор.). 19. Нет, милая моя не может лицемерить (П.). 20. Эта мудрая юношеская догадка - ссориться не больше чем на пять минут - очень украсила нашу жизнь (Мар.). 21. Он прищурилась, вспоминая, сдвинула соболиные брови (Стр.). 22. Не жадничай, - говорит он (Стр.).  23. Ты тут развлекаешься (Стр.). 24. В другом режиме можно и посоревноваться (“Game.exe”). 25. А если кит и слон подерутся, кто кого побьет? (“Game.exe”). 26. Да не служил ли он на Кавказе? (Л.) 

2. Какие из глаголов вызвали у вас трудности при классификации? Как вы думаете - почему? В значении каких глаголов обнаруживается взаимодействие между грамматико-семантическими подклассами? Какие многозначные глаголы в разных значениях будут принадлежать к разным подгруппам в пределах категории акциональности? Какие глаголы в переносных значениях теряют акциональность? 

Учитывая, что центр категории акциональности образуют глаголы, называющие наблюдаемые, целенаправленные (активные) действия, а периферию - глаголы, в которых значение наблюдаемости и/или целенаправленности ослаблено, ответьте на вопрос: какие из групп относятся к  центру категории акциональности, а какие - периферии? Обоснуйте свой ответ. 

Задание 3 

Разделите слова на группы по обозначению:

· действий (динамических событий с активным, целеполагающим личным субъектом); 

· процессов (динамических событий с инактивным, нецелеполагающим субъектом, личным или предметным); 

· состояний (статических временных положений дел с инактивным, нецелеполагающим субъектом,  личным или предметным)? 

Подчеркните слова, которые обозначают действия изосемически.

Укажите, у каких неизосемических существительных в этом списке есть форма множественного числа, а у каких нет. Объясните.  

Образуйте от глаголов несов. вида из этого списка формы соверш. вида. Во всех ли случаях это оказалось возможно? Объясните.
ОБРАЗЕЦ
Действия: прыгать, беседа... 
Процессы: распадаться, созревание... 

Состояния: уныние, скучно... 

Веселье, предлагать, прыжок, командовать, испуг, пусто, веселиться, голод, ночь, переночевать, пустовать, скучать, болеть, весело, толкаться, тревожиться, толкотня, тревога, унылый, рад, радоваться, поклон, подъехать, кипеть, кипятить, усталый, (ветер) дует, больно, ледоход, унывать, холодно, ночевка
Задание 4

Выпишите в два столбика изосемические (предметные) и неизосемические (признаковые) существительные. Определите, к каким они принадлежат семантико-грамматическим разрядам: среди предметных - собственно предметные, локативные, вещественные, личные, зоонимы; среди признаковых - имена действия, состояния, качества, количества, отношения.  Отдельно выпишите неполнознаменательные существительные.

1. Поют певчие, ревут дети, кричат перепела, заливается жаворонок... Вот остановились и покропили святой водой стадо... Пошли дальше и с коленопреклонением попросили дождя. Потом закуска, разговоры (Ч.). 2. Прежде, когда Лаевский любил, болезнь Надежды Федоровны возбуждала в нем страх и жалость, теперь же и в болезни он видел ложь (Ч.). 3. “Спят себе пассажиры в каютах...”- подумал Лаевский и позавидовал чужому покою (Ч.) 4. Когда в быстро наступавших потемках деревья сливались с горами, лошади с экипажами и в окнах духана блеснул огонек, она по тропинке, которая вилась между камнями и колючими кустами, взобралась на гору и села на камень (Ч.). 5. Послышался кашель и тревожный окрик: -Кто там? (Ч.) 6. Он уже и теперь мечтает, что когда вернется из экспедиции, то выкурит из наших университетов интригу и посредственность и скрутит ученых в бараний рог (Ч.). 6. Российская ярмарка есть необходимая часть программы Art Moscow <...> Коммерческие итоги пятидневного марафона показывают, что большинство наших гостей остались довольны собой и покупателями: хотя число продаж на летней Московской ярмарке было больше, ясно, что провинциальное народное творчество имеет некоторый спрос. Что и понятно - цены не велики, качество потребителей вполне устраивает (“Незав.газета”). 

Задание 5 
Выпишите из толкового словаря десять бесприставочных глаголов на  -еть. Охарактеризуйте различия в их семантике (место в изученной семантико-грамматической классификации глаголов) и грамматике (возможности образования форм, сочетаемость с разными типами субъектов, участие в динамических/статических моделях предложений).
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Лекция 4

Имя существительное. Категория падежа.  Предложно-падежные синтаксемы
1. Имя существительное как часть речи (характеристика по 4 признакам)

2.  Морфологические категории имени существительного, классификационные (род, одушевленность/неодушевленность) и словоизменительные (число, падеж).  
2.1. Специфика субстантивных морфологических категорий у признаковых существительных (семантически обусловленная), у несклоняемых существительных (формально обусловленная).  Взаимосвязь между морфологическими категориями существительных.  Морфологическое своеобразие обнаружения принадлежности слов к разряду одушевленных или неодушевленных в системе имен, которые в своих лексических значениях совмещают понятия о живом и неживом (по Грамматике-80). Особенности конструкций типа идти в солдаты. Слова singularia tantum и pluralia tantum. 
2.2. Вопрос о возможности применения теории оппозиций (эквиполентные, привативные; маркированный/немаркированный член; нейтрализация) в морфологии – на примере категории рода.
3.  Категория падежа.

3.1.  Вопрос о количестве падежей. Методика разграничения падежей.

3.2.   Проблема частных падежных  значений и падежного инварианта. 

3.3.   Способы описания частных падежных значений.

3.4.   Понятие  (предложно-)падежной  синтаксемы. 

3.4.1.  Различительные признаки синтаксемы: 

· категориально-семантическое значение основы; 

· морфологическая форма; 

· набор синтаксических функций. 

3.4.2. Функциональная классификация предложно-падежных синтаксем: 

· свободные: У бабушки; 

· конструктивно обусловленные У меня насморк; 

· связанные: купил у него. 

3.4.2.  Классификация предложно-падежных синтаксем “от значения”.  

· лично-субъектные синтаксемы: Имен.пад. - Он приехал, У + Род. пад. - У него сын и др.; 

· локативные, директивные и транзитивные синтаксемы: В, На + Предл. пад.  - Он в институте, на вокзале, От + Род. пад., До + Род. пад., Через + Вин. пад.  - От дома до леса мы шли через поле и др.;

· темпоративные синтаксемы: Род. пад. - Он приехал второго мая, К + Дат. пад.  - Все будет готово к двум часам и др.; 

· делибератив: О + Предл. пад. - Он спрашивал о вас; Против + Род. пад. - Все выступили против этого предложения и др.; 

· инструментив: Имен. пад. -  Алмаз режет стекло, Твор. пад. - Щеткой чищу я щенка и др.; 

· каузатив: Из, Из-за, От, С + Род. пад.  - Я  спросил из чистого любопытства, пришел из-за вас, умираю от скуки, с тоски и др.; 

· комитатив: Под + Вин. пад. Мы шли под грохот канонады, При + Предл. - Он любил бумагу марать при свете свечки и др..

3.4.3.  Синтаксемы предметные и признаковые. Предметность и признаковость в словаре и в грамматике. 
3.4.4.  Синонимия и омонимия предложно-падежных синтаксем.

3.5.  Система склонения существительного.

3.6.  Современные тенденции в морфологии существительного, в частности в употреблении (предложно)-падежных конструкций. Морфология существительного в аспекте культуры речи (род несклоняемых существительных,  вариативные формы рода и падежа и т.п.). Проблемные случаи образования падежных форм. 
Домашнее задание

Задание 1

Найдите  локативные, транзитивные и директивные синтаксемы.  Определите

а) их форму;

б) от имен какой категориальной семантики они образованы;

в) значение синтаксемы (исходный или конечный пункт движения, среда или траектория движения и т.д.);

г) тип синтаксемы (свободная, конструктивно обусловленная или связанная).

ОБРАЗЕЦ

Выхожу один я на дорогу - свободная директивная синтаксема НА + Вин.пад. со значением конечного пункта движения от предметно-локативного существительного дорога.
1. Над вами светила Молчат в вышине, Под вами могилы - Молчат и оне (Тютч.). 2. Я хотел бы жить, Фортунатус, в городе, где река высовывалась бы из-под моста, как из рукава рука, и чтоб она впадала в залив, растопырив пальцы, как Шопен, никому не показывавший кулака (Бр.). 3. На старой башне, у реки Дух рыцаря стоит (Тютч.). 4. Каждый вечер из-за шифоньерки березовой Мой единственный маленький друг Деликатно просунет свою мордочку розовую И, тактично вздохнув, отойдет за сундук (Верт.). 5. Я ехал к вам: живые сны За мной вились толпой игривой (П.). 6. И скоро улетит - во мраке незаметный - Последний, скудный дым с потухшего костра (Тютч.). 7. Вот бреду я вдоль большой дороги В тихом свете гаснущего дня. (Тютч.) 8. В небе тают облака, И, лучистая на зное, В искрах катится река, Словно зеркало стальное... Час от часу жар сильней, Тень ушла к немым дубровам, И с белеющих полей Веет запахом медовым (Тютч.). 9. Лишь украдкой, лишь местами, Словно красный зверь какой, Пробираясь меж кустами, Пробежит огонь живой! (Тютч.) 10. Вот от моря и до моря нить железная скользит, Много славы, много горя эта нить порой гласит. И, за ней следя глазами, Путник видит, как порой Птицы вещие садятся Вдоль по нити вестовой. Вот с поляны ворон черный Прилетел и сел на ней, Сел и каркнул, и крылами Замахал он веселей (Тютч.). 11. Через ливонские я проезжал поля, Вокруг меня все было так уныло (Тютч.).  12. Не по залам и по салонам черным платьям и пиджакам - Я читаю стихи драконам, водопадам и облакам (Гум.).
Задание 2

Найдите омонимичные предложно-падежные синтаксемы: В + Предл.пад., На + Предл. пад.,  По + Дат. пад.  Определите семантику основы и функционально-семантический тип синтаксемы (см. план в Задании 1). Подберите, где это возможно,  синонимичные синтаксемы..

1. Запад, Норд и Юг в крушенье, Троны, царства в разрушенье (Тютч.). 2. В груди тоска, в уме сомненья (Тютч.). 3. Сияет солнце, воды блещут, На всем улыбка, Жизнь во всем (Тютч.). 4. В нем не было ни лжи, ни раздвоенья - Он все в себе мирил и совмещал (Тютч.). 5. Чуть-чуть белеет темя гор, Еще в тумане лес и долы... (Тютч.) 6. Один из Сашиных клиентов... на второй день после покупки спортбайка на скорости 240 километров в час на Рублевке зацепился за грузовик и улетел (“Ст.”). 7. Мой орган тренья о вещи в комнате, по кличке зренье, сосредоточивается на обоях (Бр.).

8.

	Певучесть есть в морских волнах, 

Гармония в стихийных спорах, 

И строиный мусикийский шорох 

Струится в зыбких камышах.

Невозмутимый строй во всем, 

Созвучье полное в природе, - 

Лишь в нашей призрачной свободе 

Разлад мы с нею сознаем. 


	Откуда, как разлад возник? 

И отчего же в общем хоре 

Душа не то поет, что море, 

И ропщет мыслящий тростник? 

И от земли до крайних звезд 

Все безответен и поныне 

Глас вопиющего в пустыне 

Души отчаянной протест? (Тютч.)




9.  

	Смотри, как на речном просторе, 

По склону вновь оживших вод, 

Во всеобъемлющее море 

            За льдиной льдина вслед плывет.
	На солнце ль радужно блистая, 

Иль ночью в поздней темноте, 

Но все, неизбежимо тая, 

            Они плывут к одной мете.  

(Тютч.)


10. Песок сыпучий по колени... 

Мы едем - поздно - меркнет день, 

И сосен, по дороге, тени 

Уже в одну слилися тень (Тютч.). 

Задание 3
Ниже приведены однотипные упражнения из учебника русского языка как иностранного “Грамматика” (авторы Леонова Э.Н.,.Мотина Е.И; М., 1993). Какие предложно-падежные синтаксемы отрабатываются в этих упражнениях? К каким функциональным типам они относятся? Придумайте разнотипные упражнения: по одному для каждого функционального типа синтаксем. 

1. Отвечайте по образцу:

- У вас есть журнал?

- У меня нет журнала.

- У вас есть карандаш?

- ...

- У вас есть справочник?

- ...

2. Отвечайте по образцу:

Почта. - Где вы живете?

           - Около почты.

Институт. - Где мы встречаемся?

               - ...

Магазин. - Где стоит машина?

              - ... 

3. Ответьте на вопросы по образцу:

Газета.  - Где журнал?

              - Под газетой.

Словарь. - Где тетрадь?

               - ...

Стол? - Где собака?

              - ...

4. Отвечайте по образцу:

· Бабушка, расскажи, пожалуйста о своей жизни.

· Кого просит Катя?

· Катя просит бабушку.

· Мама, налей, пожалуйста, кофе.

· Кого просит дочка?

· ...

· Дэвид, расскажите о Вене.

· Кого просит Нина?

· ...

Задание 4

А. Прочитайте комментарий к вариативным формам Род.пад. единств. ч. существительных муж.р. из “Словаря грамматических трудностей русского языка” (авторы Ефремова Т.Ф., Костомаров В.Г.; М., 19..). Приведите для указанных ниже слов фразеологизованные сочетания и фразеологические обороты, в которых единственным возможным является окончание -у (-ю). 

В современном русском литературном языке в количественном значении родительного падежа у существительных мужского рода на твердую согласную преобладают формы с окончанием -а (-я), формы же с окончанием -у (-ю) вытесняются из всех конструкций, но с разной степенью интенсивности. 

По частоте употребления форм на -у (-ю) на первом месте глагольные конструкции со значением неполного объекта (налить чаю, добавить сахару); затем - сочетания с наречиями, обозначающими меру (например, много, мало: побольше, поменьше: много сахару, мало чаю: побольше жиру, поменьше луку); затем - именные сочетания (стакан чая и стакан чаю: пачка сахара и пачка сахару). Наиболее удобны для формы на -а (-я) свободные синтаксические построения, в которых количественное значение ослабляется вставкой зависимых слов  (стакан крепкого чая, кусок пиленого сахара, производство виноградного сока).

Процесс вытеснения формы на -у (-ю), близкий к завершению в деловой письменной речи, постепенно углубляется, охватывая и самые употребительные бытовые слова. Формы на -у (-ю) стойко держатся лишь во фразеологических сочетаниях (ни слуху, ни духу; не будет толку; конца краю нет; без году неделя; нашего полку прибыло), а также в словах с уменьшительным значением и ударным окончанием (например: кофейку, лучку, сахарку, чайку).

бой - брать с бою 

вид - не подать виду, упустить из виду 

глаз - 

слух - 

голод - 

нос -

род - 

раз -

ход - 

шаг -

шум -

Б. Сформулируйте правило распределения вариативных окончаний Предл. пад. единств. ч. -а(-я) и -у(-ю) для ряда существительных муж. р. типа  лес, снег. Перепишите  следующие словосочетания, в каждом из которых возможен единственный вариант окончания Предл..пад. ед.ч. (только -а(-я) или только -у(-ю)),  дописывая окончание, в два столбика, помещая вариантные формы одного и того же слова напротив друг друга.  Отметьте, какие из этих употреблений не объясняются сформулированным вами правилом. 

Образец:
	победить в беге на 100 метров
	задыхаться на бегу

	участвовать в бою
	в бое часов


       ...





...

в быт... деревни, первый в мир..., в исправленном вид..., на переднем кра..., в двадцатом век...,
на вес...,  на своем век..., в дух... времени, в корн... не согласен, на кра... села,  в семейном быт...,  прибавить в вес...,
на вид... у всех, в замкнутом круг..., в солнечном свет..., как на дух...,  в этом старинном дворянском род...,  гнить на корн...,  в цвет... лет, у нас в род...,  в первом час... ночи, работать на дом...,  в круг... друзей, стоять в стро...,  на мир... и смерть красна, операция на мозг...,  мысль промелькнула в мозг..., сидели в вишневом сад...,  рассказал о плен...,  вспоминала о бал...,  отличился в последнем бо...,  работать в пот... лица, на свет...,  быть в пот...,  в грамматическом стро...  языка, яблони в цвет...,  в час... ходьбы, крыша на дом...,  была на бал...,  очутился в плен...,  спросил о последнем бо...,  спорили о “Вишневом сад...”

Задание 5
А. Образуйте, где это возможно,  форму множественного числа со значением видов, типов, сортов называемых веществ. Подберите прилагательное,  выявляющее это значение существительного.

Образец:
вино - вина (столовые)

вода - воды (минеральные)

колбаса, золото, кислород, масло, мука, соль, суп, хлопок, чай, металл

Б. Разделите слова на имеющие и не имеющие форму единственного числа: 

валенки, гренки,  аплодисменты, будни,  дрова,  макароны, плавки, близнецы, брови, инициалы, мемуары, недра, родители, овощи, побои, хлопья, щипцы, лыжи, сосиски, тапочки, письмена, туфли,  фрукты, припасы

В. Разделите слова на группы в соответствии с окончанием Родит.пад. множ.ч.:

а) нулевое: роща, солдат, покрывало...;

б) -ов: стол, очки...;

в) -ев: дерево, сарай...;

г) -ей: зверь, сани, море, мышь...
голова, гвоздь, камень, ущелье, слог,  площадь,  простыня, строчка, глаз, дело, зеркало, комедия, платье, сапог, брат, лагерь, стадо, надгробие, котенок, чудо, волк, уголь, вещь, капля, плечо, деревня, блюдце, гражданин, окно, статья, апельсин, партизан, чайка, тюрьма, килограмм, облако, копье, сестра, уголь, сотня, ученик, соловей, хозяин, ландыш, ружье, поле, помидор  

Задание 6

1. Просклоняйте существительные в единственном числе и укажите на особенности склонения.

Господь, полдень, забытьё, житие, Христос, домишко, волчище, домище, винище, братишка, цвет, хмель, холодина,  мазила, светило, полкомнаты, тысяча, стремя, Любовь, полночь, кровь, сеть, Пушкин, третье. Шмидт.
2. Просклоняйте существительные во множественном числе и укажите на особенности склонения
Свеча, плечо, зверь, церковь, лист, басня, кухня, простыня, домище, бункер, тон, образ, пропуск, профессор, китель, копьё, пустомеля, кегля, ставня, кадет, сапог, помидор, жираф, рельс, знамя, колено, хозяин, лисёнок, повод, шурин, уголь, барин, армянин, курица, человек.
Задание 7
А. Найдите устаревшие формы существительных и разделите их на три группы по характеру произошедших изменений

а) изменение классификационной категории существительного;

б)  изменение флексии или морфонологического процесса;

в) изменение сочетаемости существительного с управляющим глаголом.

Б. Дайте морфологическую характеристику этих форм и приведите соответствующую современную форму. 

1. Мне не удавалось видеть ни одного дуэля (Г.). 2. По стенам навешано было весьма тесно и бестолково несколько картин, длинный, пожелтевший гравюр какого-то сражения (Г.). 3. Мы видели мавзолею du Marechal de Saxe - верх искусства человеческого (Ф.).  4.  На те десять рублей я износил сапогов в два года (Ф.). 5. Ты не можешь сомневаться государь о их к тебе усердии (Ф.). 6. Что лавров ищешь ты, скучаешь тишиной ? (Оз.). 7. Я  буду всякий день внимать его стенанья (Оз.) 8. Несчастный, можешь ли мне ныне упрекать С такой жестокостью злодействие невольно? (Оз.). 9. И сон, покойный сон бежит моих очей (Оз.). 10. Достигнул страшный слух ко мне, Что стал ты лжив и лицемерен (Держ.). 11. От брызгов синий холм стоит (Держ.). 12. Что се! Стихиев ли борьба? (Держ.) 13. И все на свете забываю Средь вин, сластей и аромат (Держ.). 14. Зевес быкам дал роги (Держ.). 15. Коснешься ли горам - дымятся (Держ.). И кудри черных волосов Упали тучей по плечам (Жук.). 16. От зуб его уж не было спасенья (Жук.). 17. Их домы вихорь разметал (Жук.).  18. Войски были сведены на места (Жук.). 19. Стенаньям смеется губитель (Жук.). 20. И до меча сама не прикасайся (Жук.). 21. Я дерзнул надеяться победы (Жук.). 22. И вы меня согласны уж отречься (Жук.). 23.  Теперь оставлена, печальна и одна, Сидя смиренно у окна, Без песней, без похвал встречаешь день рождения (Бат.). 24. Я зову в спасенье Тебя, последний сердца друг, Средь бурей жизни и недуг (Бат.). 25.  Поверь, что у него ни время, ни охоты на это нет (Кр.). 26. То к темю их прижмет, то их на хвост нанижет (Кр.). 27. Я вам, сударь, должна признаться, что счет вашим покупкам не сделан мадамою (Кр.). 28. Да не в мадаме сила! (Грибоедов). 29. Дитя! Кокетки записной Постигнув опытную ролю, Признайтесь: вы играли вволю Моей безумною душой! (Бар.). Забытый от людей, дубрав безвестный житель, Не позавидую надменным богачам (Бар.). 30. Дайте мне ответ, услышьте голос мой, Зовущий к вам среди молчанья ночи (Бар.). 31. Обманывай слепцов и смейся их судьбе (Бар.).
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Лекция 5

Глагол. Категория времени. Категория вида. Видо-временные формы глагола в тексте
1. Глагол как часть речи.  Система форм глагольной лексемы. 

2. Морфологические категории глагола, классификационные и словоизменительные.  Их специфика у неакциональных глаголов. Взаимосвязь между различными морфологическими категориями глагола.
3.  Спряжение глагола. Основы глагола. Общие морфологические и морфонологические принципы глагольного формообразования.  Понятие о словоизменительном классе глагола. 
4.   Категория времени.

4.1.  Морфологические глагольные формы времени - грамматическое время - текстовое время - время в русской языковой картине мира.

4.2.   Уровни абстракции временных значений. Актуальное - узуальное - гномическое время (За окном летают птицы - Каждую осень птицы улетают на юг - Птицы летают).

4.3.   Прошедшее, настоящее и будущее время как система дейктических категорий. Вопрос о временных режимах, речевом и нарративном. Понятие темпоральной оси.

4.4.   Первичные и вторичные значения глагольных времен.

5. Категория вида.

5.1. Вопрос об инвариантном (понятия целостности, результативности, предельности, повторяемости действия) значении совершенного и несовершенного вида. Проблема определения частных (общефактическое, наглядно-процессуальное, “отмененный результат” и др.) значений видов. Категориальное значение совершенного вида по В.В.Виноградову (достижение предела действия, исключающее представление о процессуальности) и по Грамматике-80 («Категория вида - это система противопоставленных друг другу двух рядов форм глаголов: ряда форм глаголов, обозначающих ограниченное пределом целостное действие (глаголы совершенного вида), и ряда форм глаголов, не обладающих признаком ограниченного пределом целостного действия (глаголы несовершенного вида)»). Итеративность и вид глагола. Особенности глаголов типа говаривал, сиживал.
5.2.  Видообразование: имперфективация (переписать - переписывать, обезвредить - обезвреживать) и перфективация (слабеть - ослабеть, ковать - выковать)

5.3.  Понятие видовой пары («пара лексически тождественных глаголов сов. и несов. вида, различающихся между собой только грамматической семантикой вида: делать - сделать, переписать – переписывать» - Грамматика-80). Типы видовых пар.

5.4.   Двувидовые глаголы (типа казнить, атаковать); возможности их видовой дифференциации в современном русском языке. 

5.5.   Глаголы imperfectiva tantum (только несовершенного вида -  находиться, наступать (в значении вести наступление), предчувствовать, подлежать, изобиловать, кусаться…) и  perfectiva tantum (только совершенного вида - очутиться, ухлопать, опомниться, вздремнуть ...).

5.6.   Выражение противопоставления совершенного и несовершенного вида в парадигме глагола (образование форм времени, залога, причастий, деепричастий) и в сочетаемости глагола.

5.7.   Категория вида и способы глагольного действия как типовые модификации глагольного действия, выражаемые определенными словообразовательными средствами (приставками, суффиксами, комбинацией приставки и суффикса или приставки и постфикса). Три группы способов глагольного действия: «1) уточнение характера протекания действия во времени; 2) количественно-временная характеристика действия и 3) уточнение характера достигаемого действием результата». 
5.8.  Взаимодействие вида и времени, понятие видо-временной формы. История формирования этого понятия в русской лингвистике.
6.  Видо-временные формы глагола в тексте. Понятия аористива, имперфектива, перфектива.

7.  Морфология глагола в аспекте культуры речи. Трудности образования глагольных форм.

Домашнее задание

Задание 1

Разделите приведенные ниже отрывки из работ известных лингвистов на три группы:

а) те, в которых устанавливается связь между грамматическими категориями вида и времени и семантикой глагола;

б) те, в которых устанавливается связь между грамматическими категориями вида и времени и контекстом;

в) те,  в которых устанавливается связь между грамматическими категориями вида и времени, семантикой глагола и контекстом.
1) ... Наряду с предикатами, неспособными “повышаться в ранге” до общих суждений вневременного характера (такими, как белеть(ся), быть в отчаянье, быть не в духе), существует значительное число предикатов, в частности глагольных, не способных, напротив, к временной локализации - например, равняться, соответствовать, зависеть, обладать, владеть, а также и любить (мороженое), ненавидеть (лицемерие), знать (математику), понимать (кое-что в технике), полагать, думать что (в отличие от думать о чем-то...), презирать и т.п. (Т.В.Булыгина, А.Д.Шмелев).

2) Характерной чертой глаголов “постепенного осуществления”, отличающей их от “бесперспективных процессов” (а также и от “происшествий”) является членимость протекающего во времени явления на качественно различные фазы, возможность противоположения по линии “попытка - успех”, “тенденция - осуществление”, выражаемого соответственно несовершенным и совершенным видом одного и того же глагола. Семантика обеих видовых форм имеет комплексный характер, поскольку несовершенный вид “перспективен”, а совершенный “ретроспективен”. Именно комплексность глаголов “постепенного осуществления” объясняет возможность их сочетания с выражениями за час, за минуту, указывающими на срок развертывания события. Эта возможность отличает “постепенное осуществление” как от “бесперспективных процессов”, так и от “происшествий”: Он написал статью в неделю/ за три дня, но не: * Он пришел в полчаса; * Ребенок родился за трое суток; * Они обычно любуются морем в десять минут (Т.В,Булыгина, А.Д.Шмелев).

.
3) В предложении может быть представлена цепочка последовательной временной относительности: время данного действия определяется с точки зрения времени другого действия, а последнее в свою очередь по отношению ко времени третьего, и лишь последнее действие имеет самостоятельную абсолютную ориентацию. Например: Потом он все же поднялся, чувствуя, как быстро немеет нога (П.Краснов). Здесь время действия немеет определяется как одновременное по отношению ко времени чувствуя (как настоящее с точки зрения субъекта, связанного с предикатом чувствуя), в свою очередь деепричастие чувствуя выражает одновременность по отношению к поднялся, и лишь эта последняя форма выражает основное прошедшее время с независимой абсолютной ориентацией (в данном случае <...> абсолютная темпоральность выступает не как актуальное отношение времени действия к моменту речи, а как отношение модифицированное, осложненное особенностями плана художественного повествования, где налицо “условное” прошедшее время) (А.В.Бондарко). 
4) Глаголы imperfectiva tantum могут принадлежать к следующим основным таксономическим категориям: 

· постоянные (или вневременные) свойства и соотношения (содержать, противоречить, гласить);

· состояния - временные, например, находиться, видеть, и устойчивые, например, любить, знать;

· непредельные инактивные процессы (т.е. процессы с неактивным субъектом, например, кипеть, грохотать);

· непредельные деятельности, например, гулять, работать (Е.В.Падучева).


5) При нарративном режиме момент речи не принимает участия в интерпретации предложения; его место занимает текущий момент текстового времени - наст.время персонажа или наблюдателя-повествователя (в норме они совпадают). Прош. время - в своем особом нарративном значении - выражает не предшествование, а синхронность настоящему времени наблюдателя. Во многих отношениях прош. нарративное равно настоящему:

(2)  Однажды играли в карты у конногвардейца Наумова (“Пиковая дама”).

Течение текстового времени определяется либо действиями персонажей <...>, либо изменением временной позиции наблюдателя0-повествователя. В примере (3) точка отсчета (для глагола в буд.времени)  фиксируется как настоящее время повествователя; таким образом, буд. время в (3) - это будущее нарративное: 

(3)  Упадут стены, улетит встревоженный сокол с белой рукавицы, потухнет огонь в бронзовой лампе, а Капитанскую Дочку сожгут в печи. Мать сказала детям: “Живите”. А им придется мучиться и умирать (Булгаков, “Белая гвардия”) (Е.В.Падучева).

6) Как известно, при “аористическом значении” действия представляются как звенья в “цепи событий”. Это значит, что ситуация Z определенного действия связывается с ситуацией Х последующего и т.д. Таким образом каждое очередное действие “готовит почву” для последующего действия. <...> Данные случаи относятся к “нарративному типу” употребления форм прошедшего времени, где действия представляются в своих взаимных отношениях. Поэтому в текстах такого типа различия между видами отражаются прежде всего в различных отношениях между действиями: формы СВ выражают следующие друг за другом элементы повествовательной линии, а формы НСВ обычно воспринимаются как отклонение от повествовательной лини, как комментарий или как фон данной цепи событий или отдельных ее частей. <...> Таким образом, в текстах нарративного типа виды играют очень важную роль в указании “таксисных отношений” между действиями.

Данные различия в функционировании разных видовых форм хорошо иллюстрируются в следующем примере:


Марка Александровича вызвали по фамилии. Через комнату, где работали секретари, он прошел в зал заседаний, увидел ряды кресел и людей в креслах. За столом президиума стоял Молотов (Рыбаков).


Функцию указания фона самым естественным образом выполняют те глаголы НСВ, корень которых выражает “состояние” или “непредельный процесс” (см. в примере стоял и работали) (А.Барентсен). 

7) В линейный (иногда как бы обозначенный пунктиром) чертеж повествования, которое образуют формы прош. времени совершенного вида, вносятся новые измерения формами времени несовершенного вида. Именно эти формы создают пространственную перспективу в повествовании. Формы прош. времени несоверш. вида намечают в свободных контурах широкий план прошлого. Они располагаются сами и размещают вещи в одной временной плоскости. Например.: “Гроб стоял на богатом катафалке под бархатным балдахином. Усопшая лежала в нем с руками сложенными на груди, в кружевном чепце и в белом атласном платье. Кругом стояли ее домашние <...>. Никто не плакал; слез были бы une affectation” (В.В.Виноградов).

8) Поскольку термины аорист, перфект и имперфект связаны в лингвистическом сознании с глагольными формами времени, а перфект и имперфект используются как интернациональные обозначения форм совершенного и несовершенного вида, чтобы избежать столкновения понятий, оставим эти термины за формой, а для названия функций примем производные от них: перфектив, имперфектив, аористив, и соответствующие прилагательные. 

Аористивная  функция - главное средство организации повествования: глаголы динамического действия, последовательно  сменяя друг друга, ведут сюжет от завязки к развязке. Примеры - из пушкинских текстов (Гости князю поклонились, Вышли вон и в путь пустились..; В руки яблочко взяла, К алым губкам поднесла, Потихоньку прокусила И кусочек проглотила...). 

Перфективная  функция включает в сюжетное время состояние (лица, предмета, пространства), являющееся результатом предшествующего действия либо предельного состояния, перешедшего в новое качество (Журча еще бежит за мельницей ручей, Но пруд уже застыл; Гроб разбился. Дева вдруг Ожила...). 

В имперфективно-процессуальной функции действие или состояние предстают в их наблюдаемой протяженности, не ограниченной временными рамками (...Прелестным пальчиком писала На отуманенном стекле Заветный вензель О да Е; Дома в ту пору без дела Злая мачеха сидела Перед зеркальцем своим И беседовала с ним; Уж за рекой, дымясь, пылал Огонь рыбачий; На стене висел старинный синий мундир...). В имперфективной узуально-характеризующей функции говорящий с дистанцированной во времени и пространстве позиции представляет действия, состояния и отношения как обычные занятия, умения, характеристики (Старик ловил неводом рыбу, Старуха пряла свою пряжу; ...Легко мазурку танцевал И кланялся непринужденно; Корсет носила очень узкий; Татьяна верила преданьям Простонародной старины...) (Г.А.Золотова).

9) Настоящее время само по себе лишено движения. Лишь в синтагматике речевого процесса, в смене глагольных форм, в их движущейся веренице настоящее время приобретает динамическое значение. Следовательно, динамичность настоящего времени - не непосредственная, а композиционно обусловленная, не тематико-морфологическая, а сюжетно-синтаксическая. Настоящее время может быть формой описания, рассуждения и формой повествования (ср. в повествовательном стиле “Пиковой дамы” формы наст. вр. в начале IV главы и в эпилоге) (В.В.Виноградов).

10) Вот несколько текстовых фрагментов, где аористивные глаголы называют последовательно сменяющиеся сюжетные действия, а имперфективные - фоновые параллельные действия или состояния персонажей, среды: 

На дворе была метель; ветер выл, ставни тряслись и стучали; все казалось ей угрозой и печальным предзнаменованием. Скоро в доме все утихло и заснуло. Маша окуталась шалью, надела теплый капот, взяла в руки шкатулку свою и вышла на заднее крыльцо. Служанка несла за нею два узла. Они сошли в сад (А.Пушкин, Метель) <...>
Приведенные примеры иллюстрируют аористивные, перфективные и имперфективные функции, в согласии с принятым представлением, глаголами прошедшего времени. 

Однако вид может служить выражению тех же перечисленных функций, при поддержке контекстных показателей, во взаимодействии и с другими временами. В единой упряжке вида и времени вид оказывается коренником, константным признаком (глагольная форма образуется от основы либо сов., либо несов. вида), а время - переменным. 

Так, глаголы сов. вида определенных семантических категорий и в будущее время могут переносить свою перфективную функцию, то есть обозначать состояние, которое наступит в результате предшествующего действия или развивающегося состояния. Это видим, например, в известной поговорке-утешении: До свадьбы заживет! и в следующих текстах: 

Гляжу ль на дуб уединенный, Я мыслю: патриарх лесов Переживет мой век забвенный, Как пережил он век отцов (Пушкин); Яркий снег сиял в долине, - Снег растаял и ушел; Вешний злак блестит в долине, - Злак увянет и уйдет... (Тютчев) <...>
Глаголы сов. вида в соответствующем контексте будущего времени могут выступать и с аористивной функцией, называя действия, последовательно сменяющие друг друга: Давай мне мысль, какую хочешь: Её с конца я завострю, Летучей рифмой оперю, Взложу на тетиву тугую, Послушный лук согну в дугу, А там пошлю наудалую, И горе нашему врагу! (Пушкин); Чуть опасность где видна, Верный сторож как со сна Шевельнется, встрепенется, К той сторонке обернется И кричит: "Кири-ку-ку..." (Пушкин). 

Заметим, что и в перфективных и в аористивных глаголах будущего времени заложена потенция повторяемости (Г.А.Золотова). 

Задание 2
Объясните, по какой причине, на основании каких особенностей формообразования  включены в “Словарь грамматических трудностей русского языка” следующие глаголы: 
пахнуть, махать, двигать, казнить, дать, гонять.   

Задание 3
Для приведенных ниже глаголов дайте вариантные формы деепричастий. Продолжите список глаголов, имеющих две формы деепричастия соверш. вида.  

возвратиться - 

встретиться - 

закончиться -

направиться -

обратиться - 

...

Задание 4
А) Выпишите те глаголы, от которых не употребляются деепричастия несоверш. вида, и продолжите список своими примерами.

бежать, звать, ночевать, жевать, беречь, шептать, бить, искать, скакать, жечь, колоть, лезть, прятать, вести,  петь,  вставать, сохнуть, киснуть, требовать,  тереть, течь,  чистить, шить, отдавать, узнавать, плакать, класть

Б. Выпишите те глаголы, от которых не употребляются страдательные причастия прош. времени, и продолжите список таких переходных глаголов.
бросить, свернуть,  восстановить, вернуть, достать,  перевести, начертить, разбудить, употребить, полюбить, подождать,  заплести, завоевать, застегнуть,  проводить, проспрягать, найти, съесть, разглядеть, обмануть, толкнуть, разгромить, обидеть, прожить

В. Выпишите те глаголы, от которых не употребляются страдательные причастия наст. времени, и продолжите список таких переходных глаголов

бить, вязать,  гнать, издавать, держать,  передавать, познавать, есть,  использовать, звать, ждать, кипятить, лить, разносить, молоть, пилить, платить, диктовать, требовать, рекомендовать, прятать, резать, сторожить, ткать, узнавать,  делить, учить, чистить, чертить, шептать, вести, двигать

Задание 5 

Подчеркните разными цветами  глагольные сказуемые аористивные, имперфективные, перфективные.

1. Гэндальф проехал мимо столба с изваянием Длани, и тут конники заметили, что Длань-то вовсе не белая, а точно испятнанная засохшей кровью, и вблизи стало видно, что ногти ее побагровели. Гэндальф углубился в туман, и они нехотя последовали за ним. Кругом, словно после половодья, разлились широкие лужи, поблескивали колдобины, налитые водой, журчали в камнях ручьи. 

Наконец Гэндальф остановился, сделал им знак приблизиться - и они выехали из тумана. Бледный послеполуденный солнечный свет озарил ворота Изенгарда. 

А ворот не было; ворота, сорванные с петель и покореженные, валялись поодаль, среди руин, обломков и бескрайней свалки щебня. Входная арка уцелела, но за ней тянулась расселина - туннель, лишенный кровли. По обеим его сторонам стены были проломлены, сторожевые башни сшиблены и стоптаны в прах. Если бы океан обрушился на горную крепь - и то бы он столько не наворотил (Р.Толкиен, пер. В.Муравьева). 

2. Холод пробирал до костей. Арагорн и Гимли засыпали, просыпались и всякий раз видели неизменного Леголаса, который то стоял неподвижно, то расхаживал взад-вперед, тихо напевая что-то на своем древнем языке, и звезды вдруг разгорались в черной небесной бездне. Так проплыла ночь, а рассвет они встретили вместе: бледная денница озарила мертвенно-безоблачное небо; наконец взошло солнце. Ветер дул с востока, туманы он разогнал и обнажил угрюмую равнину в жестком утреннем свете. 

Перед ними далеко на восток простерлось ветреное раздолье Ристании. Эти степи они мельком видели много дней назад, еще плывучи по Андуину. На северо-западе темнел великий лес Фангорн. Из лесу между крутыми берегами, струила ключевые воды еще узкая и быстрая Онтава. К ней сворачивал след орков от всхолмья (Р.Толкиен, пер. В.Муравьева).

3.      Представьте себе:  лес,  проселок,  лужайка. С проселка на лужайку съезжает машина,  из машины выгружаются  молодые  люди, бутылки, корзины с провизией, девушки, транзисторы, фото- и киноаппараты. Разжигается костер,  ставятся  палатки,  включается музыка. А утром они уезжают.  Звери,  птицы, насекомые, которые всю ночь с ужасом наблюдали происходящее,  выползают  из  своих убежищ. И что же они видят?  На траву понатекло автола,  пролит бензин, набросаны негодные свечи и масляные  фильтры.  Валяется ветошь, перегоревшие  лампочки,  кто-то обронил разводной ключ. От протекторов осталась грязь,  налипшая на каком-то  неведомом болоте... ну и,  сами понимаете,  следы костра,  огрызки яблок, конфетные обертки, консервные банки, пустые бутылки, чей-то носовой платок, чей-то перочинный нож, старые, драные газеты, монетки, увядшие цветы с других полян  (Стр.).
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Лекция 6

Глагол. Категория лица. Категория наклонения. Категория залога. Асимметричный дуализм языкового знака: синонимия и омонимия в грамматике
1.  Четыре области применения  термина “лицо” в грамматике.

1.1.  Лицо / нелицо в системе значений существительного.

1.2.   Словоизменительная категория глагола, взаимосвязанная с формами личных местоимений: 1, 2, 3 лицо -  Я (говорящий), ТЫ (слушатель), ОН (неучастник коммуникации).

1.3.  Личность (определенно-личность, неопределенно-личность, обобщенно-личность) / неличность как характеристика предложения (субъекта предложения).

1.4.   Лицо, время, модальность как компоненты предикативности (в синтаксисе предложения).

2.  Значения и функциональные возможности глагольных форм лица. 

2.1.  Первичные и вторичные значения.  

2.2.  Неопределенно-личное и обобщенно-личное значения.

2.3.   Вопрос о  “безличных” формах типа Светает, По крыше стучало, Мне везет, Меня лихорадит.

3. Морфологическая категория глагольного наклонения и синтаксическая категория модальности, их соотношение, способы выражения и значения.

3.1.  Реальность / ирреальность как базовое противопоставление в категории наклонения. Наклонение и время. 
3.2.   Изъявительное наклонение (индикатив).

3.3.   Повелительное наклонение (императив): собственно императив (Откройте тетради), императив совместного действия (Давайте откроем тетради), императив косвенного адресата (Пусть он откроет тетрадь). Видовые формы в императиве.
3.4.   Условное наклонение (Если б у меня был табун в тысячу кобыл, то отдал бы тебе его весь за твоего Карагёза), сослагательное наклонение (Если б у меня был табун в тысячу кобыл, то отдал бы тебе его весь за твоего Карагёза),  желательное наклонение - оптатив (Когда бы все так чувствовали силу гармонии!).
3.5.  Дифференциация модальных значений долженствования, возможности, невозможности и др.

3.6.  Первичные и вторичные значения форм наклонений.

3.7.  Модальные значения инфинитива:

· рефлексивное: Что бы почитать?

· оптативное:  Почитать бы что-нибудь!
· субъективно-эпистемическое (уверенность говорящего в осуществимости/неосуществимости, необходимости, неизбежности,  предопределенности сообщаемого): Эту книгу мне не прочитать. 

· волюнтивное: Встать! Почитать тебе?

4. Асимметричный дуализм языкового знака (по С.О.Карцевскому). Синонимия и омонимия в грамматике. Соотношение “одноименных” морфологических форм и грамматических категорий. 

	Омонимия: Смолчи он, его бы простили.
	(
Знак адекватный
	(одинаковое значение, но разная форма)

	(одинаковая форма, но разное значение)
	Молчи!
                              ( 
	Синонимия: Молчать!

Тихо!

Тишина! 


5. Категория залога с точки зрения семантики, морфологии и синтаксиса.  Семантические, морфологические и синтаксические особенности разных разрядов переходных и непереходных глаголов. Отношение неопределенно- и обобщенно-личных конструкций типа В переходе играют джаз, Рыбу не едят ножом к категории залога. Залог и категория времени. 
Домашнее задание

Задание 1
Подчеркните средства, которыми выражена ирреальная модальность в следующих предложениях? Определите значение ирреальной модальности. 

1. Не поправить дня усильями светилен, Не поднять теням крещенских покрывал. На земле зима, и дым огней бессилен Распрямить дома полегшие вповал (Паст.).  2. Тут вообще очень красивые бывают закаты. Такую бы картину нарисовать (Кас.). 3. Однажды Галка сказала мне, что слетала бы на Пандору (Стр.). 4. Почему бы нам не явиться в город и не наставить обитателей  на путь истинный? (Стр.) 5. Долгорукие чуть было не возвратили Москве своих государей (П.). 6. И обступила тьма. А ну как срежусь? (Паст.) 7. Вот радость! Здравствуй. Просто стыд и срам. Ну, что б черкнуть? Как ехалось? Надолго? (Паст.) 8. Как хочешь ты трудись, Но приобресть не льстись Ни благодарности, ни славы, Коль нет в твоих трудах ни пользы, ни забавы (Кр.). 9. Черта с два! Вылезешь тут! (Т.).10. Ох, лето красное! Любил бы я тебя, когда б не зной, да пыль, да комары, да мухи (Кр.). 11. Мережковский говорил, что первые христиане не выдержали бы испытаний, загляни они в курс истории церкви (Бор.). 12. Читатель! “Вдруг” знакомы тебе. Почему же, как страус, ты прячешь голову в перья при приближении рокового и неотвратного “вдруг”? Заговори с тобою о “вдруг” посторонний, ты скажешь, наверное: - “Милостивый государь, извините меня: вы должно быть отъявленный декадент.” (Бел.).

Задание 2
 Определите значение форм повелительного наклонения.

1. Тут вихрь, отколе ни возьмись, И сдунул паука опять на самый низ (Кр.). 2. Но скворушка услышь, что хвалят соловья (Кр.). 3. Да спрашивай ты толку у зверей! (Кр.). 4. Мерзни, мерзни, волчий хвост (Сказка). 5. Что же сухо в чаше дно? Наливай мне мальчик резвый, Только пьяное вино Раствори водою трезвой (П.). 6. Случись тут мухе быть (Кр.). 7. Я крикнул солнцу: “Дармоед! Занежен в облака ты, А тут - не знай ни зим, ни лет, Сиди, рисуй плакаты!” (Маяк.) 8. И после такой службы на него вдруг навалили тяжелую обузу выносить на плечах службу целого дома! Он и служи барину, и мети, и чисти, он и на побегушках (Гончаров). 9. Хоть век его не будь, ничуть не пожалею (Кр.). 10. Попади вы ко мне на землю, я бы вдребезги разбился, но нашел бы вам еду по вкусу (Стр.). 11. Бывало, он приводил к нам в крепость баранов и продавал дешево, только никогда не торговался: что запросит, давай, - хоть зарежь, не уступит (Л.).  12. Послушайте, - сказал я, - или застрелитесь, или повесьте пистолет на прежнее место, и пойдемте спать (Л.).
Задание 3
Проанализируйте употребление неопределенно-личных форм в приведенных ниже фрагментах фрагментах.

· Действие одного лица или нескольких лиц они называют?

· Каким коммуникативным целям может служить  использование формы  наст. времени 3 лица множ. ч. И прош. времени  множ.  ч.  для обозначения действий одного лица?

· Как участвуют эти формы в оппозиции “свое - чужое”?

1. - Да,  такова была моя участь с самого детства! Все читали на моем лице признаки дурных свойств,  которых не было; но их предполагали - и они родились. Я  был скромен - меня обвиняли в лукавстве:  я стал скрытен. Я  глубоко чувствовал добро и зло; никто меня не ласкал,  все оскорбляли: я стал злопамятен; я был угрюм -  другие дети веселы и болтливы;  я чувствовал себя выше их - меня ставили ниже.  Я  сделался завистлив.  Я  был готов любить весь  мир  - меня никто не понял:  и я выучился ненавидеть. <...> Я  говорил правду - мне не верили:  я начал  обманывать (Л.).

     2. Отец обожал себя,  и для него было  убедительно  только то, что говорил он сам <...> Продолжать разговор было бесполезно и не приятно,  но я все сидел и слабо возражал, надеясь, что меня поймут.  Ведь весь вопрос стоял просто и ясно и только касался способа, как мне добыть кусок хлеба, но простоты не видели,  а говорили мне, слащаво округляя фразы, о Бородине, о святом огне,  о деде, забытом поэте, который когда-то писал плохие и фальшивые стихи, грубо обзывали меня безмозглой головой и тупым человеком.  А как мне хотелось,  чтобы меня поняли  (Ч.).

     3. И как жили эти люди,  стыдно сказать! Ни сада, ни театра, ни порядочного оркестра; городская и клубная библиотеки посещались  только  евреями-подростками,  так что журналы и новые книги по месяцам лежали неразрезанными;  богатые и интеллигентные  спали в душных,  тесных спальнях,  на деревянных кроватях с клопами,  детей держали в отвратительно грязных помещениях, называемых детскими,  а слуги,  даже старые и почтенные,  спали в кухне на полу и укрывались лохмотьями.  В скоромные дни в домах пахло борщом, а в постные - осетриной, жаренной на подсолнечном масле. Ели невкусно, пили нездоровую воду (Ч.).

     4. Когда не знали магнита,  по морю не плавали далеко. Как выйдут далеко в море,  что земли не видать, то только по солнцу и по звездам и знали, куда плыть (Л.Т.).

     5. За Верой Ивановной Кардиной выехали на тройке.  Кучер уложил вещи и стал поправлять сбрую (Ч.).

     6. Из своих жила одна только девушка Алена и не уходила,  потому что на ее жалованье кормилась дома все семья -  старухи  и дети. Эта Алена, маленькая, бледная, глуповатая, весь день убирала комнаты, служила за столом, топила печи, шила, стирала, но все казалось,  что она возится, стучит сапогами и только мешает в доме;  из страха,  как бы ее не рассчитали и не услали домой, она роняла и часто била посуду и у нее вычитали из жалованья, а потом ее мать и бабушка приходили и кланялись тете Даше в ноги (Ч.).

7. Деревья, автомобили, Лягушки в пруду поют... Сегодня меня убили, Завтра тебя убьют (Ив.).

8. Любимая - жуть! Когда любит поэт,

    Влюбляется бог неприкаянный.

    И хаос опять выползает на свет,

    Как во времена ископаемых.

    Глаза ему тонны туманов слезят.

    Он застлан. Он кажется мамонтом.

    Он вышел из моды. Он знает - нельзя:

    Прошли времена и безграмотно.

    Он видит, как свадьбы справляют вокруг.

    Как спаивают, просыпаются.

    Как общелягушечью эту икру

    Зовут, обрядив ее, - паюсной.

    Как жизнь, как жемчужную шутку Ватто,

    Умеют обнять табакеркою.

    И мстят ему, может быть, только за то,

    Что там, где кривят и коверкают,

    Где лжет и кадит, ухмыляясь, комфорт

    И трутнями трутся и ползают,

    Он вашу сестру, как вакханку с амфор,

    Подымет с земли  и использует (Паст.).

Задание 4

Найдите предложения, иллюстрирующие разные причины использования неопределенно-личных форм в тексте:

· важен (или известен) результат, а не деятель (непонятно даже один он или несколько);

· неопределенно-личная форма соответствует пассивно-характеризующей; 

· деятель неизвестен, так как  действие скрыто от говорящего и о происходящем он только догадывается по побочным наблюдаемым признакам

· описывается действие массы людей - большое количество действующих лиц.

1. Обед был плохой.  Подавали только пирог с горьким творогом и молочный суп (Ч.). 2.      Он недовольно посмотрел на лиловые портьеры. За портьерами дрались (Стр.). 3.      В коридорах было полно народу. Толкались, бегали, кричали, командовали (Стр.). 4. Сегодня утром в грибоедовском зале голову у покойника стащили из гроба (Булг.). 5. Построили и разорили Трою, Построили и разорят Париж (Ив.). 6. Вывеска... Кровью налитые буквы Гласят - зеленая, - Знаю, тут Вместо капусты и вместо брюквы Мертвые головы продают (Гум.) 7. Внизу смеялись (Паст.). 8. Долго и скучно рассказывать о том, как я посещал редакции и как мне в них отказывали (Булг.). 9. Вам отрежут голову! (Булг.) 10. Дом назывался “Домом Грибоедова” на том основании, что будто бы некогда им владела тетка писателя - Александра Сергеевича Грибоедова. Ну владела или не владела - мы точно не знаем. Помнится даже, что, кажется, никакой тетки-домовладелицы у Грибоедова не было... Однако дом так называли (Булг.). 11. Забытое шоссе. По нему не ездят. И на карте его нет (Стр.). 12. Тихо, откуда-то снизу, постучали по системе водяного отопления. Секундант обращал внимание Данилова на то, что до поединка осталось два часа (В.О.). 13. Правда, если бы кому-нибудь я сказал бы об этом, надо полагать, мне посоветовали бы обратиться к врачу. Сказали бы, что играют внизу под полом, и даже сказали бы, возможно, что именно играют (Булг.).

Задание 5
Найдите устаревшие глагольные формы. Дайте их морфологическую характеристику. Приведите современную форму. Объясните отличия.

1. Я благодарность их мечтал бы приобресть (Бар.). 2. Рафаэль дышет на холсте (Бар.). 3. Я с укоризной указую Тебе на лавровый венок (Бар.). 4. Ластюсь к ним, как облачко (Бар.). 5. Выдь, дохни нам упоением, Соименница зари (Бар.). 6. Потом спросил он, как я, живучи в Москве, научился говорить по-немецки (Кар.). 7. Отвыкнул чувствовать, отвыкнул мыслить он (Бар.). 8. И голосистый соловей Умолкнул в роще бесприютной (Бар.). 9. Исчезнули бесплодные года (Бар.). 10. О трудах своих он не тужит, Идучи упрямо в цель (Кантемир). 11. Лев, когти разминая и озираючи товарищей кругом, Дележ располагает (Кр.). 12. Беда, коль пироги начнет печи сапожник (Кр.). 13. Все мысли их лишь гордостью дышут (Кр.). 14. Любовь ея устами дышет (Кр.). 15. Этой горькой снесть разлуки Сил в тебе недостает (Кр.). 16. Почувствуя свободу, Сначала конь прибавил только ходу Слегка (Кр.).
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Лекция 7

Взаимодействие и изофункциональность языковых единиц разных уровней. Грамматические категории глагола и существительного в тексте.  
1. Глагольные категории лица, времени и модальности в инфинитиве, причастии и деепричастии, признаковом существительном. Понятие таксиса. Моно/полисубъектность, моно/полимодальность, моно/ политемпоральность.   

2.  Образец анализа. Выражение начинательности языковыми средствами разных уровней (морфологическими, лексическими, синтаксическими): запеть, Он начал петь, А царица - хохотать, Все - в пляс.
3.  Образец анализа. Семантико-грамматические средства усиления динамики действия.

4.  Позиция повествователя как фактор, определяющий грамматическую структуру текста. Текстовое функционирование морфологических категорий как результат деятельности говорящего.

Домашнее задание


Задание 1

Прочитайте фрагменты из лингвистических работ. Какая грамматическая проблема в них обсуждается? Что общего в точках зрения авторов  приведенных отрывков?

1) ...Существует еще “смешение” частей речи в  более узком смысле, когда словообразование ведет к образованию отдельных крупных и важных рубрик, которые можно было бы назвать смешанными частями речи. Это бывает тогда, когда частные категории, характерные для одной какой-нибудь части речи (например, падеж, время и т.д.), оказываются частично свойственными другой части речи. В русском языке такими категориями являются вид, залог и время, связанные по существу с глагольностью, но распространяющиеся в той или иной степени на все другие части речи. Из-за этого в русском языке оказывается внутри категории существительного более узкая категория глагольного существительного, внутри категории прилагательного  - категория глагольного прилагательного, внутри категории наречия - категория глагольного наречия. <...>
Познакомившись с тем, сто такое виды глагола вообще и совершенный и не6совершенный виды в частности, мы легко откроем эти категории в большей или меньшей степени оформления и не в глаголах, а в том, что мы назвали глагольными существительными, глагольными прилагательными и глагольными наречиями. Само собой разумеется, что все это будут слова, образованные от глагольных корней, обозначающих процесс (действие или состояние). Сравним, например, прыжок и прыганье, скачок и скакание, хлопок (в театре) и хлопанье, свисток (конечно, не в смысле предмета, который свистит) и свистение, свист, гудок и гудение, гуд, лет и летание, шип и шипение, опоздание и опаздыванье, произнесение и произношение, выздоровление и выздоравливание, удвоение и удваивание, приобретение и приобретание, смерть и умирание, сжатие и сжимание, чтец и читатель, певец и запевала и т.д. В одних из этих существительных мы находим оттенок процесса, собранного в “точку” (например, прыжок, скачок), в других - процесса, разбитого на части и вследствие этого более или менее длительного (летанье, выздоравливанье, читатель), в третьих - начало процесса (запевала). Конечно, все эти категории здесь не так ярко выражены, как в глаголе. В частности, в области совершенного и несовершенного вида здесь нет той строгой парности, которая есть в глаголе, а так как всякое грамматическое значение сознается  только сравнительно с другим аналогичным или противоположным значением. То и самые значения здесь часто завуалированы, бледны. Так, если мы сравним, с одной стороны, положим, рассматривал - рассмотрел, а с другой - рассматриванье - рассмотрение, то заметим, что значение “точечности” ясно только в глаголе рассмотрел, в существительном же рассмотрение оно сходит на нет. Но в той или иной мере категория вида оказывается свойственной и существительным, и в соответствующей мере мы можем здесь говорить о смешении существительного с глаголом (А.М.Пешковский).

2) ( 255. Подобно причастию наименование деятеля (nomen agentis) тоже может обозначать либо однократное, либо длительное или же повторяющееся действие. В первом употреблении оно всегда сохраняет тесную связь с глаголом <...> Уже в таких сочетаниях, как нем. der Sieger in der Schlacht “победитель в бою”, der Befreier aus der Not букв. “вызволитель из беды”, глагольный характер конструкции выступает довольно ясно, а в таких, как гр. (((((((( (((( (((((( “служитель закона (букв. законам)”, не говоря уже о лат. dator divitias “даятель богатства”,  justa orator “поборник справедливости”, он еще более очевиден. Зато, обозначая длительное или повторяющееся действие, наименование деятеля может, наоборот, все больше и больше обособляться от глагола и тем самым утрачивать свой специфический характер, так что в конце концов оно вообще перестает быть nomen agentis, ср. нем. Schneider “портной”, Beisitzer “заседатель”, Ritter “рыцарь”, Herzog “герцог” (= Heerf(hrer “воевода”) и т.д. 

( 256. Переход от глагола к имени может происходить еще и другим путем. Наряду с наименованиями деятеля существуют наименования действия (nomina actionis). <...> Они тоже могут обозначать либо однократное, либо длительное, повторяющееся действие. Их синтаксическое оформление тоже может приближаться к глагольной конструкции, ср. нем. Die Befreiung aus der Not “вызволение из беды”, Knabenerziehung “воспитание мальчиков”. Эти слова утрачивают специфику подлинных nomina actionis опять-таки благодаря своей способности употребляться для обозначения длительного, повторяющегося действия. Из этого употребления развиваются обозначения продолжительного состояния, ср. нем. Besinnung “сознание”, Bewegung “движение”, Aufregung “возбеждение”,  Verfassung  “состояние”, Stellung “положение”, Stimming “настроение” (Г.Пауль). 

3) Не только безглагольные предложения со значением движения, активного действия, но и имена существительные, лексемы или синтаксемы, прямо или опосредованно означая процесс, событие, состояние, служат предикативными (или "полупредикативными") компонентами предложения, вступая в таксисные отношения с другими предикативными единицами как носители композиционно-синтаксических функций. 

Прежде всего это касается имен-девербативов. Наблюдения над семантикой подтверждают гипотезу Ст.Кароляка о роли корневой глагольной морфемы в выражении вида: вид трактуется как внутреннее свойство понятий, обозначаемых лексическими морфемами, и конкретные понятия принадлежат либо к моментальному, либо к длительному виду [Кароляк 1995, 101]. В именах, образованных от глагольных корней, это различие сохраняется. Ср. девербативы с моментальным значением: бросок, толчок, прыжок, шаг, укол, взмах, вспышка, выстрел, с длительным: курение, стирка, пляска, беседа, торговля, игра, косьба, дежурство; как разновидность длительного может быть выделено значение кратности: бульканье, громыхание, тряска, пальба, капель, ржание, лай, махание, перестрелка. По идее С.Кароляка, с корневой морфемой вступают в видовую конфигурацию грамматические морфемы и - добавим - контекстные средства, уточняя или обогащая видовую структуру слова, предназначая или подготавливая к выполнению текстовой функции. 

Ср. девербативы в аористивных функциях в тексте: И окрику вслед - охлест, И вновь бубенцы поют (М.Цветаева); Трах-тах-тах... Вынос кисти по цели И залп на бегу (Б.Пастернак); Уж выход мой! Мурашками, спиной предчувствую прыжок свой на арену (Б.Ахмадулина); Отдыхаю. Беру ноты. Пробую голос. Стук в дверь (Ф.Шаляпин). 

В имперфективно-процессуальной: Оттого-то шум и клики В Петербурге-городке. И пальба, и гром музыки... (Пушкин); На бесконечном, на вольном просторе Блеск и движение, грохот и гром (Тютчев); А на улице снежной и сонной суматоха, возня,голоса (Блок); Тихо. Тоненький голос птицы. Бег воды по камням (В.Песков). 

В информативном регистре будут использованы имена оценочные, типа медицинских и социальных диагнозов, имена отвлеченных понятий (перелом, сотрясение, кризис, успех, достижение, совпадение, соответствие, отношение, причина и т.п.): У него, как оказалось, вывих (М.Шолохов). 

Функционально маркированными бывают и имена со значением занятия, деятельности: директорство - имперфективно-процессуальное положение, удальство - либо квалификация одноактного поступка, либо имперфективно-качественная характеристика; предательство - перфективная квалификация поступка; воровство - либо перфективная квалификация поступка, либо имперфективно-процессуальное занятие; кристаллизация - перфективный результат; и агентивные имена, ср. спаситель и спасатель; убийцей, доносчиком, помощником лицо может быть названо и по одноактному поступку (перфективно), и по повторяемому, постоянному занятию (имперфективно). <...>
Ср. в другом фрагменте из Пушкина: 

Узнай, Руслан: твой оскорбитель 

Волшебник страшный Черномор, 

Красавиц давний похититель, 

Полнощных обладатель гор. 

Здесь каждый из трех отглагольных субстантивов сохраняет коммуникативно-синтаксическую функцию мотивирующего глагола: оскорбитель - перфективную, похититель красавиц - перфективно-итеративную, обладатель - имперфективно-описательную (Г.А.Золотова). 

Задание 2
А. Сопоставьте две точки зрения на инфинитив, приведенные ниже, по плану:

1)  Отношение инфинитива к глаголу и имени;

2)  Проявление глагольных категорий в инфинитиве;

3)  Инфинитив в словаре и в употреблении.

 Б. Сформулируйте, в чем состоит принципиальное различие между этими точками зрения. В чем ученые согласны между собой?

В. Подчеркните утверждения, с которыми вы не согласны. Объясните вашу точку зрения. 

	“Семантически инфинитив и девербатив родственны, категориальная семантика того и другого - значение действия. Но девербатив, в отличие от инфинитива, означает опредмеченное действие, что получает выражение в морфологических категориях имени. Несоответствием семантического и морфологических признаков определяется двойственная, гибридная природа отглагольного имени. Отсутствие какого бы то ни было оттенка предметности, опредмеченности при наличии глагольных морфологических признаков составляет специфику современного инфинитива и никак не дает повода подозревать в нем существительное. Не случайно оказывается невозможной сочинительная связь между существительным и нифинитивом...“

“То общее, что предопределяет параллелизм синтаксического употребления инфинитива и отглагольного имени, так же как инфинитива и личных форм глагола, состоит не в предметности, а в глагольной основе и семантике действия. 

Семантикой инфинитива, как и всякой другой лексико-грамматической категории, обусловлена вся его синтаксическая синтагматика. Это проявляется в том, что название действия может вступать только в те синтаксические связи, в которые действие вступает с другими явлениями внеязыкового мира.” 

“Отличие инфинитива от личных форм заключается в отсутствии морфологического форманта личности и в падежной форме синтаксического выражения личности: при инфинитиве деятель назван именем не в именительном, а в дательном падеже. Отличие инфинитивного предложения от словарного инфинитива в том, что субъект действия в первом случае всегда известен. В предложении, содержащем сообщение о действии, субъект действия, потенциальный или реальный, в принципе всегда находит выражение в одной из трех ипостасей лица: определенно-личном значении, неопределенно-личном или обобщенном.”

“Существенна соотносительность модальных значений инфинитива в конструкциях, где эти значения именованы лексическими средствами и где они выражены без помощи специальной лексики. Означает ли это, что инфинитиву как словоформе, как глагольной категории свойственно модальное значение? Очевидно, на этот вопрос можно ответить, лишь дифференцируя, как и в вопросе о личном значении инфинитива, словарную форму инфинитива и речевое его употребление. Словарная форма называет действие безотносительно к его субъектному и модальному значению. В речи же, с помощью лексико-синтаксических средств или с помощью конструктивно-синтаксических средств, при поддержке интонации, инфинитив всегда  означает модально-окрашенное действие.”

“Следует различать две формы существования инфинитива. Как словарный представитель всех остальных глагольных форм инфинитив выступает в чисто номинативной функции как “голое” наименование действия, и только в этом употреблении можно констатировать в инфинитиве “момент отвлечения действия от деятеля”. В речевом употреблении инфинитива, в противовес словарному, над номинативной функцией господствует предикативная: скрытая, имплицитная предикативность инфинитива, заключающаяся в специфике его личного, модального и временного значений, эксплицируется в синтаксических связях. “

“Различно соотношение инфинитивной и спрягаемых глагольных форм в морфологии и синтаксисе. Если в морфологии инфинитив принимается за исходную форму (правила образования ряда форм формулируются “от основ инфинитива”), то в синтаксисе инфинитив представляет вторичную, “производную”, форму <...> “Инфинитив не центр глагольной системы, а ее окраина, ” - писал В.В,Виноградов.”

“Морфологическая невыраженность предикативных категорий лица, времени, модальности в инфинитиве преодолевается языком синтаксически. “

“Морфологически не выраженное, но обнаруживающееся в синтаксических связях потенциальное значение лица и модальности, а также специфика временн(го значения делают инфинитив более емким, более концентрированным обозначением ситуации. “

“Несомненно инфинитив - категория с особым синтаксическим поведением, со своими функциями и конструктивными возможностями, обусловленными его семантической спецификой. Тенденция рассматривать инфинитив как синтаксический субститут существительного не соответствует его природе. Плодотворным представляется дальнейшее изучение инфинитива в системе средств, обозначающих действия: в сопоставлениях и противопоставлениях с личными формами глагола, с отглагольными именами, с придаточными предложениями (фразовой номинацией). 

(Г.А.Золотова)


	“К области смешения частей речи еще, может, быть относится, хотя во всяком случае в минимальной степени, та загадочная по своему современному значению категория глагола, которая в школе называется “неопределенным наклонением” (писать, говорить, желать, нести, жечь). Что это не “наклонение” глагола, ясно из того анализа категорий наклонений, с которым читатель ознакомился в главе VI. Ведь “наклонение” указывает на отношение говорящего к действию, выраженному в глаголе, или как к реальному факту, или как к нереальному представлению факта, а внутри последней рубрики намечает различные виды нереальности. А в словах писать, говорить и т.д.  как раз и нет малейшего указания на то, реальным или нереальным считает говорящий данное действие. Но зато другая половина школьного названия, “неопределенное”, действительно очень подходит к этой форме, как это выяснится из ближайшего анализа.

Прежде всего заметим, что только с современной точки зрения категория эта проявляет “неопределенность” и затруднительна для анализа. По происхождению своему она совершенно “определенна”. Это изолированный падеж глагольных существительных женского рода на -ть, -чь, потерявших все остальные падежи свои. Мы можем о  них судить по нескольким уцелевшим существительным этого рода, как знать (теперь уже только в смысле “те, кого знают”, “знатные”), быть (всякая быть создана богом, бытописание должно основываться на бытях достоверных - из словаря Даля)...”

“Таким образом, когда-то, когда она не была еще тем, чем она является сейчас, эта категория обозначала действие как предмет, т.е. приблизительно так, как сейчас оно обозначается в существитеьлных взятие, горение,  молитва, прыжок, и т.д. Но в настоящее время предметности здесь или совсем нет, или почти нет. Это лучше всего видно из сравнения этой формы с глагольными существительными. Я люблю читать указывает на то, что я сам читаю или, по крайней мере, стремлюсь к этому; я люблю чтение может означать, что я люблю слушать, как другие читают, или даже просто покровительствую чтению, люблю, чтобы вокруг меня читали. Ведь чтение - это предмет в нашей грамматике мысли; понятно, что он и отделен от меня, как всякий другой предмет (люблю чтение свое или чужое как люблю книгу свою или чужую). Сравним еще люблю просвещать и люблю просвещение, хочу воевать и хочу войны (может быть, для других, а не для себя), надеюсь выехать и надеюсь на выезд (неизвестно чей), рассчитываю охотиться и рассчитываю на охоту (неизвестно чью). Во всех этих примерах существительное обозначает предмет, а “неопределенная ” форма  - действие. Но есть у нее и важное отличие от глагола, которое состоит в том, что в ней нет никакого указания на действующий предмет. Так, прежде всего она совершенно безлична. В самом деле: хочу читать, хочешь читать, хочет читать. Все три лица выражены одним суффиксом -ть. Точно также: заставлю себя читать, прошу тебя читать, велю ему читать. Здесь лицо действия, выраженного “неопределенной формой”, все время узнается по другим словам (сам, тебя, ему), в самой же форме читать оно не указано. Не указано в ней и число действующих предметов (я хочу читать, мы хотим читать). Это и создает ее неопределенность. Когда мы говорим читать, мы представляем себе действие, но совершенно не представляем себе, кто действует. Это действие как бы оторванное от своего деятеля, действие без всякого намека на деятеля.”

“Язык сделал колоссальное завоевание в области мысли создав представление о процессе самом по себе, вне связи его с производителем процесса и вне опредмечивания процесса. <...> Характерно также, что в европейских словарях форма эта служит представительницей всех остальных глагольных форм и печатается на первом месте, хотя она и не всегда характеризует глагол как отдельную словарную единицу (см. выше примеры на взаимные глаголы, где часто только формы множественного числа отделяют взаимный глагол от однозвучного возвратного). По-видимому, она сознается в таком же отношении ко всем остальным глагольным категориям, в какое ставится нами имен.пад. ко всем остальным падежам. Как имен.пад. (по большей части притом единственного числа) принимается нами за простое, голое название предмета, без тех осложнений в процессе мысли, которые вносятся формами косвенных падежей, так неопределенная форма благодаря своей отвлеченности представляется нам простым, голым выражением идеи действия, без тех осложнений, которые вносятся в нее всеми другими глагольными категориями.

 Если бы мы ничего не знали о происхождении неопределенной формы, то мы бы определили ее как “глагол, сделавший один шаг по направлению к существительному”. Зная же ее происхождение, мы скажем, что это  “существительное, не дошедшее один шаг до глагола”. Он “не соприкасается ни с одной синтаксической глагольной категорией” (А.М.Пешковский).




Задание 3

Прочитайте отрывок из “Российской грамматики” М.В.Ломоносова. Сформулируйте изложенное в нем правило в современной терминологии. Охарактеризуйте примеры предложений с деепричастиями, приводимые Ломоносовым, с точки зрения таксисных категорий моно/полисубъектности, моно/полимодальности, моно /политемпоральности.

Весьма погрешают те, которые по свойству чужих языков деепричастия от глаголов личных лицами разделяют. Ибо деепричастие должно в лице согласоваться с главным глаголом личным, на котором всей речи состоит сила: идучи в школу, встретился  я с приятелем; написав я грамотку, посылаю за море. Но многие в противность сему пишут: идучи я в школу, встретился со мною приятель; написав я грамотку, он приехал с моря; будучи я удостоверен о вашем к себе дружестве, вы можете уповать на мое к вам усердие; что весьма неправильно и досадно слуху, чувствующему правое Российское сочинение.

Задание 4 
Разделите предложения с глаголами каузирующего речевого действия типа “просить” или “обещать” и инфинитивом (девербативом) каузируемого действия  на две группы: моносубъектные и полисубъектные.

1. Она не заставляла меня клясться в верности (Л.).     2. Она решительно не хочет,  чтобы я познакомился с ее мужем (Л.) 3. Он на прощанье пообещал уволить всех нас через две недели (Ч.). 4. Вы мешаете мне разговаривать (Мар.).  5.  Он слуге велит Лепажа стволы роковые Нести за ним (П.).  6. В общем, Юрий, рекомендую рисунки убрать в стол  (Кас.).  7. Черепаха просила орла,  чтобы научил ее летать (Л.Т.).  8. Мать просила Машу, чтоб она осталась с нею, но Маша не согласилась. Она сказала, что обещала мужу вернуться (Л.Т.). 9. Маланья Сергеевна с горя начала в своих письмах умолять Ивана Петровича, чтобы он вернулся поскорее (Т.). 10.  К счастью, вовремя подоспевшая  учительница  физики потребовала объяснений (Ос.). 11. Папа, мама и бабушка не пускают Катю на свидание к Артуру (Ос.).  12. Он поклялся в темном храме Перед статуей мадонны, Что он будет верен даме, Той, чьи взоры непреклонны. 13. Перикл разрешил продажу в рабство незаконнорожденных  детей (“Н.”). 14.  Внешэкономбанку дано указание выдать египтянам гарантию возврата 30 млн. долларов<...> Министерству финансов поручено заключить с Внешэкономбанком договор поручительства (“Изв.”). 15. Пустить Лариосика. Но обязать его соблюдать правила турбинской жизни. Относительно птицы - испытать. Ежели птица несносна в доме, потребовать ее удаления, а хозяина ее оставить (Булг.). 16. Зачем же в таком случае, если пьеса никак не расходится у них, они не хотят, чтобы я отдал ее в другой театр? (Булг.).   17. Дядя, запретите Натали называть меня так! (Бун.). 18. Нужно будет предложить им до чая прогулку в березняк или катанье на лодках (Ч.). 19. Суршута в Аюрведе рекомендует  давать ребенку имя  лишь  через 10 дней после рождения (“Н.”).

Задание 5

Подчеркните и охарактеризуйте средства усиления динамики повествования в следующих текстах.

1.

	 А  от бешеной мочалки 

Я  помчался,  как от палки,  

А она за мной,  за мной 

По Садовой, по Сенной. 

Я  к Таврическому саду, 

Перепрыгнул чрез ограду, 

А она за мною мчится 

И кусает как волчица. 

Вдруг навстречу мой хороший,  

Мой любимый Крокодил.  

От с Тотошей и Кокошей 

По аллее проходил 

И,  мочалку,  словно галку, 

Словно палку проглотил.
	. 

А потом как зарычит 

На меня, 

Как ногами застучит  

На меня. 

"Уходи-ка ты домой,  

- Говорит 

          - Да лицо свое умой, 

          - Говорит..." (Чук.).


 2.

	- Крысы, марш!

Нам опостылел домашний фарш!

Свежесть, которой триста

Лет, - не свежа уже! Шагом, марш!

Кто не прокис - окрысься!

<...>
Мы - на вселенную! Мир - на нас!

Кто не пропах - отважься!


	Вот они, слойки!

Сдвинься, стройся!

Вот они, смальцы!

Щерься, скалься!

Ни крупинки не припрятавши -

Шагом, шагом мимо ратуши!

Чванься! пыжься! высься! ширься!

Мимо рынка, мимо кирки.

Мыслью- вестью- страстью- выстрелом 

Мимо дома бургомистрова.  

(Цв.)




Литература 

1.  Бондарко А.В. Грамматическая категория и контекст // Л., 1971

2.  Виноградов В.В.  Стиль "Пиковой дамы" // П. Временник Пушкинской комиссии, 2. М.-Л., 1936 или Виноградов В.В. Избран​ные труды. О языке художественной прозы. М., 1980

3.  Золотова Г.А. Очерк функционального синтаксиса русского языка М., 1973  (Стр. 211-218, о фазисном значении и динамике/ статике)  

Лекция 8
Разбор тем курсовых работ

На лекции подробно разбираются темы курсовых работ, приведенные далее в настоящем пособии, обсуждается методика выполнения курсовых работ и порядок их оформления. 

Контрольная работа

Задание 1

Произведите морфологический разбор подчеркнутых слов в следующих предложениях. Укажите начальную форму, сначала охарактеризуйте классификационные (постоянные) категории,  потом словоизменительные. 

ВНИМАНИЕ!            

1. Глаголы в прошедшем времени изменяются по числам, а в единственном числе и по родам (но не по лицам).

2. Причастие и деепричастие - это формы глагола, поэтому начальной формой для них служит соответствующий инфинитив. При разборе следует указать все классификационные глагольные категории, которые сохраняет глагольная основа в причастии и деепричастии.

3. При характеристике числа существительных следует отметить, как образована форма (только окончание  кошка - кошки или окончание + изменение основы стул - стулья) и какое значение она выражает (значение собственно множества объектов стул - стулья или другое:  чтение - чтения, вино - вина).  Если слово не имеет формы единственного  числа (pluralia tantum) или множественного  (singularia tantum), это необходимо указать.

4. Одушевленность / неодушевленность у существительных - грамматическая категория, которая выражена в совпадении формы винительного падежа с родительным или именительным соответственно. В единственном числе одушевленность / неодушевленность определяется только у слов мужского рода второго склонения. Для определения значения одушевленности / неодушевленности у слов женского и среднего рода пользуются падежными формами множественного числа. Поэтому для слов женского и среднего рода, не имеющих форм множественного числа - singularia tantum, нельзя определить значение одушевленности / неодушевленности, что нужно обязательно отметить при разборе. 

5. Прилагательные в краткой форме не изменяются по падежам.

6. Степени сравнения прилагательных называются: положительная простой, сравнительная синтетическая проще, сравнительная аналитическая более / менее простой, превосходная синтетическая простейший, превосходная аналитическая самый простой, наиболее простой, проще всех.

7. Следует отличать отадъективные наречия на -о (неизменяемые слова, примыкающие к глаголам или прилагательным и существительным и называющие признак действия, состояния или качества холодно расстались, страшно трудный) от слов категории состояния (предикативов) на -о, которые служат предикатами со значением состояния, модальности или оценки в предложениях типа На улице холодно,  Курить вредно, Мне страшно, Нельзя обижать малышей.

8.  Если категории рода и числа существительного выражены в предложении неморфологически, укажите средства выражения этих категорий (например,  женский род местоимения и глагола в случаях типа Наша директор заболела,  множественное число прилагательного и глагола в случаях типа Серые кенгуру щипали травку).
9.  Формы Род. - Вин. пад. личных местоимений третьего лица омонимичны неизменяемым притяжательным местоимениям его, ее их. Для их различения обратите внимание на синтаксическую позицию, ср.: Я  видел (кого?) его - личное местоимение в роли прямого дополнения - и Это книга (чья?) его - притяжательное местоимение в роли несогласованного определения.   
Предложения для разбора

1. Щеткой чищу я щенка, щекочу ему бока (С.М.). 2. Когда бы все так чувствовали силу гармонии! (П.) 3. И впрямь, блажен любовник скромный, читающий стихи свои предмету песен и любви (П.). 4. Город приобрел мирный вид во всех своих частях, за исключением небольшого угла Печерска, где рухнуло несколько домов (Булг.). 5. Он вечно зазовет к себе какую-нибудь нищую старуху... (Г.) 6. Однако постепенно он успокоился, обмахнулся платком и, произнеся довольно бодро: “Ну-с, итак...” - повел речь, прерванную питьем абрикосовой (Булг.). 7. В значительной мере популярность Христианства   зиждилась не столько на идее равенства душ перед Всевышним, сколько на осязаемых нуждающимися плодах организованной системы взаимопомощи (Бр.). 8. Мне грустно и легко. Печаль моя светла. Печаль моя полна тобою (П.). 9. - Не плачь, дитятко; не отдам тебя волку; только приди волк, убъем его (Л.Т.). 10. Ужасно идти в гости, когда не зовут. Однако самое лучшее -  это  когда зовут,  а ты не идешь (Довл.).

Задание 2

Опишите  правила образования в русском языке шести  форм  из списка (на выбор). Укажите основы, формообразующие средства, морфонологические процессы:

·  множественное число существительных;

·  родительный падеж множественного числа существительных;

·  синтетическая сравнительная степень прилагательных;

·  настоящее время глагола;

·  прошедшее время глагола;

·  будущее время глагола (аналитическая и синтетическая формы); 

·  действительные причастия настоящего времени;

·  действительные причастия прошедшего времени;

·  страдательные причастия настоящего времени;

·  страдательные причастия прошедшего времени;

·  деепричастия;

·  количественно-именные сочетания типа один стол, два стола, три машины, пять машин...

Для удобства описания используйте таблицы. Отдельно укажите основные исключения и особые случаи формообразования.

ОБРАЗЕЦ 

Образование императива  (повелительного наклонения)  2-го лица единств. и множ. ч. 

Императив (повелительное наклонение) 2-го лица единств. И множ.ч. образуется от основы наст. врем., которая определяется по формам 1-го лица единств. ч. и 3-го лица множ. ч. 

	Основа наст. врем.
	окончание императива 2-го лица единств.ч.
	примеры

	на  гласную
	      - й


	читать - 

читаю, читают - 

читай

	на согласную, если ударение в 1-м лице единств.ч. на окончании
	      - и
	говорить  - говорю,говорят  - говори

	на согласную, если ударение в 1-м лице единств.ч. на корне
	       нулевое 

(мягкий согласный или шипящий, на письме - ь)
	резать - 

режу, режут 

- режь


Форма 2-го лица множ.ч. образуется добавлением окончания -те к форме единств.ч.: читайте, говорите, режьте

Особые случаи:

·  глаголы несоверш. вида с инфинитивом на -авать теряют -ва в наст. врем., но сохраняют в императиве: давать - даю - давай;

·  глаголы типа пить с -ь в основе наст. врем. в императиве имеют -е: пить - пью - пей;

·  глаголы с ударной приставкой вы- имеют в императиве окончание -и: выучить - выучу - выучи;
·  инфинитив есть - наст.врем. ем, едят -  но императив ешь, ешьте;

·  инфинитив лечь - наст.врем. лягу, лягут - но императив ляг, лягте;

·   инфинитив при-, у-, до-... ехать - наст.врем. еду, едут - но императив приезжай, уезжай, доезжай... 

Задание 3

              1  Подобрать и переписать в тетрадь текст – 1стр. из художественной литературы, указать источник.

               2  Отметить все формальные показатели рода существительных (синтетические и аналитические).
3
Описать все имеющиеся в тексте случаи образования множественного числа существительных (использование только флексии, осложнение формообразования изменением ударения, чередованием, наращением и др.).

4
Выписать из текста 10 существительных в косвенных падежах без предлога вместе со словами, к которым существительное относится. Определить падеж и его значение. Указать, определяется ли падеж управлением главного слова.
5
Определить акцентный тип первых 5 существительных в тексте.

6
Выписать первые 10 прилагательных, распределить их по лексико-грамматическим разрядам (качественное, относительное, притяжательное) и семантико-грамматическим классам (наблюдаемый, информативный, эмоциональный, оценочный признак). Для качественных прилагательных образовать простую сравнительную степень и краткую форму мужского, женского, среднего рода и множественного числа. Поставить ударение. Если указанные формы не образуются, указать причину.

7
Выписать все местоимения, указать семантический разряд. Отметить, с какой частью речи местоимение соотносится по грамматическим особенностям.
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СЕМЕСТРОВАЯ

самостоятельная письменная контрольная работа №2

(домашняя)

Работа выполняется в отдельной тетради. Писать разборчиво, через клетку, не применять красный цвет для подчеркивания. Задания не переписывать, указывать их номера.

Материал для анализа подобрать самостоятельно: не более одной тетрадной страницы прозаического текста. 

Т Е М А: Глагол и его формы

ЗАДАНИЕ

1 Подобрать и переписать в тетрадь текст – 1стр. из художественной литературы, указать источник.

2
Определить класс первых 10 глаголов.

3
Подобрать к первым 10 глаголам, где возможно, видовую пару. Указать способ видообразования: имперфективация, перфективация, супплетивизм. Выделить видообразующие средства. 

4
Одному глаголу дать полную характеристику форм времени: образование, значение, употребление.

5
Если в тексте есть глагол в страдательном залоге, дать ему характеристику. Если нет, то образовать страдательный оборот речи из соответствующего действительного и дать сравнительную характеристику действительного и страдательного залога по их грамматическому значению и синтаксическому воплощению.

6
Образовать от двух глаголов, разных по виду и переходности, все возможные формы причастий и деепричастий. Если какая-либо форма не образуется, указать причину.

Литература

1. Буланин Л.Л. Трудные вопросы морфологии. М., 1976

2. Виноградов В.В. Русский язык. М., 1947, 1972 или 1986

3. Гвоздев А.Н. Современный русский литературный язык. Ч.1. М., 1961 и последующие издания 

4. Грамматика русского языка. М., 1954 или 1960

5. Зализняк А.А. Грамматический словарь русского языка. М., 1977

6. Зализняк А.А. Русское именное словоизменение. М., 1967

7.  Золотова Г.А., Онипенко Н.К., Сидорова М.Ю. Коммуникативная грамматика русского языка. М., 1997

8. Краткая русская грамматика. Под ред. Шведовой Н.Ю. и Лопатина В.В.. М., 1989

9. Русская грамматика. В 2-х томах. М., 1980

10. Современный русский язык. Морфология. Курс лекций. Под ред. Виноградова В.В.. М., 1952

11. Современный русский язык. Под ред. Белошапковой В.А.. М., 1981 или 1989

12. Современный русский литературный язык. Под ред. Леканта П.А.. Любое издание.

13. Текучев А.В. Грамматический разбор в школе. М., 1963

14.  Шахматов А.А. Очерк современного русского литературного языка. М., 1941

15. Шелякин М.А. Справочник по русской грамматике. М., 1993
 Янко-Триницкая Н.А. Русская морфология. М., 1989

Темы  курсовых работ

Студентам-заочникам предлагается 14 тем для курсовых работ по морфологии. Темы распределены по четырем разделам. Каждый раздел включает  порядок выполнения работы, темы с кратким комментарием, список литературы и упражнения к каждой теме. 

Упражнения помогают определить направление исследования и дают представление о его материале. Они должны быть выполнены и обсуждены с преподавателем, прежде чем студент приступит к написанию курсовой. 

Список литературы  к каждому разделу дан общий, из него следует выбрать те работы, которые относятся к  выбранной теме. Список имеет рекомендательный характер (обязательная литература выделена жирным шрифтом), однако для положительной оценки  должно быть прочитано не менее 7 работ по теме (из предлагаемого списка или самостоятельно найденных). Изложение в теоретической главе материала из Академических Грамматик 1954 и 1980 года, соответствующего теме, обязательно.

Раздел I. Семантико-грамматический анализ групп глаголов

Порядок выполнения работы

1. Сбор материала.

· По словарю С.П.Ожегова, Большому или Малому академическим словарям русского языка составьте список глаголов исследуемой группы. Выпишите глаголы на карточки, отметьте переносные значения и подсчитайте количество карточек.

· Наберите из произведений русской литературы, современной и классической,  и публицистики примеры предложений и фрагментов текста, содержащих исследуемые глаголы.

2. Изучение литературы: 

· Перечитайте раздел “Глагол” в Грамматике и учебнике русского языка,  составьте список всех категорий глагола, по которым будет проводиться анализ материала.

· Найдите в книгах, включенных в список литературы, описание изучаемых глаголов и законспектируйте.

3. Написание вводной, теоретической  части работы. 

· Кратко охарактеризуйте глагол как часть речи.

· Изложите то, что вы узнали из прочитанных книг (см. список литературы).

· Поставьте задачу и охарактеризуйте методы исследования (наблюдение, сопоставление, эксперимент - трансформация, метод диагностических контекстов), которые вы использовали.

4. Написание основной, практической  части работы.

· Дайте общую характеристику описываемой группы глаголов: полнознаменательные или неполнознаменательные, акциональные или неакциональные, с каким субъектом сочетаются (личным, локативным, предметным, пропозициональным), общая семантика,  сравнение с глаголами других групп.

· Опишите внутреннюю структуру группы глаголов: какие глаголы представляют центр рассматриваемой категории, а какие - периферию; какие синонимические, антонимические, родо-видовые связи существуют между членами группы; охарактеризуйте полисемию; укажите  различительные (дистинктивные) признаки подгрупп глаголов внутри группы.

· Охарактеризуйте словообразовательную структуру глаголов с точки зрения производности /  непроизводности, способности образовывать производные слова. 

· Проанализируйте грамматические свойства глаголов: отношение к категориям лица, наклонения, времени, вида.

Все рассуждения должны быть подкреплены примерами и экспериментами над языковым материалом!
5. Заключение: выводы.

6. Правильное оформление работы:

·  титульный лист; 

· внутреннее деление на части и параграфы; 

· оглавление;

· сноски; 

· список глаголов; 

· список использованных научных работ и список литературных источников примеров.

А. Семантико-грамматический анализ глаголов движения

Русские приставочные и бесприставочные глаголы движения, однонаправленные (идти, прийти, бежать, вести, увести, плыть и др.) и неоднонаправленные, (ходить, приходить, бегать, водить, уводить, плавать и др.) обладают сложной семантикой и своеобразными грамматическими свойствами. Они дают возможность выразить тончайшие оттенки значения (лететь - нестись - мчаться - бежать - идти - тащиться - ползти - влачиться). Кроме того, семантико-грамматические свойства глаголов движения отличаются от свойств этих глаголов в переносных значениях, ср.: Отец ведет ребенка в школу (глагол движения с личным субъектом) - Тропинка ведет к реке (локативный глагол с предметным субъектом) - К беде неопытность ведет (каузативный глагол с пропозициональным субъектом). В работе эти отличия должны быть исследованы.  Необходимо также показать соотносительность приставок глаголов движения с пространственными предлогами, выявить компоненты ситуации движения, которые могут присутствовать в предложениях с таким глаголом.

Прежде чем приступить к выполнению  курсовой работы,  сделайте  упражнение.

Упражнение. 

Подчеркните в предложениях неакциональные глаголы, определите их значения. Приведите примеры предложений, в которых эти глаголы обозначали бы движение. Какие продуктивные типы глагольной многозначности вы обнаружили? 

1. Через лес  проходила  дорога,  прорубленная века два назад (Стр.).2. На север подымается Машук, как мохнатая персидская шапка, и закрывает всю эту часть небосклона (Л.). 3. Белые мохнатые тучки быстро бежали от снеговых гор, обещая грозу (Л.). 4. Бог спрятал часы в жилетный карман, вытер большим полотняным платком лысину и взволнованно начал репетицию. Она шла без перерыва три часа (Мар.) 5. Право, 17 век не слишком далеко ушел от нашего. Тогда тоже портили пьесы (Мар.). 6. Он вышел из моды. Он знает - нельзя: Прошли времена и безграмотно (Паст.). 7. Эльборус на юге вставал белою громадой (Л.). 8. Отсюда якобы и пошло странное название (Стр.). 9. По  деревьям  вокруг ходили тени (Стр.).10. И в церковном приделе Свет, и служба идет (Паст.). 11. Худое слово доведет до дела злого (Пословица). 12. Да, я уже прошел тот период жизни душевной, когда ищут только счастия (Л.).  

Б. Семантико-грамматический анализ глаголов "наблюдаемого наличия / проявления" 

Русские глаголы "наблюдаемого наличия", или "наблюдаемого проявления", предмета, по-другому называемые экзистенциальными, функтивными, локативными (Прозрачный лес один чернеет, И ель сквозь иней зеленеет, И речка подо льдом блестит; Тропинка ведет к реке; Огромный дуб раскинулся посреди поляны), обладают особой семантикой и грамматикой, так как называют не действие, а статичный воспринимаемый органами чувств признак или положение в пространстве. В работе следует описать значения и условия употребления групп этих глаголов, их морфологические особенности (в первую очередь отношение к категориям вида и времени), дать их словообразовательную характеристику. Обязательно нужно учесть позицию субъекта-наблюдателя: движется ли наблюдатель или статичен, через какой орган чувств познается действительность.  Для курсовой работы достаточно дать всей группе глаголов общую характеристику, а подробно проанализировать одну из следующих подгрупп: 

а) цветовые и световые (Белеет парус одинокий; блестеть, сверкать, мерцать, сиять и др);

б) положения в пространстве, локативные  (Дорога вела в гору, возвышаться, громоздиться, торчать и др.);

в) звуковые (звенеть, трещать, доноситься, звучать и др.).

Прежде чем приступить к выполнению  курсовой работы,  сделайте упражнение.

Упражнение 

Выпишите глаголы наблюдаемого проявления и охарактеризуйте их с точки зрения: 

а) способа познания мира;

б) статики или динамики передаваемой глаголами ситуации (если динамика, то с чем связана -с движением субъекта-наблюдателя, изменением среды наблюдения, движением или изменением наблюдаемого объекта); 

в) словообразовательной структуры (для производных глаголов); 

г) грамматических категорий.

1. Сильный жестокий мороз; твердый искристый снег; из-под снегу торчат суровые глыбы обледенелых, обветренных скал (Т.). 2. В вокзале пахло мокрыми полушубками, самоваром, махоркой, керосином. Накурено было так, что точило горло, еле светили лампы в дыму, в полумраке, сырости и холоде (Бунин). 3. По дороге зимней, скучной Тройка борзая бежит. Колокольчик однозвучный утомительно гремит (П.) 4. Молодые люди спустились к Москве-реке и пошли вдоль ее берега. От воды веяло свежестью, и тихий плеск небольших волн ласкал слух (Т.) 5. По оврагу бежит ручей; на дне его мелкие камушки словно дрожат сквозь светлую рябь (Т.) 6. Уже столпы заставы Белеют; вот уж по Тверской Возок несется чрез ухабы. мелькают мимо будки, бабы, Мальчишки, лавки, фонари, Дворцы, сады, монастыри... (П.) 7. У кладбища направо пылил пустырь, А за ним голубела река (Ахм.). 8. Он был в стеганом халате красного атласа и ночных туфлях, которые сверкали зелеными огоньками и стоял, опираясь на спинку кресла (Шар.). 9. Вот идет; и поднялась Перед ним гора крутая; Вкруг нее страна пустая; Под горою темный вход. Он туда скорей идет. Перед ним, во мгле печальной, Гроб качается хрустальный... (П.) 10. Из окошка тянуло сладким, тоскливым запахом (Стр.). 11. ... На Ленинградском шоссе клубится карамельный запах кондитерской фабрики, а чуть дальше по магистрали - хлебный запах соответствующего производства (“Ст.”) 12. Пол паркетный в покоях не скрипнет (Гор.). 13. Слева от меня лежала речная низменность, за ней слегка поднимались к горизонту тоже пустые поля, там только что село солнце, горел закат. Справа краснел против него правильный ряд белых одинаковых хат точно вымершей деревни, и я с тоской смотрел то на закат, то на них (Бун.). 14. Солнце уже выглянуло сзади из-за города и тихо, без хлопот принялось за свою работу. Сначала, далеко впереди, где небо сходится с землею, около курганчиков и ветряной мельницы,  которая издали похожа на маленького человечка, размахивающего руками, поползла по земле  широкая ярко-желтая полоса; через минуту такая же полоса  засветилась несколько ближе, поползла вправо и охватила холмы; что-то теплое коснулось Егорушкиной спины, полоса света, подкравшись сзади,  шмыгнула через бричку и лошадей, понеслась на встречу другим полосам,  и вдруг вся широкая степь сбросила с себя утреннюю полутень, улыбнулась и засверкала росой (Ч.). 15. Горит восток зарею новой. Уж на равнине по холмам Грохочут пушки. Дым багровый Кругами всходит к небесам Навстречу утренним лучам (П.). 

В. Семантико-грамматический анализ глаголов  изменения 

В русском языке глаголы со значением изменения составляют большую и разнообразную группу. Среди них есть производные и непроизводные, акциональные и неакциональные, каузативные, автокаузативные и некаузативные. Одни из них называют только сам факт изменения, другие  - еще и изменившийся признак или направление изменения (увеличение, усиление, возникновение либо уменьшение, ослабление, исчезновение). Они могут обозначать изменение разных типов признаков: действий, качеств, состояний, наличия/отсутствия или количества предметов. Предложения с этими глаголами часто бывают очень насыщенными в смысловом отношении: можно “восстановить” предшествующую изменению ситуацию и ситуацию, возникшую в результате изменения. В глагольной системе языка глаголы изменения соседствуют с фазисными. Итогом выполнения работы должна стать ваша классификация  глаголов изменения, учитывающая перечисленные выше особенности.

Прежде чем выполнять курсовую работу,  сделайте  упражнение.

Упражнение 

Выпишите глаголы, глагольно-именные перифразы и признаковые имена со значением изменения, качественного и количественного: каузированного, автокаузированного, некаузированного. Приведите, где это возможно, синонимические предложения с фазисным глаголом "стать".  Проанализируйте словообразовательную структуру предикатов изменения. Подчеркните разными цветами те из них, которые называют:

·  только сам факт изменения (типа изменяться), 

·   также и направление изменения (типа увеличиваться) 

·  также и изменяющийся признак (типа толстеть).

1. После рождения условия жизни ребенка радикально изменяются (“Н.”). 2. К сожалению, во второй половине 80-х годов и начале 90-х годов перинатальная смертность в нашей стране не имела существенной динамики и колебалась в пределах 17-18 на 1000 живорожденных (“Н.”). 3. Во вторую половину 80-х годов количество официально зарегистрированных наркоманов и токсикоманов удвоилось (“Н.”). 4. Период новорожденности - период адаптации к условиям внеутробной жизни (“Н.”). 5. Все рассмотренные выше случаи объединяются тем общим свойством, что авторский текст в них тем или иным образом видоизменяется под влиянием чужого слова - или, иначе говоря, авторский текст уподобляется чужому слову (Б.У.). 6. Так мы становимся свидетелями эволюции Наполеона в глазах русского общества и точно так же на наших глазах происходит изменение к нему отношения в 1812 году (Б.У.). 7. Здесь образ Петербурга переживает любопытную пространственную инверсию (Каг.). 8. Очень часто внезапная смена имен Наполеона четко обозначает переход от одной точки зрения к другой (Б.У.). 9. Город, попавший в "сновиденное" пространство с его особой метрикой и топологией, испытывает еще одну специфическую метаморфозу (Каг.). 10. Человек словно минерализируется, омертвевает в этой страшной, безупречно правильной пустоте, превращается в покорный геологический материал, которым она располагает по своему произволу (Каг.). 11. Он часто, всей грудью вдыхал воздух и все увеличивался, увеличивался, но так, что не менялась ни одна черточка лица (Шар.). 12. Норвегия наращивает добычу и экспорт газа (“Изв.”).  13. Корпорация “Новелл” реформирует сбытовую сеть в России (“Изв.”). 14. Структурная перестройка государственных исследовательских центров обеспечивает их выживание (“Изв.”). 15. Хохот становился все выше и выше и обратился во что-то похожее на лай болонки (Ч.). 16. Из него вышел бы превосходный, гениальный полководец (Ч.). 17. При правильном воспитании у флегматика легко формируются такие черты как усидчивость, деловитость, настойчивость. Но в неблагоприятных обстоятельствах у флегматика могут развиться такие специфические черты как вялость, инертность, пассивность (“П.”).

Г. Семантико-грамматический анализ фазисных глаголов

Предлагается исследовать глаголы, обозначающие начало (начать, взяться, приняться...), продолжение (продолжать, не переставать...), конец (кончить, завершить, бросить, оставить...) действия или состояния и переход от одного действия или состояния к другому (перейти, вернуться...) описать их семантику и сочетаемость, морфологические особенности и условия употребления. Это неполнознаменательные глаголы, которые не могут служить самостоятельными предикатами, а выполняют функцию предиката только в сочетании со знаменательным глаголом или признаковым именем, в результате чего возникают фазисные модификации исходных предложений со значением действия, состояния, качества и т.д. Особое внимание следует уделить  анализу оттенков значения и закономерностей употребления фазисных глаголов, способов выражения знаменательного компонента предиката при них. 

Прежде чем приступить к выполнению курсовой работы, сделайте упражнение.

Упражнение
Выпишите из предложений фазисные глаголы и признаковые имена и определите, какую фазу (начало, конец, продолжение) и какого признака (действия, состояния, качества, процесса, существования) они обозначают.

1. Но вот всенощная окончилась, все тихо разошлись, и стало опять темно и пусто, и наступила та самая тишина, какая бывает только на станциях, одиноко стоящих в поле или в лесу (Ч.). 2. Бросьте же политику, ради бога! (Ч.) 3. На какой стадии онтогенеза возникает сознание - этот вопрос всегда волновал человечество (“Н.”). 4. Этот процесс не завершается за 24-48 часов (“Н.”). 5. Открытие в Москве Государственного научного института охраны материнства и младенчества в 1922 году и Института охраны материнства и младенчества им. Клары Цеткин в Ленинграде  привело, в частности, к созданию двух крупнейших в стране методических центров по изучению и организации помощи новорожденным (“Н.”). 6. Как правило, сначала писалось "доличное", т.е. ризы, палаты, горки и т.п., а потом уже переходили к нанесению "личных" изображений (Б.У.). 7. В 1820-е по Неве начинают регулярно ходить паровые суда (...). Черный угольный дым стал обычной принадлежностью речного простора, и художники охотно изображали его как символ прогресса. Но одновременно он символизировал и утрату прозрачности невского пространства, его абсолютной проницаемости для глаз (Каг.). 8. Появились несколько типов приборов - стобоскобы, праксископы, дадалеумы (Каг.). 9.  Закат догорал на галерке китайским веером (Бр.). 10. Эта активность сохраняется в течение нескольких минут (“Н.”). 11. Впервые соответствующие условия для возникновения двойственного образа городского пространства создала культура сентиментализма (Каг.). 12. Не будем забывать, что он по-прежнему оставался крепостным (Каг.). 13. Я сам хотел просить тебя отправиться в путешествие (Шар.). 14. Избавься от губительной строптивости (Шар.). 15. Нефтяные запасы Каспия не теряют свою привлекательность (Известия). 16. Постепенно бумажные словари уходят в прошлое, уступая место компьютерным версиям (Известия). 
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Раздел 2. Изучение синтаксем имени существительного

Порядок выполнения работы

1. Сбор материала.

· Наберите из произведений русской литературы, современной и классической,  и публицистики примеры предложений, содержащих исследуемые синтаксемы.

2. Изучение литературы. 

· Найдите в работах, включенных в список литературы, описание изучаемых синтаксем и законспектируйте.

3. Написание вводной, теоретической  части работы. 

· Изложите то, что вы узнали из прочитанной литературы (см. список).

· Поставьте задачу и охарактеризуйте методы исследования (наблюдение, сопоставление, эксперимент - трансформация, метод диагностических контекстов), использованные вами.

4. Написание основной, практической части работы.

· Дайте общую характеристику описываемой группы  синтаксем: от имен каких семантико-грамматических разрядов (личных, предметных, признаковых) они образуются; функциональные типы синтаксем - свободные, конструктивно обусловленные, связанные.

· Опишите внутреннюю структуру группы синтаксем: какие синтаксемы представляют центр рассматриваемой группы, а какие - периферию; какие синонимические  и антонимические отношения существуют между синтаксемами этой группы; от каких омонимичных синтаксем следует их отличать.

Все рассуждения должны быть подкреплены примерами и экспериментами над языковым материалом!
5. Заключение: выводы.

6. Правильное оформление работы:

· титульный лист; 

· внутреннее деление на части и параграфы; 

· оглавление;

· сноски; 

· список синтаксем;

· список использованных научных работ и список литературных источников примеров.

А. Синтаксемы имени существительного с пространственным значением (локативные, транзитивные и директивные)
Русский язык обладает богатым репертуаром средств выражения места и направления. Разные (предложно-)падежные формы существительных  самостоятельно или во взаимодействии с глагольными приставками позволяют передать тонкие оттенки этих значений при описании динамических ситуаций движения и статических - локализации (местонахождения). Составьте список локативных, транзитивных и директивных именных синтаксем русского языка, дайте их семантико-грамматическую характеристику (см. пункт “Порядок выполнения”); продемонстрируйте на примерах, в каких синтаксических позициях  - самостоятельное употребление, пространственный субъект или предикат предложения (какого?), распространитель предложения или слова (какого?)) они функционируют.
Прежде чем приступить к выполнению курсовой работы, сделайте  упражнение.

Упражнение 
Подчеркните локативные, транзитивные и директивные синтаксемы, определите их морфологическую форму, семантику основы и значение синтаксемы. Укажите, с какими глаголами они сочетаются в динамических и статических моделях предложений. Отдельно отметьте случаи сочетания локативного значения с акциональным, каузативным, темпоральным, ситуативным. 

1. Около стен стояли шкафы с книгами (П.). 2. Посредине,  за высокой конторкой стоял, согнувшись над бумагами,  сморщенный пожилой  человек  в плоской черной шапочке (Стр.). 3. Некоторое время он стоял под  деревом, жадно глотая холодный воздух (Стр.).  4. В дверном проеме стоял, упершись ногой в косяк, огромный штурмовик в серой рубахе (Стр.). 5. На массивной табуретке лежала палитра (Кас.). 6.  Румата  стянул  перчатку и с размаху треснул ей жеребца между ушами (Стр.). 7. На высоте, над самой головой полковника,  трещала, как беспокойная птица, пишущая машинка (Булг.). 8. В двух шагах от него в маленькой черной печечке трещал огонь (Булг.). 9. С лицейского порога Ты на корабль перешагнул шутя (П.). 10. Ты простирал из-за моря нам руку (П.) 11. Но невзначай проселочной дорогой мы встретились и братски обнялись (П.). 12. Иль снова ты проходишь тропик знойный И вечный лед полуночных морей? (П.) 13. Иной, под кивер спрятав ум, Уже в воинственном наряде Гусарской саблею махнул - В крещенской утренней прохладе Красиво мерзнет на параде И греться ходит в караул (П.) 14. Спесиво развалясь, Ветулий молодой В толпу народную летит по мостовой (П.). 15. От островов тащатся непокойные тени (Бел.). 16. Да, я тебе на бале подал яд (Л.). 17. Будто шальные, с пиру пришли удальцы (Жук.). 18. В первые минуты мне было хорошо около жены. На меня веяло чем-то мягким, домовитым, женственным, в высшей степени изящным (Ч.). 19. Знаешь... А с тобою страшно бывает (Арб.). 20. Брожу ли я вдоль улиц шумных, Вхожу ль во многолюдный храм, Сижу ль меж юношей безумных, Я предаюсь моим мечтам (П.). 21. И где мне смерть пошлет судьбина? В бою ли, в странствиях, в волнах? (П.).

Б. Синтаксемы имени существительного с временным значением (темпоративные)
В русском языке  огромное количество средств выражения времени - временной локализации, протяженности, характера протекания события во времени. Разные (предложно-)падежные формы существительных  самостоятельно или во взаимодействии с глагольными приставками и видами позволяют передать тонкие оттенки этих значений при описании динамических и статических ситуаций. Темпоральная характеристика бывает календарно-хронологической (“абсолютной”) или относительной, таксисной (при установлении порядка следования событий в тексте, времени, протяженности, характера протекания одного события относительно другого), поэтому темпоральные ориентиры (а значит, и семантико-грамматические разряды имен, от которых образуются темпоративные синтаксемы) могут быть различны. 

Составьте список темпоративных именных синтаксем русского языка, дайте их семантико-грамматическую характеристику (см. пункт “Порядок выполнения”); продемонстрируйте на примерах, в каких синтаксических позициях: самостоятельное употребление, субъект или предикат предложения (какого?), распространитель предложения или слова (какого?)) - они функционируют. Покажите, как выражаются временные отношения с помощью придаточных предложений, установите соответствия между темпоральными синтаксемами и придаточными.
Прежде чем приступить к выполнению курсовой работы, сделайте упражнение.

Упражнение
Найдите все темпоративные именные синтаксемы и другие способы выражения времени. Определите  морфологическую форму, семантику основы и значение темпоративных синтаксем. Укажите случаи, когда темпоральное значение совмещается с каким-либо другим (локативным, ситуативным, каузативным).  

1. Оттепелями из магазинов веяло ватным теплом (Паст.). 2. Вот как бывало в будни (Паст.). 3. Лед, перед тем, как дрогнуть, Соками пух, трещал (Паст.).  3. В середине сентября погода Переменчива и холодна (Ив.). 4. Я, словно в сумерки, из дома выхожу (Ив.). 5. Так же небо синело и травы дымились сырые В час, когда пробиралась с младенцем в Египет Мария (Ив.). 6. Лишь заря окрасит тополь, Наш корабль отчалит вновь (Ив.). 7.  Среди святых воспоминаний Я  с детских лет здесь возрастал (П.). 8. Стихи, сочиненные ночью во время бессонницы (П.). 9. Все кончилось. Настала ночь (Паст.). 10. ...Август, август. Поздний час. Месяц в желтом блеске (Бык.). 11. И вот столетие спустя - Сокольники, мороз, движенье (Бык.). 12. Этого свиста Маргарита не услыхала, но она его увидела в то время, как ее вместе с горячим конем бросило саженей на десять в сторону (Булг.). 13. Хотя клонило в сон на склоне дня, я вышел прикупить житейской прозы (Виш.). 14. Лицо у него вдруг на мгновение застыло (Стр.). 15. Морозило сильнее, чем с утра (Гог.). 16. Еще утром сегодня она была в восторге, что все так хорошо устроилось, во время же венчания и теперь в вагоне чувствовала себя виноватой, обманутой и смешной (Ч.). 16. После этого стоит ли труда жить? (Л.) 17. Со вчерашним выездом Николая Всеволодовича и с отбытием Алексея Егорыча во всем доме осталось не более пяти или шести человек обывателей, характера, так сказать, инвалидного (Дост.). 18. Правительство России постановлением от 6 января наконец-то приняло решение о поддержке производства среднемагистральных самолетов (“Изв.”). 19. Переговоры наши продолжались довольно долго (Л.). 20. Я только что ходил в поле, с грустью думал, что скоро покину вас (Бун.).

В. Синтаксемы имени существительного с причинным значением (каузативные)
Русский язык имеет богатый набор средств выражения причины. Разные (предложно-)падежные формы существительных  самостоятельно или во взаимодействии с глагольными средствами позволяют передать разные оттенки каузативного значения. Каузатор и результат могут принадлежать разным классам объектов действительности: действие может стать причиной ответного действия или вызвать у действующего субъекта или другого лица какое-то состояние, одно качество лица или предмета может стать причиной появления у него другого  качества и т.д. Эти качества, действия, состояния могут принадлежать одному и тому же субъекту или разным. Выраженные в языке типы соотношений между каузатором и результатом, различающиеся по направлению каузации (проспективная или ретроспективная),  моно/полисубъектности, категориально-семантическим классам каузатора и результата,  называются “причинные версии”. 

Составьте список каузативных именных синтаксем русского языка, дайте их семантико-грамматическую характеристику (см. пункт “Порядок выполнения”), систематизируйте их в соответствии с выражаемыми причинными версиями; продемонстрируйте на примерах, в каких синтаксических позициях: самостоятельное употребление, главный член предложения (какого?), распространитель предложения или слова (какого?)) - они функционируют. Покажите, как выражаются причинные отношения  с помощью специальных глаголов и придаточных предложений, установите соответствия между каузативными синтаксемами имени, глаголами и придаточными.
Прежде чем приступить к выполнению курсовой работы, сделайте  упражнение.

Упражнение 

Найдите каузативные синтаксемы.  Определите категориальную семантику имен, от которых они образованы (действие, состояние и т.д.). Охарактеризуйте соотношение между субъектами каузирующей и каузируемой ситуаций (один субъект или разные). Для каждой каузативной синтаксемы определите, принадлежит ли она к основным,  центральным средствам выражения причины или к периферийным, у которых причинное значение является вторичным.

ОБРАЗЕЦ  

Из-за тебя беспокойства одни только (Ч.) - центральная каузативная синтаксема ИЗ-ЗА + Род.пад.  от имени лица, приобретающего в этой синтаксеме признаковую семантику, служащего обозначением ситуации (из-за твоих действий, качеств...); отношение между каузируемой и каузированной предикацией в данном предложении - полисубъектность (ты причиняешь другим беспокойства), хотя возможна и моносубъектность (Он отказался из-за своей гордости).

Ветер дул в затылок; но сквозь метущий снег ничего не было видно (Г.) - синтаксема признакового имени снег СКВОЗЬ + Вин.пад. принадлежит к периферийным средствам выражения каузации (ср.: ничего не было видно из-за снега), основное ее значение - транзитив (среда, преодолеваемая движением); между каузируемой и каузирующей предикациями отношение полисубъектности (снег мешал кому-то видеть).

1. Бедненькой по простоте захотелось поговорить с тобой об умном, а ты уж заключение выводишь (Ч.). 2. Под дыханьем непогоды,  вздувшись,  потемнели воды И подернулись свинцом (Тютч.). 3. Из чего же я хлопочу? Из зависти к Грушницкому? (Л.). 4. Вся эта процедура, однако, противна с непривычки и утомила меня, дьякон (Ч.).  5. Вот и пошел, и чуть в кукурузе не помер от страха (Ч.). 6. Года три назад во время сильной бури вывернуло с корнем высокую старую сосну , отчего и образовалась эта яма (Ч.).  7. От островов тащатся непокойные тени (Бел.). 8. [Асенька:] Знаешь... А с тобою страшно бывает (Арб.). 9. В поисках за правдой люди делают два шага вперед, шаг назад (Ч.). 10. Я  и в Петербург телеграфировал. Но это вовсе не из любви к кляузничеству, как вы изволили выразиться, и не потому, что я обижался (Ч.). 11. Мне хотелось сойти вниз и сказать ей, что...она жестока, мелочна и со своим мещанским умом никогда не возвышалась до понимания того, что я говорю и что я делаю (Ч.). 12. В первые минуты мне было хорошо около жены.[ На меня веяло чем-то мягким, домовитым, женственным, в высшей степени изящным...] (Ч.)  13. ... За свои ошибки и за ошибки ваших помощников вам придется расплачиваться не только собственными карманами, но и своею репутацией (Ч.). 14. Вы ненавидите стариков за отсталость и консерватизм, а молодых - за вольнодумство (Ч.). 15. Почва законности! - сказала жена и засмеялась. - На основании закона и в интересах нравственности вы не даете мне паспорта (Ч.). 16. Ему было стыдно и за свой страх, и за свою грязную, мокрую одежу (Ч.). 17. Шешковский засмеялся от радости, заплакал и отошел в сторону (Ч.)... 18. Вот навстречу едет воз с хворостом, около идет мужик, и никак не поймешь, сед ли он или же борода его бела от снега (Ч.).  19. После снега и ветра у меня горело лицо (Ч.). 20. Я отличу Москву по первым порывам ветра, с первых шагов по мокрому асфальту, который тоже пахнет особо (“Ст.”). 21. С горя Крис просто убил себя: прекратил убираться и мыть посуду (“Ст.”). 22. Я  же не ветеран Вьетнамской войны, мне в аварии ногу не оторвало, взрывом не контузило голову (“Ст.”). 23. Из-за болот здесь страшная бедность растительных форм (Пауст.). 24. А все-таки без нее скучновато (Ч.).  25. В шубе он похож на оперного Бориса Годунова, празднующего Новый год с боярами (“Ст.”).
Г. Лично-субъектные синтаксемы имени существительного
В русском языке много средств выражения личного субъекта. Наряду с именительным падежом в этой функции выступают другие (предложно-)падежные формы. Они обслуживают разные типы личных субъектов и разные  субъектные значения: а) активный и пассивный субъект; б) волюнтивный и инволюнтивный; в) субъект действия, состояния, качества, субъект-посессор (т.е. субъект владения, обладания), субъект-каузатор, субъект мнения, сообщения, восприятия, оценки.  Лично-субъектные синтаксемы функционируют в разных синтаксических позициях (главного субъекта и вторичных субъектов). Выбор (предложно-) падежной формы личного субъекта производится говорящим в соответствии с его коммуникативными целями и структурой предложения, выбранной им для выражения того или иного смысла. 

Составьте список лично-субъектных именных синтаксем русского языка, дайте их семантико-грамматическую характеристику (см. пункт “Порядок выполнения”); продемонстрируйте на примерах, в каких синтаксических позициях:  самостоятельное употребление, основной или вторичный субъект предложения (с каким типовым значением?) -  они функционируют. Сопоставьте близкие по значению предложения с именительным и косвенным падежом субъекта. Отметьте, какие оттенки значения связаны с появлением косвенного падежа субъекта, для каких предложений лично-субъектная синтаксема косвенного падежа является основным, первичным способом выражения главного субъекта, а в каких она появляется в результате разного рода изменений, модификаций базового предложения (модальных, фазисных, инволюнтивных, пассивных).
Прежде чем приступить к выполнению курсовой работы, сделайте упражнение.

Упражнение 
Найдите все синтаксемы личных имен и определите их функцию (субъект, адресат и т.д.).  Для субъектных синтаксем определите тип обозначаемого субъекта (речи, действия, состояния, поссесор, оценки...) и  отметьте, входят ли эти синтаксемы в основу предложения (называют основной субъект) или являются распространителями предложения (называют дополнительный, вторичный субъект).

1. - Что до меня касается, то я убежден только в одном...сказал доктор. <...> - Я богаче вас, - сказал я, - у меня, кроме этого, есть еще убеждение - именно то, что я в один прегадкий вечер имел несчастие родиться (Л.). 2. Дьякону стало жутко <...> Дуэль будет пустяковая, бескровная, смешная, но как бы то ни было, она - зрелище языческое и присутствовать на  ней духовному лицу совсем неприлично (Ч.).  3. Надежда Федоровна стояла у постели и спрашивала: Что с тобой? Что? Ради бога, говори... (Ч.) 4. - Вы говорите - у вас вера, - сказал дьякон. - Какая это вера? (Ч.) 5. Для фельдшера, который уже помирился со своим несчастьем, такой поворот дела был неожиданным сюрпризом (Ч.). 6. Ачмианову, когда он посмотрел на ворота и на городового, стало все ясно (Ч.). 7.  Что-то меня толкнуло к этому окну (Л.).  8. В последней из своих надежных крепостей Врагами окружен последний царь Боспора (Гор.). 9. А! Господин Грушницкий! Ваша мистификация вам не удастся... мы поменяемся ролями: теперь мне придется отыскивать на вашем бледном лице признаки тайного страха (Л.). 10. Термины "“Н.”" и "неонатолог" были предложены американским педиатром Александром Шаффером в 1960  году в руководстве "Болезни новорожденных" (“Н.”). 
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Раздел III. Изучение способов выражения семантико-грамматических категорий

Порядок выполнения работы

1. Сбор материала.

· Наберите из произведений русской литературы, современной и классической,  и публицистики примеры предложений и фрагментов текста, содержащих разные способы выражения исследуемых категорий.

2. Изучение литературы. 

· Найдите в работах, включенных в список литературы, описание исследуемых категорий и способов их выражения и законспектируйте. 

3. Написание вводной,  теоретической  части работы. 

· Изложите то, что вы узнали из прочитанных книг и статей (см. список литературы).

· Поставьте задачу и охарактеризуйте методы исследования (наблюдение, сопоставление, эксперимент - трансформация, метод диагностических контекстов и т.д.)

4. Написание основной, практической  части работы.

· Дайте общее описание исследуемой категории и проанализируйте ее внутреннюю семантическую структуру.

· Охарактеризуйте средства выражения - лексические, морфологические, синтаксические; их соотношение (центральные/периферийные, специализированные/ неспециализированные, закрепленные за определенными оттенками значения и т.д.).

Все рассуждения должны быть подкреплены примерами и экспериментами над языковым материалом!
5. Заключение: выводы.

6. Правильное оформление работы: (

· титульный лист; 

· внутреннее деление на части и параграфы;

· оглавление; 

· сноски;

· список использованных научных работ и список литературных источников примеров.

A.  Способы выражения побуждения

В русском языке побуждение (волеизъявление) можно выразить разными средствами. Не учитывая обращение как средство привлечения внимания и вопрос как стимул к речевому действию, можно выделить разные способы выражения собственно побуждения: специализированную морфологическую форму (императив) и другие способы: лексические, морфологические, синтаксические. Значение побуждения имеет внутреннюю структуру: виды побуждения варьируются в соответствии со степенью настоятельности и вежливости побуждения, соотношением в социальном статусе говорящих. Оттенки побудительного значения и средства его выражения соотносительны: разные средства обслуживают разные побудительные речевые акты и не все они взаимозаменимы. С побуждением говорящий может обращаться к себе или к другому лицу: определенному (2-му или 3-му), неопределенному и обобщенному. Побуждение может быть прямым или косвенным. Все эти аспекты побудительного речевого акта должны быть проанализированы в курсовой работе.

Прежде чем приступить к выполнению курсовой работы, сделайте упражнение. 

Упражнение
Найдите предложения, выражающие побуждение, и разберите их по следующему плану:

1)  охарактеризуйте средства выражения побуждения, лексические и грамматические;

2)   отметьте, к какому лицу обращено побуждение (конкретному (1-му, 2-му, 3-му) или обобщенному); названо ли это лицо в предложении; как соотносятся морфологическая форма предиката  и значение лица, к которому обращено побуждение;

3)  определите частное значение побуждения (просьба, мольба, приказ, совет, рекомендация, предостережение, приглашение, предложение, запрещение), выраженное в предложении;

4)   подчеркните, если они имеются,  в окружающем предложение контексте слова, объясняющие выбор способа выражения или эксплицирующие оттенок побуждения; 

5)   приведите синонимический способ выражения побуждения (где это возможно).


ОБРАЗЕЦ                                                                                                   


Не знаю, какой это вы краской   голову и бороду красите, мне бы дали (Ч.) - в побудительном предложении со значением просьбы использован косвенный способ выражения побуждения - форма условного наклонения; просьба обращена к конкретному лицу (2-му), названному в предложении; возможные синонимические конструкции: Дайте мне, пожалуйста; Не могли бы вы мне дать. 



1. Ступайте, - сказала она прежде, чем он успел ответить, - мы вместе помолимся за упокой ее души (Т.). 2. Догоним и перегоним Америку по денежной массе (“Изв.”). 3. Рассмотрим два метода определения положения электрической оси сердца (“Эл.”). 4. Особое внимание вам следует уделить изучению 4-ой главы учебного пособия (“Эл.”). 5. Я увижу кое-кого из этих господ... Что хотите, чтобы я им передал? (Тютч.) 6. Князь, хочу просить вас об одном одолжении и, чтобы не отнимать у вас времени, прямо скажу вам в чем дело: это - курьерская экспедиция в Берлин в течение первой половины будущего месяца. Если бы случайно у вас оказались, князь, какие-нибудь бумаги или какие-нибудь инструкции в Мюнхен, я был бы счастлив взять на себя их доставку, так как после Берлина мне бы хотелось поехать на несколько дней в Мюнхен... А теперь, князь, позвольте мне еще раз сказать вам, и из самой глубины сердца: да поможет вам бог... (Тютч.) 7. Категорически воспрещается детям пользоваться лифтом без сопровождения взрослых (Инструкция). 8. У нас не курят (Объявление). 9. От себя (Надпись на двери). 1О. Без упора не работать (надпись на кузове грузовика). 11. После истечения срока годности валокордин применять больше не следует. Лекарственное средство сохраняют в недоступном для детей месте! (Аннотация к лекарству). 12. На помощь! В большой водопад Упал молодой леопард! (Токм.) 13. И когда вечером все они стали собираться домой, то от радости, что они наконец уезжают, она сказала: - Вы бы еще посидели! (Ч.) 14. Сергей Николаевич взял из рук Коли мягкий карандаш, покачал головой. - Я тебе, дружочек, советую карандаш брать более жесткий (Кас.). 15. А сейчас давай споем нашу семейную. Ну-ка давай в два голоса! (Кас.) 16. Вдруг они услыхали, как кто-то громко кричит: "Назад, назад!" - и увидали, что скачет охотник, а впереди его две собаки увидали котенка и хотят схватить (Л.Т.). 17. Кто найдет этот камень, тот пускай идет прямо в лес на восход солнца (Л.Т.). 18. Очень рада, мой милый, - сказала она, протянув ему руку. - Милости прошу ко мне (Л.Т.). 19. - Об одном тебя прошу, - сказал он строго, - слушаться меня и никуда не соваться (Л.Т.). 20. Смотрите не попадитесь... ведь на шести шагах! (Л.) 21. Если рыба на удочке запутается в траве, то никак ее не тащить; напротив, ослабить лесу в дать рыбе свободу выпутаться самой из травы... (Акс.) 22. Ничего прекрасного в вашем положении быть не может, - грубо ответил офицер. - Прошу не отставать. А вы чего глаза пялите! - окрикнул он солдат (Мар.). 23. В целях обеспечения всестороннего развития и распространения русского языка, являющегося государственным языком Российской Федерации, культурным достоянием народов России, одним из мировых языков, постановляю: 1. Образовать Совет по русскому языку при Президенте Российской Федерации... (Указ Президента РФ) 24. Женечка <...> открыл коробку и, увидев много чудесных шоколадных конфет, посередине которых так аппетитно лежал оранжевый треугольник засахаренного ананаса, не сразу нашел в себе силы приступить к угощению соседей. - Ну что же ты, Женечка, угощай, не стесняйся. Тогда Женя, посмотрев из-под своей мягкой челочки каштановыми невинными глазками, поднес открытую коробку красивой девочке и дрогнувшим голосом сказал: "Может быть, вы не хотите конфет" (Кат.). 25. - Можно? - спросил я. Она снисходительно и нежно улыбнулась под своей густой вуалью. - Бери, если тебе так хочется (Кат.). 26. Ну и довольно тебе тут молоть, - вмешался он (Кас.). 27. Тетушка Эльза разбудила меня утром и сказала: - Ты уже не маленький, пора самому на хлеб зарабатывать (Шар.). 28. Не будет ли любезен многоуважаемый джинн показать мне эту замечательную птицу? (м/ф Барон Мюнхгаузен). 29. - Эй, где вы там? - Лучше все-таки называть меня не "эй, вы", а метр Ганзелиус... - Простите, метр Ганзелиус, - с раскаянием сказал я (Шар.). 30. Сны, которые сами рождаются, строго-настрого смотреть воспрещается! (Шар.) 31. Он похолодел от какого-то страшного предчувствия и, сразу перешагнув через множество разных рассуждений, которые еще предстояли, свирепо приказал себе: ты вот что, Рыжий, ты отсюда не уйдешь, пока не додумаешься до дела, сдохнешь здесь рядом с этим шариком, сжаришься, сгниешь, но не уйдешь (Стр.). 32. Не знаю, какой это вы краской   голову и бороду красите, мне бы дали (Ч.). 33. - Так, - сказала она строго. - Я  хочу предложить вам застраховаться. Сейчас вы платите мне пятьсот тысяч рублей. <...> Если у вас первый год не будет детей, то я возвращаю сто тысяч, если два года... И так по нарастающей. Но договорить перестраховщице до конца не дали. - Ваша очередь, прошу всех в залу, - вдруг подбежала к нам специальная служительница (“Ст.”).

Б. Способы выражения неопределенно-личности и создания обезличивающего эффекта 

Русское предложение может сообщать о действии, состоянии, качестве или другом признаке личного, предметного или локативного субъекта (Петя читает - У табуретки три ножки - На улице грязно). Личный субъект может быть определенным, и в этом случае формы 1-го, 2-го, 3-го лица глагола-предиката соответственно относятся к 1-му (Я - говорящий), 2-му (ты - слушатель) или 3-му (он - неучастник коммуникации) лицам. Личный субъект может быть также  неопределенным или обобщенным. Определенно-личные, неопределенно-личные и обобщенно-личные предложения выделяются и среди двусоставных (у которых оба главных члена выражены), и среди односоставных (у которых один из членов не выражен). И определенный, и неопределенный, и обобщенный субъект может быть назван или не назван в предложении. Ср. Я  пишу письмо домой - Живу, пишу не для похвал (П.); В зале кто-то разговаривает - В зале разговаривают; Все говорят об этом - Об этом говорят). Неопределенно-личные и обобщенно-личные предложения используются говорящим в определенных коммуникативных целях и формируются им с помощью набора средств, которые ему предоставляет русский язык. Иногда, сообщая о действиях и других признаках людей, используют средства создания “обезличивающего” эффекта, инволюнтивизации, уменьшения активности, маскировки личного субъекта. Эти средства (связанные со способами выражения и субъекта и предиката), причины их использования и функции таких предложений в тексте  должны быть проанализированы в курсовой работе.

Прежде чем приступить к выполнению курсовой работы, сделайте упражнения. 

Упражнение 1

Найдите и охарактеризуйте разные  способы выражения неопределенности личного субъекта.

1. И вдруг за столиком вспыхнуло слово: “Берлиоз!!” Вдруг джаз развалился и затих, как будто кто-то хлопнул по нему кулаком. “Что, что, что, что?!!” - “Берлиоз!!!”. И пошли вскакивать , пошли вскрикивать. Да, взметнулась волна горя при страшном известии о Михаиле Александровиче. Кто-то суетился, кричал, что необходимо сейчас же, тут же , не сходя с места, составить какую-то коллективную телеграмму и немедленно послать ее. <...>  Да, взметнулась волна горя, но подержалась, подержалась и стала спадать, и кой-кто уже вернулся к своему столику и - сперва украдкой, а потом и в открытую - выпил 2. Танцы  начались польским;  потом заиграли вальс.  Шпоры зазвенели, фалды поднялись и закружились (Л.).  3. Нынче по утру у колодца только и было толков,  что о ночном нападении черкесов (Л.). 4. Вокруг Грушницкого раздался ропот недоверчивости  (Л.).  5. Обедал я у госпожи Чепраковой.  Мясо подавали очень редко, блюда все были молочные, а в среды и пятницы - постные, и в эти дни подавались  к  столу  розовые  тарелки,  которые назывались постными (Ч.). 6.      Тетя жаловалась, что все обленились, никто ничего не делает и что имение не приносит никакого дохода.  в самом деле, никакого сельского хозяйства не было;  пахали  и  сеяли  немного, только по привычке, и, в сущности, ничего не делали, жили праздно. Между тем весь день ходили,  считали,  хлопотали; беготня в доме начиналась с пяти часов утра и постоянно слышалось "подай", "принеси", "сбегай",  и прислуга обыкновенно к вечеру уже выбивалась из сил (Ч.). 7. Тумана белокурого Волна - воланом газовым. Надышано, накурено, а главное - насказано! <...> Серебряной зазубриной в окне - звезда мальтийская! Наласкано, налюблено, А главное - натискано, Нащипано! (Цв.) 

8.  Я  вздрагивал. Я  загорался и гас. 

Я трясся. Я сделал сейчас предложенье, -

Но поздно, я сдрейфил, и вот мне - отказ.

Как жаль ее слез! Я святого блаженней (Паст.). 

9.  Одних это все ослепляло. Другим

Той тьмою казалось, что глаз хоть выколи (Паст.).

10. Плыла черепица, и полдень смотрел, 

Не смаргивая, на кровли. А в Марбурге

Кто, громко свища, мастерил самострел,

Кто молча готовился к Троицкой ярмарке (Паст.). 

11. В маленькой спальне Турбина на двух окнах, выходящих на застекленную веранду, упали темненькие шторы. Комнату наполнил сумрак, и Еленина голова засветилась в нем. В ответ ей светилось беловатое  пятно на подушке - лицо и шея Турбина. Провод от штепселя змеей сполз к стулу, и розовенькая лампочка в колпачке загорелась и день превратила в ночь (Булг.). 12. Стоит кругом народ, смотрит... Говорит какой-то, что двух офицеров убили... (Булг.) 13. Затем при горячем участии Лариосика были произведены и  более важные работы. Из письменного стола Трубина ловко и бесшумно был вытащен Алешин браунинг, две обоймы и коробка патронов к нему. Николка проверил его и убедился, что из семи патронов старший шесть где-то расстрелял (Булг.).

Упражнение 2 

Во всех следующих текстах повествуется о действиях личных субъектов, но действующие субъекты замаскированы, “замещены” тем или иным образом. Во фрагментах 5 и 6 обратите внимание на игру неопределенно-личными, “безличными” и омонимичными им формами. Какими средствами создается обезличивающий, расчеловечивающий  эффект? Каким эстетическим задачам он служит? Найдите аналогичные примеры в русской художественной литературе.

.

1. Я не понимал, для чего и чем живут все эти шестьдесят пять тысяч людей. Я знал, что Кимры добывают себе пропитание сапогами, что Тула делает самовары и ружья, что Одесса портовый город, но что такое наш город и что он делает, я не знал. Большая Дворянская и еще две улицы почище жили на готовые капиталы и на жалованье, получаемое чиновниками из казны; но чем жили остальные восемь улиц, которые тянулись параллельно версты на три и исчезали за холмом - все это для меня было всегда непостижимою загадкой (Ч.). 

2. Скоро старый мундир с изношенными обшлагами протянул на воздух рукава и обнимал парчовую кофту, за ним высунулся дворянский с гербовыми пуговицами, с отъеденным воротником, белые казимированные панталоны с пятнами,  которые когда-то натягивались на ноги Ивана Никифоровича и которые можно теперь натянуть разве на его пальцы. За ними скоро повисли другие в виде буквы Л. <...>
Наконец, одно к одному, выставилась шпага, походившая на шпиц, торчавший в воздухе. Потом завертелись фалды чего-то похожего на кафтан травяно-зеленого цвета, с медными пуговицами, величиною с пятак. Из-за фалд выглянул жилет, обложенный золотым позументом, с большим вырезом напереди. Жилет скоро закрыла старая юбка покойной бабушки, с карманами, в которые можно было положить по арбузу (Г.).

3. И такие же точно там возвышались дома, и такие же серые проходили там токи людские, и такой же стоял там зелено-желтый туман. Сосредоточенно побежали там лица; тротуары шептались и шаркали; растирались калошами; плыл торжественно обывательский нос. Носы протекали во множестве: орлиные, утиные, петушиные, зеленоватые, белые; протекало здесь и отсутствие всякого носа. Здесь текли одиночки, и пары, и тройки - четверки; и за котелком котелок: котелки, перья, фуражки; фуражки, фуражки, перья; треуголка: цилиндр, фуражка; платочек, зонтик, перо (А.Белый). 

4. Страшный бас протодиакона Серебрякова рычал где-то в гуще. Риза, безголовая, безрукая, горбом витала над толпой, затем утонула в толпе, потом вынесло наверх один рукав ватной рясы, другой. Взмахивали клетчатые платки, свивались в жгуты. <...> Из боковых заколонных пространств, с хор, со ступени на ступень, плечо к плечу, ни повернуться, ни шелохнуться, тащило к дверям, вертело. Коричневые с толстыми икрами скоморохи неизвестного века неслись, приплясывая и наигрывая на дудках, на старых фресках на стенах. Через все проходы, в шорохе, гуле, несло полузадушенную, опьяненную углекислотой, дымом и ладаном толпу. <...>  Через главный выход напором перло и выпихивало толпу, вертело, бросало, роняли шапки, гудели, крестились. Через второй боковой, где мгновенно выдавили два стекла, вылетел, серебряный с золотом, крестный, задавленный и ошалевший, ход с хором (Булг.).

5. Но вечером, на площадке третьего этажа Александра Ивановича схватили какие-то руки и толкали к перилам, явно пытаясь столкнуть - туда, вниз. Александр Иванович отбился, чиркнул спичкою, и ...на лестнице не было никого: ни сбегающих, ни восходящих шагов. Было пусто. 

Наконец в последнее время по ночам Александр Иванович слышал нечеловеческий крик... с лестницы: как вскрикнет!.. Вскрикнет, и более не кричит. 

Но жильцы, как вскрикнет, - не слышали. Только раз слышал он на улице этот крик - там, у Медного Всадника: точь-в-точь так кричало. Но то был автомобиль, освещенный рефлекторами. Только раз иногда коротавший с ним ночи безработный Степан слышал как...крикнуло. На все приставания к нему Александра Ивановича лишь угрюмо сказал: 

"Это вас о н и ищут..." Кто о н и, на это Степка - молчок (А.Белый). 

6. Николай Аполлонович пошел навстречу прохожему, выжидательно вглядываясь; и увидел котелок, трость, пальто, бороденку и нос; все то проходило, не обратило никакого внимания (только слышался шаг да билось разрывчато сердце); на  в с е  т о  Николай Аполлонович обернулся и глядел за собой в грязноватый туман - туда, куда стремительно проходили: котелок, трость и уши... (А.Белый) 

В. Способы выражения обобщенности. 

Средствами русского языка мы можем сообщать о действиях, состояниях или других признаках как конкретных, единичных, так и обобщенных лиц и предметов. С категорией обобщенности связаны понятия обобщенная референция имени (или референция к классу объектов), узуальное и гномическое время предиката, обобщенно-личные предложения (односоставные и двусоставные: Об этом говорят - Люди часто говорят о том, чего не знают). Обобщенные суждения формируются говорящим с помощью набора средств, предоставляемых системой языка, и используются в определенных коммуникативных целях, в сентенциях, афоризмах и пословицах,  для подтверждения оценочных высказываний и обоснования побуждения и т.д. Эти средства (связанные со способами выражения и субъекта и предиката),  причины их использования и функции обобщенных высказываний в тексте должны быть проанализированы в курсовой работе. 

Прежде чем приступить к выполнению курсовой работы, сделайте упражнения.

Упражнение 1
Определите, какие предложения сообщают о признаках, свойствах, действиях конкретных, наблюдаемых говорящим или известных ему, лиц, предметов и событий (конкретно-референтные существительные), а в каких характеризуется класс лиц или предметов (абстрактно или обобщенно-референтные существительные). Укажите, в  каких случаях можно изменить число подчеркнутого существительного без изменения смысла. 

ОБРАЗЕЦ: 

Отец вошел в комнату - конкретная референция, изменение числа невозможно; 
Хороший отец заботится о детях - абстрактная референция, возможно изменение числа: Хорошие отцы заботятся о детях; 

Люблю грозу в начале мая - абстрактная референция, возможно изменение числа: Люблю майские грозы; 

Гроза разразилась неожиданно - конкретная референция, изменение числа без изменения смысла невозможно. 

1. Женщины любят только тех, которых не знают (Л.). 2. Несколько дам скорыми шагами ходили туда сюда по площадке, ожидая действия вод (Л.). 3. Когда щенок устроит совсем-совсем маленькую лужицу на ковре, его тычат в нее носом; когда то же самое делает Зинин младший братишка, пеленку вешают на веревочку, а его целуют в пятку... (С.Ч.) 4. Что, если когда-нибудь эти записки попадутся на глаза женщине? - "Клевета!" - закричит она с негодованием (Л.). 5.  Поэт по лире вдохновенной Рукой рассеянной бряцал. Он пел - а хладный и надменный Кругом народ непосвященный ему бессмысленно внимал (П.). 6. Пока не требует поэта К священной жертве Аполлон, В заботах суетного света Он малодушно погружен (П.). 7. В пустыне чахлой и скупой, На почве зноем раскаленной, Анчар, как грозный часовой, Стоит - один во всей вселенной. <...> К нему и птица не летит, И тигр нейдет - лишь вихорь черный На древо смерти набежит И мчится прочь, уже тлетворный (П.). 8. Услышишь суд глупца и смех толпы холодной: Но ты останься тверд, спокоен и угрюм (П.). 9. Как зыбок человек! Имел он очертанья - их не заметили. Ушел - забыли их. Его присутствие - едва заметный штрих. Его отсутствие - пространства мирозданья (Тютч.). 10. Почему елки всю зиму зеленые? (С.Ч.). 11. Потом поставили круглую решетку, подкатили к дверям клетку и вышли львы <...> Один лев сделал три шага и лег (С.Ч.). 12. Вообще, много на свете лишнего. Дикобраз, например (С.Ч.). 13. Слава богу, что я фокс. Собак в клетки не сажают (С.Ч.). 14. Значит, учитель прав, и любовь сильнее страха (Шар.). 15. Вдали показались сани: впереди были запряжены мыши, за ними - кошки, за кошками - собаки. <...> Сани мчались, как стрела. - Мыши боятся кошек, а кошки - собак, вот они и бегут так быстро, - сказал Учитель (Шар.) 16. Клевета вначале сладко Ветерочком чуть порхает И, как будто бы украдкой, Слух людской едва ласкает. (Севильский цирюльник, либретто). 17. Плохой врач лечит болезнь, хороший врач лечит больного (Афоризм). 
Упражнение 2
Найдите примеры обобщенно-личных предложений. Определите,  помощью каких языковых средств и с какой коммуникативной целью осуществляется обобщение по лицу.

1. Донецкая дорога. Невеселая станция, одиноко белеющая в степи, тихая, со стенами, горячими от зноя, без единой тени и, похоже, без людей. Поезд уже ушел, покинув вас здесь, и шум его слышится чуть-чуть и замирает наконец... Около станции пустынно и нет других лошадей, кроме ваших. Вы садитесь в коляску - это так приятно после вагона - и катите по степной дороге, и перед вами мало-помалу открываются картины, каких нет под Москвой, громадные, бесконечные, очаровательные своим однообразием (Ч.). 2. 8. Ворон ни жарят, ни варят (Кр.). 3. Из всех зебр она наиболее легко одомашнивается и  приучается  ходить  в  упряжке или перевозить тяжести (“И.э.ж.”). 4. Виктория. Число игроков неограниченно. Играют также в две полные колоды из 52 карт. Метать обязан каждый по очереди, хотя продолжительная метка не обязательна. Можно бросить колоду после первой же сдачи, ставку которой банкомет имеет право ограничить самой маленькой суммой. Каждый банкомет вправе бросать колоду, когда ему угодно, но зато и продолжать метки не может как только все карты выйдут. Банк обязательно переходит к следующему. Ставки на карту производятся до начала игры (“К. и.”).

5. [Медведенко:] Позвольте вас спросить, доктор, какой город за границей вам больше понравился? 

[Дорн:] Генуя. 

[Треплев:] Почему Генуя? 

[Дорн:] Там превосходная уличная толпа7 Когда вечером выходишь из отеля, то вся улица бывает запружена народом. Движешься потом в толпе без всякой цели, туда-сюда, по ломаной линии, живешь с нею вместе, сливаешься с нею психически и начинаешь верить, что в самом деле возможна одна мировая душа, вроде той, которую когда-то в вашей пьесе играла Нина Заречная (Ч.). 

6. Ответная реакция руки. Врач у ребенка, лежащего на спине, сгибает руки в локтевом суставе и в таком положении фиксирует их 5 секунд, после чего отпускает руки ребенка (“Н.”).7. Мы расхаживаем с Сережей Громаном по дорожкам Поповой горы и философствуем. В этом возрасте обычно больше всего философствуешь. Впрочем, в ту эпоху русские начинали философствовать едва вызубрив таблицу умножения,  а кончали, когда полторы ноги уже были в кладбищенской яме  (Мар.). 8.  - Нам придется здесь ночевать,  - сказал он с досадою - в такую метель через горы не  переедешь  (Л.). 9. При вытаскивании большой рыбы никогда не должно брать рукой за лесу, хотя бы и казалось это очень удобным... В одном только случае надобно прибегнуть к этому средству: если у вас переломится удилище очень высоко, тогда нечего делать, надобно поймать обломанный конец удилища и полегоньку подвесть рыбу к мелкому месту или пологому берегу и, взяв рукой за лесу на аршин или менее от рыбы, выволочь ее таском на берег. Если же место глубоко и берег крут, то, подведя к нему рыбу и придерживая наслаби левою рукою лесу - правою взять рыбу за жабры и выкинуть на берег, как уже и было мною сказано (Акс.). 10. Любишь кататься - люби и саночки возить (Пословица). 11. Охотно мы дарим, что нам не надобно самим (Кр.). 12. Цыплят по осени считают (Пословица). 13. Не рассуждай, не хлопочи. Безумство ищет, глупость судит (Тютч.). 14. Если бы молодость знала, если бы старость могла. 15. Фантастическое надлежит объяснять только фантастическим (Стр.).

Список литературы см. после Раздела IV.
Раздел IV.  Первичные и вторичные значения морфологических форм
Порядок выполнения работы

1. Сбор материала.

· Наберите из произведений русской литературы, современной и классической,  и публицистики примеры предложений и фрагментов текста, содержащих исследуемые формы в разных значениях.

2. Изучение литературы.

· Найдите в работах, включенных в список литературы, описание семантики и закономерностей употребления исследуемых форм и законспектируйте. 

3. Написание вводной,  теоретической  части работы.

· Изложите то, что вы узнали из прочитанных книг и статей (см. список литературы).

· Поставьте задачу и охарактеризуйте методы исследования (наблюдение, сопоставление, эксперимент - трансформация, метод диагностических контекстов), использованные вами.

4. Написание основной, практической  части работы.

· Дайте общая характеристика грамматической  категории, ядром которой служат изучаемые морфологические формы, опишите   ее внутреннюю семантико-грамматическую  структуру.

· Проанализируйте первичные и вторичные значения форм, их коммуникативные функции  в тексте.

Все рассуждения должны быть подкреплены примерами и экспериментами над языковым материалом!
5. Заключение: выводы.

6. Правильное оформление работы:

· титульный лист; 

· внутреннее деление на части и параграфы; 

· оглавление; 

· сноски; 

· список использованных научных работ и список литературных источников примеров.

А. Первичные и вторичные значения глагольных форм времени

В русском языке одна и та же морфологическая форма может обслуживать разные грамматические значения. Одно из этих значений для нее  является прямым, первичным, а другие  рассматриваются как переносные, вторичные. Так, форма настоящего времени глагола может использоваться для обозначения прошедшего (так называемое “настоящее историческое”: Иду я вчера по улице...) и ближайшего запланированного будущего (Завтра встречаемся с одноклассниками); а также  для обозначения настоящего актуального (настоящего момента речи или момента наблюдения), узуального (регулярного, обычного),  гномического (вневременного, вечного). Ср. За окном летают птицы - Каждую осень птицы улетают на юг - Птицы летают. Формы прошедшего и будущего времени также обладают набором значений. Возможные значения  глагольных форм времени и закономерности их употребления следует проанализировать в работе.

Прежде чем приступить к выполнению курсовой работы, сделайте упражнения.

Упражнение 1
Укажите, в каких предложениях глагольные формы будущего времени к будущему и относятся, а  в каких - они не обозначают будущего, а употреблены во вторичном значении. Определите эти вторичные значения.
1. Доброе слово дом построит, а злое слово разрушит (Пословица). 2. Некоторые живут при глухих бабках, а те и землетрясения не услышат, если бы случилось (Леон.). 3. О, если вы не придете - он утонет, утонет в болоте, Умрет, пропадет Бегемот!!! (Чук.) 4. Птиц не слышно. Треснет мелкий Обломившийся сучок, И хвостом махая, белка легкий делает прыжок (Тв.). 5. Потупит их [глаза] с улыбкой Леля - В них скромных граций торжество; Поднимет - ангел Рафаэля Так созерцает божество (П.). 6. О, как ты часто будешь вспоминать Внезапную тоску неназванных желаний (Ахм.). 7. Здесь вам каждый мальчишка скажет, кто я и что я такое (Писем.) 8. За твоим языком не поспеешь босиком (Поговорка). 9. О, знал бы я, что так бывает, Когда пускался на дебют, Что строчки с кровью убивают, Нахлынут горлом и убьют! (Паст.) 10. Теперь не надышишься крепью густой. А то, что у тополя жилы полопались, - Так воздух садовый, как соды настой Шипучкой играет от горечи тополя (Паст.). 

Упражнение 2

Проанализируйте употребление видо-временных форм в тексте. 

А) Подчеркните разными цветами предложения с предикатами в форме прошедшего, настоящего, будущего времени. Укажите, актуальные или неактуальные временные значения они выражают. Определите аспектуальную и функционально-синтаксическую характеристику предикатов (форма совершенного или несовершенного вида; аористив, перфектив, имперфектив). 

Б) Ответьте на вопросы:

· Можно ли охарактеризовать как аористивные, имперфективные, перфективные неглагольные предикаты? 

· Выражают ли  видо-временные формы предикатов в данных текстах соотнесенность с моментом речи или их содержание состоит в обеспечении таксисной и перцептивной соотнесенности изображаемых событий (ориентации относительно темпоральных линий Т2  и Т3)? 

· Как они передают характер совершения действия, позицию наблюдателя?

	1. Татьяна в лес; медведь за нею;

Снег рыхлый по колено ей;

То длинный сук ее за шею

Зацепит вдруг, то из ушей

Златые серьги вырвет с силой; 
То в хрупком снеге с ножки       милой

Увязнет мокрый башмачок;

То выронит она платок;

Поднять ей некогда; боится, 

Медведя слышит за собой,

И даже трепетной рукой

Одежды край поднять стыдится;

Она бежит, он все вослед:

И сил уже бежать ей нет.
Упала в снег; медведь проворно

Ее хватает и несет; 

Она бесчувственно-покорна,

Не шевельнется, не дохнет;

Он мчит ее лесной дорогой; 

Вдруг меж дерев шалаш убогой;

Кругом все глушь; отвсюду он

Пустынным снегом занесен,

И ярко светится окошко,

И в шалаше и крик и шум;

Медведь промолвил: ”Здесь мой кум:

Погрейся у него немножко!”

И в сени прямо он идет

И на порог ее кладет.

Опомнилась, глядит Татьяна:

Медведя нет; она в сенях; 

За дверью крик и звон стакана, 

Как на больших похоронах; 

Не видя тут ни капли толку, 

Глядит она тихонько в щелку,

И что же видит?... за столом

Сидят чудовища кругом:

...

Лай, хохот, пенье, свист и хлоп, 

Людская молвь и конский топ!

Но что подумала Татьяна,

Когда узнала меж гостей

Того , кто мил и страшен ей,

Героя нашего романа!

Онегин за столом сидит

И в дверь украдкою глядит.


	Он знак подаст: и все хлопочут;

Он пьет: все пьют и все кричат;

Он засмеется: все хохочут;

Нахмурит брови: все молчат;

Так, он хозяин, это ясно.

И Тане уж не так ужасно,

И любопытная теперь

Немного растворила дверь...

Вдруг ветер дунул, загашая 
Огонь светильников ночных;

Смутилась шайка домовых;

Онегин, взорами сверкая,

Из-за стола гремя встает;

Все встали; он к дверям идет.

И страшно ей; и торопливо

Татьяна силится бежать:

Нельзя никак; нетерпеливо

Метаясь, хочет закричать:

Не может; дверь толкнул Евгений:

И взорам адских приведений 

Явилась дева; ярый смех

Раздался дико; очи всех, 

Копыты, хоботы кривые,

Хвосты хохлаты, клыки,

Усы, кровавы языки,

Рога и пальцы костяные,

Все указует на нее,

И все кричат: мое! Мое!

Мое! - сказал Евгений грозно,

И шайка вся сокрылась вдруг;

Осталася во тьме морозной

Младая дева с ним сам-друг;

Онегин тихо увлекает

Татьяну в угол и слагает

Ее на шаткую скамью

И клонит голову свою

    К ней на плечо; вдруг Ольга входит,

За нею Ленский; свет блеснул;

Онегин руку замахнул,

И дико он очами бродит,

И незванных гостей бранит;

Татьяна чуть жива лежит.

Спор громче, громче; вдруг Евгений

Хватает длинный нож, и вмиг

Повержен Ленский; страшно тени

Сгустились; нестерпимый крик

Раздался... хижина шатнулась...

И Таня в ужасе проснулась...

                        (П.)




Б. Первичные и вторичные значения глагольных форм наклонения

Глагольные формы наклонений - изъявительного, повелительного и условного -  служат ядром языковой категории модальности, которую помимо них обслуживают разнообразные лексико-грамматические средства.   Формы каждого из наклонений, наряду со своим  прямым, первичным значением могут выражать  вторичные, переносные для этой формы модальные смыслы. Так, форма повелительного наклонения глагола может использоваться для обозначения реальной модальности и условия (Все отдыхают, а я сиди занимайся, Смолчи он, никто бы ничего не узнал), форма условного приобретает семантику побуждения  и т.д.  

Внутри первичного значения глагольных  наклонений существуют  оттенки. Например,  в сослагательном наклонении выделяются собственно сослагательное, условное и оптативное (желательное), а императив передает разные виды побуждения - от мольбы до приказа. Закономерности функционирования глагольных форм наклонения должны быть проанализированы в работе.

Прежде чем приступить к выполнению курсовой  работы, сделайте упражнение.

 Упражнение  1
Подчеркните  средства, которыми  выражена ирреальная модальность в следующих предложениях. Определите значение ирреальной модальности (условное, сослагательное, оптативное, потенциальная, долженствование и т.д.). 

1. - Не плачь, дитятко; не отдам тебя волку; только приди волк, убъем его (Л.Т.). 2. Если два магнита сводить концы с концами, то одни концы будут отворачиваться друг от друга, а другие будут сцепляться (Л.Т.). 3. Я хотел бы жить, Фортунатус, в городе, где река высовывалась бы из-под моста, как из рукава рука, и чтоб она впадала в залив, растопырив пальцы, как Шопен, никому не показывавший кулака (Бр.).  4. Когда б я был безумец, я б не стал страдать в безмолвии (П.). 5. А кабы не Платона тогда забрили, Михайле бы идти (Л.Т.). 6. И даже мертвые воскликнули б: “О да!” Воскликнули бы, если бы воскресли (Бр.). 7. Вам не видать таких сражений! (Л.) 8. Когда бы все так чувствовали силу гармонии! (П.) 9. Хоть приемник включить, чтоб он песни пел, а не то тишина и сама - пробел. А письмо писать - вид бумаги пыл остужает, как дверь, что прикрыть забыл (Бр.).   10. Зачем, например, меня послали по этому делу? Пусть бы ездил Бегемот, он обаятельный... (Булг.) 11. Роняя ключ, прижав к груди буханки, - Вот так войдешь домой, а дома - танки (Виш.). 12.  Поднять шторы? - Зачем? - Правильно, незачем... (Стр.) 13. И все-таки Абалкин не сумел довести дело до конца. Попади он на два сантиметра левее, я провалялся бы без памяти до вечера (Стр.). 14. Женщине плохо, помогите ей (Стр.). 15. И все это навалится на вас! А вам с этим тоже не справиться! (Стр.) 16. Не знаю, какой это вы краской   голову и бороду красите, мне бы дали (Ч.). 17. “Жук в муравейнике”... Ах, как это было бы прекрасно! Как хочется верить в это! (Стр.). 18. Заклад! А где мне взять заклада,  дьявол? (П.) 19. Он похолодел от какого-то страшного предчувствия и, сразу перешагнув через множество разных рассуждений, которые еще предстояли, свирепо приказал себе: ты вот что, Рыжий, ты отсюда не уйдешь, пока не додумаешься до дела, сдохнешь здесь рядом с этим шариком, сжаришься, сгниешь, но не уйдешь... (Стр.) 20. Ничего прекрасного в вашем положении быть не может, - грубо ответил офицер. - Прошу не отставать. А вы чего глаза пялите! - окрикнул он солдат (Мар.). 21. Вот целое утро денег не сочту (Остр.).

В. Первичные и вторичные значения глагольных форм лица.

В русском языке большинство морфологических форм полисемично. Помимо своего прямого, первичного значения они могут использоваться для выражения переносных, вторичных значений в рамках той же грамматической категории. Это характерно и для глагольных форм лица. Так, форма 1-ого лица множ. ч. глагола может обозначать определенно-личное 2-ое  лицо (например, при обращении матери к ребенку: А теперь будем есть кашку), выражать обобщенно-личное значение (Чем больше мы учим, тем больше мы забываем) и побудительное  - призыв к совместному действию (Пойдем в кино). Закономерности функционирования глагольных форм лица при выражении реального и ирреального действия, состояния и т.д. определенного/неопределенного/обобщенного лица должны быть проанализированы в работе.

Прежде чем приступить к выполнению курсовой  работы, сделайте упражнение. 

Упражнение 1.
Определите, в каких предложениях глагольные формы 2-го лица выступают в первичном значении - обозначают определенно-личное 2-е лицо (ты, вы), а в каких - эти формы использованы в вторичных  значениях. Охарактеризуйте вторичные значения.  

1. - Хорошее воспитание не в том, что ты не прольешь соуса на скатерть, а в том, что ты не заметишь, если это сделает кто-нибудь другой, - сказал Белокуров и вздохнул. - Да прекрасная, интеллигентная семья. Отстал я от хороших людей, ах как отстал! А все дела, дела! Дела! 

Он говорил о том, как много приходится работать, когда хочешь стать образцовым сельским хозяином. А я думал: какой это тяжелый и ленивый малый! (Ч.) 

2. Завтра мы пойдем вместе и ты извинишься перед управляющим и пообещаешь ему служить добросовестно, - заключил он (Ч.). 

3. Большая часть человечества ставит на Штольца. 

Это вписал я в один из домашних альбомов. 

За полночь куришь, пуская колечки и кольца, 

Видишь, как в зеркале плачет последний Обломов. 

Что мне прогулки, закаты? Куда все умчалось? 

В сумерках тают сады, опустевшие скверы, 

Но с отвращеньем предчувствуя близкую старость, 

Всю эту ночь просижу за бутылкой мадеры (Бард.) 

4. Поехал я раз зимою в лес за деревами, срубил три дерева, обрубил сучья, обтесал, смотрю, уж поздно, надо домой ехать. А погода была дурная: снег шел и мело. Думаю: ночь захватит и дороги не найдешь. Погнал я лошадь; еду, еду - все выезду нету. Все лес. Думаю, шуба на мне плохая, замерзнешь (Л.Т.). 

5. Без труда не вытянешь и рыбку из пруда (Пословица).

6. Постепенно действительность превращается

                                                                  в недействительность.

Ты прочтешь эти буквы, оставшиеся от пера, 

и еще упрекнешь, как муравья - кора

за его медлительность.

<...>      

Так, с годами, улики становятся важней преступленья,    

                                                                                            дни -                        

интересней, чем жизнь; так знаками препинания

заменяется голос. Хотя от тебя не дождешься ни

телескопа, ни воспоминанья (Бр.). 

7. ... Убеждения - это твой дом, твой главный комфорт; ты копишь всю жизнь, чтоб его обставить. Если окружающий мир нищ и бесцветен, то ты заполняешь этот дом ментальными люстрами и персидскими коврами. Если этот мир был богат фактурой, то декор твой будет ментально черно-белым, с несколькими абстрактными стульями (Бр.).

8. - Вы со мной говорите уже на “вы” - задыхаясь,  сказал я, - вы могли бы хоть при мне не говорить с ним на “ты” (Бун.). 
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